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ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 


ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 


ಬೆಂಗಳೂರು 


ಉದಯಭಾನು 


ಗೌರವ ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ಅಡಳತ ನಿರ್ದೇಶಹರು/ಸಿ.ಇ.ಓ. 


ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ- ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಟ್‌ 
ಗೌರವ ಡೀನ್‌ 
ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರು 


ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಈೇಂದ 


. ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 
. ಪರಸಿಂಹ 


. ಪಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 

. ಪಿ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ 

. ಜ.ಜ. ಹಲೀಶ್‌ 

. ಬೆ೦.ಶಾ. ಶ್ಯಾಮಲಾ ರತ್ಛಹುಮಾಲಿ 


"ಶಾಂತರಾಜು (ಸ೦ಚಾಲಕರು) 


ಕಾ. ಎನ್‌. ರಪಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಸ್‌ 


ರೌರವ ಡೀನ್‌ಗಚು 


ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರು 


. ಶೀಲಾದೇವಿ ಮಜೀಮದ್‌ 


ಡಾ. ಹೆ. ಶೇಷಮೂರ್ತಿ 

ವೈ.ಸಿ. ಹಮಲ 

. ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
. ಅ.ಅರ್‌. ಅನಂತರಾಮು 

ಕ ವೈ. ತುಆಜಪ್ಪ 


ಅ. ಹಪುಮಂಗಲ ಎಸ್‌. ಮುಖ್ಮಿಗಣ್ಣ 


ಅಡಆತ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣ ಹ BR 
ದೌರವ ಡೀನ್‌ 
ಗೌರವ ಸದಸ್ಯರು 


. ಅವಿ. ರಾಜು 
. ಹೆ. ಶೇಷಮೂರ್ತಿ 


. ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ಅಪ್ಪಣ್ಣಯ್ಯ 


. ಡಾ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣನ್‌ 


ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಹಲೀಪ್‌ 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ಅನಿಲ್‌ಹುಮಾರ್‌ 
ಆರ್‌. ವೆಂಹಟೇಶ್‌ 


ಪದಸಿಮಿತ್ತ ಸದಸ್ಯರು 
ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಸಂಪದ ಹೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಸದಸ್ಯರು 


ತಿ. 
ಹುಪ್ಪುರಾವ್‌ ಪಂತ್‌ 
: ಡಾ./ಪ್ರೊ. ಆರ್‌. ಹೃಷ್ಣಹುಮಾರ್‌ 


ಉದಯವಿಕಾಸ 
ಉದಯಭಾನು ಷಣ್ಮಾಸಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪುಟ - ೧ ಜುಲೈ-ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೦೧೮ ಸಂಚಿಕೆ-೨ 


ಸಂಪಾದಕ 
ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಧ್ಯಯನಾ೦ಗ 
ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಈೇಂದ 
ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 
ಗವಿಪುರ ಸಾಲು ಛತ್ರಗಳ ಎದುರು (ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠ ಹಿಂಭಾಗ), ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೯. ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೦-೨೬೬೦೯೩೪೩ 
ಟೆಲಿಫ್ಯಾಕ್ಸ್‌: ೦೮೦-೨೬೬೦೧೮೩೧ 
ಇ-ಅಂಚೆ : udayabhanu_1965@yahoo.co.in 
Web:www.udayabhanu.org 


ಉದಯವಿಕಾಸ ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು : ಪ್ರೊ ಎಚ್‌. ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಜೀ, ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 


ಸಂಪಾದಕರು : ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಗೌ। ಡೀನ್‌, ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 


ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು : ಎಂ. ನರಸಿಂಹ 
ಗೌ| —~ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 


ದಸ್ಕರು, ಭಾಷಾ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಡಾ. ಜಿ. "ತಪ ಡಾ. ಪಿ.ವಿ. ನಾರಾಯಣ, ಡಾ. ಜಿ.ಬಿ. ಹರೀಶ್‌ 
ಪ್ರೊ ಶಾಂತರಾಜು, ಡಾ. ರವಿ, ಡಾ. ಶ್ಯಾಮಲ ರತ್ನಕುಮಾರಿ, ಡಾ. ಶೀಲಾದೇವಿ ಮಳಿಮಠ 
ಡಾ. ವೈ.ಸಿ. ಗ ಡಾ. ಣೆ ಶೇಷಮೂರ್ತಿ 
ಗೌ| ಡೀನ್‌, ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಡಾ. ಟಿ.ವಿ. ರಾಜು, ಗೌ। ಡೀನ್‌, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 


ಸಂಘದ ಪದಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಕೃಷ್ಣ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಡಾ. ಬಿ.ಎಸ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ, ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಟಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌, ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಕೆ.ಎನ್‌. ಸೋಮಶೇಖರ್‌, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಕಪಿನಯ್ಯ, ಸಹಾಯಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು 
ಕುಪ್ಪುರಾವ್‌ ಪಂತ್‌, ಕೋಶ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಎಂ. ದತ್ತಾತ್ರಿ ಆಂತರಿಕ ಲೆಕ್ಕಪರಿಶೋಧಕರು 


ಪಕಾಶಕರು 
ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 
ಗವಿಪುರ ಸಾಲು ಛತ್ರಗಳ ಎದುರು (ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠ ಹಿಂಭಾಗ), ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೯. ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೦-೨೬೬೦೯೩೪೩ 


ಮುದ್ರಣ 
ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
“ಓಂಕಾರ' ೨೪೦-ಎಫ್‌, ೨ನೇ “ಡಿ' ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ 
೨ನೆ ' ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ ಗಿರಿನಗರ ೧ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು ಥ್‌ ೫೬೦ ೦೮೫: 
ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೦-೨೬೭೨೨೦೩೪, ೨೬೭೨೨೦೫೯ 
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ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆ 


ಉದಯವಿಕಾಸ, ಉನ್ನತ ವಿಚಾರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ-ಸಂಶೋಧನ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಥೃತಿ-ವಿಜ್ಞಾನ-ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ-ವಾಣಿಜ್ಯ-ಮಾನವಿಕ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನೂತನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಹುದು. 


ಲೇಖನ ಡೆಮ್ಮಿ ೧; ಅಳತೆಯ ೮-೧೦ ಪುಟಗಳ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿ. 
ನುಡಿ ತಂತ್ರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಇಮೇಲ್‌ನಲ್ಲೂ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು, 
ಘೋಟೋ-ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು, ಜೆರಾಕ್ಸ್‌ 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಮತ್ತು ಆಧಾರ ಸಾಮಗಿಗಳ ಖಚಿತ ಮಾಹಿತಿ 
ಇರಬೇಕು. 
ಲೇಖನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನದ ಅಚ್ಚಾದ ಸಂಚಿಕೆಯ ೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಗೌರವ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು - ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಭಾವನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲೇಖನ ಅಸ್ತೀಕೃತವಾದರೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಲೇಖನದ 
ಜೆರಾಕ್ಸ್‌ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಲೇಖನ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಬಾರದು, ಯಾವುದೇ ಪುಸ್ತಕ, ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಬಾರದು, ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ನೀಡಬೇಕು. 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದ ವಿಳಾಸ 
ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ, ಗವಿಪುರ ಸಾಲು ಛತ್ರಗಳ ಎದುರು (ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮಠ ಹಿಂಭಾಗ) 
ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦ ೦೧೯. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಉದಯವಿಕಾಸದ ೨ನೇ ಸಂಚಿಕೆ ಇದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಸಂಚಿಕೆಗೆ 
ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕೊರತೆ 
ತುಂಬಲು ನಾವು ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಬೆಂಬಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತರ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಫಲರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ರಾಯಭಾಗದಂಥ 
ದೂರದ ಪ್ರದೇಶದಿ೦ದಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಲೇಖನ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವುದು ನಮಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಥಮ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಎತ್ತಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಈ ಸ೦ಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕುರಿತ ವಾಗ್ದಾದಗಳು 
ನಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ. 


ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪೇಗೌಡರನ್ನು ಕುರಿತ 
ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಎಂ. 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಗಳು ತಾವು ಶೋಧಿಸಿದ್ದ ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ವಂಶಜರು 
ಈಗಲೂ ವಾಸವಿರುವ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕೂರಿತು ಕಿರುಬರಹದ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಯೂರ 
ವರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಸ ಶೋಧದ ಲೇಖನವನ್ನು ಪಕಟಿಸಿದ್ದೆವು. 


ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಶೋಧಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ಯಯನದ ಸಾರಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇಂಥ ಮೌಲಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನೀಡುವ ಮೂಲಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತರು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಿನ್ನಹ. 


ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಎಧಾನವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆಯೇ 
ಈಚೆಗೆ ಒಂದು ಕಮ್ಮಟವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ೮೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಸಂಶೋಧನ 
ಆಸಕ್ತರು ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಮ್ಮಟದ ಫಲ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನ ಕಳುಹಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಎಂ. ನರಸಿಂಹ ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕ, ಗೌ। ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಸಂಪಾದಕ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ / iv 


೧. ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ವಂಶಜರ ಅರಮನೆ ಪತ್ತೆ/ ೧ 
ಡಾ.ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 

೨. ಗುರುಸೇವಾದುರಂಧರ ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು /೫ 
ಪ್ರೊ. ಜಿ. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣ 

೩. ಎರಡು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಣೇಶ ಕೀರ್ತನೆಗಳು / ೧೮ 
ಡಾ.ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 

೪. ಟಿ.ಎನ್‌. ಸೀತಾರಾ೦ರವರ ನಾಟಕಗಳು-ಒಂದು ಅವಲೋಕನ / ೨೩ 
ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎ. ಸತ್ಯವತಿ 

೫. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳು / ೩೬ 
ಡಾ. ಸುಬ್ರಾಯ ಈಶ್ನರಹೆಗಡೆ 

೬. ನಯಸೇನನ ಧರ್ಮಾಮೃತ-ಒಂದು ಚಿಂತನೆ / ೪೧ 
ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಚ್‌. ಭುವನೇಶ್ವರ 

೭. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಥೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ /೪೫ 
ಡಾ. ಶೀಲಾದೇವಿ, ಎಸ್‌. ಮಳೀಮಠ 

೮. ಕನಕದಾಸರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಸರಾಜರ 

ಪಾತ್ರವೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟುಕತೆಯಲ್ಲವೆ? - ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ / ೫೪ 

ಪ್ರೊ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ 

೯. ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 


ಚಿಂತನೆ - ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ /೬೦ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪ್ರಸಾದ್‌ 


೧೦. ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಯ /೬೩ 
ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 
೧೧. ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿಯ 
ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಜಿಜ್ಞಾಸೆ /೬೯ 
ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ | 
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೧. ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ವಂಶಜರ 
ಅರಮನೆ ಪತ್ತೆ 
ಳ್ಳಿ 
ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ಕೆರ ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ 
ನಾಡಪ್ರಭು ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತುಗಳು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟಿವೆ. 
ಆದರೆ ಇಂದು ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ಅರಮನೆ, ಅವರ ಕಾಲದ ವಸ್ತುಗಳು, 
ವಂಶಜರ ಬಗೆಗಿನ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


ರಾಮನಗರ ಜಿಲ್ಲೆ ಮಾಗಡಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕುದೂರು, ತಿಪ್ಪಸಂದ್ರ 
ಹೋಬಳಿಯ ಗಡಿಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲಿಕಲ್‌ ಮತ್ತು ವಿರುಪಾಪುರ 
ಗ್ರಾಮದ ಸಮೀಪದ ತೋಟವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ವಂಶಜರ 
ಅರಮನೆ ಇದ್ದು ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ೧೧ನೇ 
ತಲೆಮಾರಿನ ವಂಶಸ್ಥರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತಿಹಾಸ ಹೇಳುವುದೇನು? 

೧೬೨೩ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಆದೇಶದಂತೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಕೆಂಪೇಗೌಡರು ಗಂಗಪ್ಪ ನಾಯಕ ಎಂಬುವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಮಾಗಡಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಾಗಡಿಯ 
ಕೋಟೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ೧೬೩೨ರಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಅವರು, ಸಾವನದುರ್ಗ, 
ಕುಣಿಗಲ್‌ ತಾಲೂಕಿನ ಹುಲಿದುರ್ಗ, ಕುದೂರಿನ ಭೈರವ ದುರ್ಗ 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನಾಗಿರಿಸಿ ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ನಂತರ ಬಂದ ಹಿರಿಯ ಕೆಂಪೇಗೌಡ 


ಹುಲಿಕಲ್‌ ಸಮೀಪದ ಸುಮಾರು ೩೦ ಎಕರ 


| ವಸಾರವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂರು 


ಮೇಲಿರುವ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಲಾಂಛನ 


ಅವನತಿ 

೧೬೭೮ರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ವಂಶಸ್ಥ ರ 
೬ನೇ ತಲೆಮಾರಿನ ಕೆಂಪವೀರೇಗೌಡರು 
ಹುಲಿಕಲ್‌ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ 
ವಿಜಯನಗರ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಅರಸರ 
ಸಾಮಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಂಪವೀರೇ 
ಗೌಡರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೈವಧರ್ಮ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಟ್‌ 
ಮನಗಂಡ ಮೈಸೂರು ಅರಸರು ಎಚ್ಚರಿಕೆ row rg 
ನೀಡಿ ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ. Re 
ಕೆಂಪವೀರೇಗೌಡರು ಮರಣವನ್ನಪ್ಪುತ್ತಾರೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ಕುಟುಂಬದ ಕೊನೆಯ 
ತಲೆ ಅಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮತು ಮುಮಡಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡ ತಿಪ್ಪಸಂದ್ರ 
ಇಯ € ಎ. 
ಹೋಬಳಿ ವಿರುಪಾಪುರ ಬೆಟ್ಟದ ತಪುಲಲರುವ 


ಇ ಮಹಡಿಯ ಅರಮನೆಯೊಂದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಎ | ; ಮಕ್ಕಳಾದ "ದೊಡ್ಡ ವೀರಪಗೌಡ ಮತ್ತು 
ಸಾರ ಪ್ರವೇಶದ್ದಾರದ ಗೋಪುರದ ಹವ ಗೌಡ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ" ಸಂಶೋಧಕರ ಹಲವು 
ಸಾಕಿಗಳಿಂದ ದೃಢಪಟ್ಟಿದೆ. 


[90 


ಎ ತಾರ ತಕ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩ 


ಅರಮನೆ ಈಗ ಹೇಗಿದೆ? 


೪೫೦ ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಹಳೆಯದಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟ 
ಇಟ್ಟಗೆ, ಕಲ್ಲು ಹಾಗೂ "ಕ್ರಮ್‌ ಕಾಂಕ್ರೀಟ್‌ ಬಳಸಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ಕಾಲದ ಮಣ್ಣಿನ ಮತ್ತು ಮರದ ವಸ್ತುಗಳು, ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಲೋಹದ 
ವಸ್ತುಗಳು, ಕಲ್ಲಿನ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ಕಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ೧೭೦೦ನೇ ವರ್ಷದ 
ಇತಿಹಾಸ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಕೀಲುಮುರಿದು ಕುಳಿತಿವೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಅದಾ ಕ ಭಂ 


೧೬೫೦ರಲ್ಲಿ ಸಕಳ ಎನ್ನ ಲಾದ ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ವಂಶಜರ ಅರಮನೆ 


ವಾಸವಿರುವವರು ಮನೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಶೈಲಿ ಬ ್ಲ ಹೊಡೆಸಿ ಮನೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಎನ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಐವರು ಜಿ (ವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೆಂಪೇಗೌಡರ ವಂಶಾವಳಿ 
ಒಂದನೇ ಕೆಂಪೇಗೌಡ, ಇಮ್ಮುಡಿ 
ಕೆಂಪೇಗೌಡ, ಹಿರಿಯ ಕೆಂಪೇಗೌಡ 
ಮುಮ್ಮುಡಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡ, ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ಗೌಡ 
ಕೆಂಪವೀರಪ ಗೌಡ 


ಆವತಿ ನಾಡಪ್ರಭು ರಣಭೈರೇಗೌಡರು 
ಕಿಶ. ೧೨೬೪-೧೩೪೨ 


ಎ 


ಯಲಹಂಕ ಭೂಪಾಲ ಜಯಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೩೪೨-೧೪೦೦ 


೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಗಿಡ್ಡಪ್ಪಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೪೦೦-೧೪೫೦ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಕೆಂಪನಂಜೇಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೪೫೦-೧೫೩೧ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಹಿರಿಯ ಕೆಂಪೇಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೫೩೧-೬೭, ೧೫೭೭-೯೨ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಚಿಕ್ಕ ಗಿರಿಯಪ್ಪ ಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೫೬೭-೧೫೭೭ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಚಿಕ್ಕಹೊನ್ನೇಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೫೯೨-೧೫೯೭ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಇಮ್ಮಡಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡರು 
ಕ್ರೆ. ಶ. ೧೫೯೭-೧೬೩೪ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಇಮ್ಮಡಿ ಹಿರಿಯ ಕೆಂಪೇಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೫೯೯ (ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ) 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೬೩೫-೧೬೮೦ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಮುಮ್ಮಡಿ ದೊಡ್ಡವೀರಪ್ಪಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೬೮೧-೧೬೮೮ ಮತ್ತು ೧೬೯೮-೧೭೦೮ 


ಯಲಹಂಕ ನಾಡಪ್ರಭು ಇಮ್ಮಡಿ ಕೆಂಪೇರಪ್ಪಗೌಡರು 
ಕ್ರಿಶ. ೧೬೮೯ ರಿಂದ ೧೬೯೭ 


ವಿಜಯಕರ್ನಾಟಕ ೨೭-೬-೨೦೧೭ 


೨. ಗುರುಸೇವಾದುರಂಧರ 
ಮಳಿಗೆ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದಾಸರು 
ಈ 
ಪ್ರೊ ಜಿ. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣ 


ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದಾಸರ ವಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದು ಡಿವಿಜಿ 
ಅವರ ಜ್ಞಾಪಕ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ-೨ ಕಲೋಪಾಸಕರು (ಪು. ೫೬-೬೧) 
ಓದಿದಾಗ. ಡಿವಿಜಿ ಅವರು ತಾವು ಕಂಡ ಕಲೋಪಾಸಕರನ್ನು ನೃತ್ಯ 
ಸಂಗೀತ. ನಾಟಕ, ಹರಿಕಥೆ ಮೊದಲಾದ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಕಲಾವಿದರನ್ನು ತಾವು ಕಂಡಂತೆ 

ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಿ ಮುಳುಬಾಗಿಲಿನ ಇಬ್ಬರು ಕಲಾವಿದರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕೆಳಕಂಡ 
ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


"ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ಜ್ಯೋತಿನಗರ (ವೈಶ್ಯಗಾಣಿಗ) ಜಾತಿ 
ಯವರು. ಊರಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಗಣ್ಯವಾದ ಮನೆತನ. ೫-೬ ಜನ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದ ಕುಟುಂಬ. ಅವರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟರಾಮಪಶೆಟ್ಟರು 
ಹಿರಿಯರು, ಆನಂ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ರಂಗಸ್ವಾಮಪ್ಪ ಅವರು. 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರಿಗೆ ಉಪಪತ್ತಿ ಇತ್ತು (ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಪಾದನೆ ಇತ್ತು). 
ಬಡತನದ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿರಕ್ತರಾದವರಲ್ಲ. ಸುರದ್ರೂಪಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಅಂತರಂಗಜನಿತವಾದದ್ದು. “ತಿರುಪತಿ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ಕೀರ್ತನ ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 


೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಬರಬರುತ್ತಾ ತುಳಸೀ ರಾಮದಾಸರ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ದಾಸರಾದರು. ಗುರುಗಳ ಹರಿಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರೆಸಿದರು. ಜೀವಿತದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹರಿಕಥೆ ದಾಸರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು,” 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡಿವಿಜಿ ಅವರು ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಗುರುಗಳಾದ ತುಳಸೀರಾಮ 
ದಾಸರನ್ನು ಕಂಡ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ, ಅವರು ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ 
ಊರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ದಾಸ ನನಗೆ ಒಂದು 'ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬರಿ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು.” ಬಾಲಕನಾದ ಶಿವರ ಬಾಳೆಹಣ್ಣನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಕೊಬ್ಬರಿ 
ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಡಿವಿಜಿ ಅವರನ್ನು ಸೋದರತ್ತೆ ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಹರಿಕಥೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಹರಿಕಥೆ, ಪುರಾಣ, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಒಬ್ಬರೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪುರುಷರು ಯಾರಾದರೂ ಇರುವುದು ಪದ್ಧತಿ. ಯಾರೂ 
ಜತೆಗೆ ಬರಲಾಗದಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಪುಟಾಣಿ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನಾದರೂ ಜತೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದವರೆಗೂ ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಿತ್ತು. (ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹರಿಕಥೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪುಟ್ಟ ಪಾಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹರಿಕಥೆಗಳಿಗೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಹಾಡುಗಳ ಭಜನೆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹರಿಕಥೆ ರಾತ್ರಿ ೯- 
೧೦ರವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ) ಆಗಾಗ ಡಿವಿಜಿಯವರೂ 
ಅದರ ಸೋದರತ್ತೆ ತೊಡೆ ಮೇಲೆ ಹರಿಕಥೆ ಕೇಳಲು ಕುಳಿತಾಗ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರ ಹರಿಕಥೆ ಆಗ ೧೨-೧ ಘಂಟೆ ರಾತ್ರಿವರೆಗೆ ನಡೆಯುತಿತು. 
ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಹರಿಕಥೆಗೆ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಾರರು, ಪಿಟೀಲು, ಮೃದಂಗ 
ನುಡಿಸುವವರು ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುವಂಥವರು ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತನಿ ನುಡಿಸಲು ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಕಥೆ ಎದ್ವಾಂಸರು ಸಂಗೀತವಿದ್ವಾಂಸರ ನೃತ್ಯ ವಿಶಾರದರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಕ್ಕವಾದ್ಯದವರು "ಬದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಗಿದವರಾಗಿದ್ದು ಟಿ. ಚೌಡಯ್ಯ 
ನವರು "ಹೇಳಿದಂತೆ 'ಕೇವಲ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯ ದವರಲ್ಲ ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಾರರು ಆಗಿದ್ದರು. 


ಜೀವನ 
ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸಾ ಶ್ರಿಬು ದಾಸರು ಮುಳಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭ 


ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರೂ ಆದ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟ ಗುರ್ರಮ್ಮ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ೧೮೬೮ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ತಂದೆ ಜತೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಗುರುಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರ ಪ್ರಭಾವ ಬಾಲಕ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು. 
ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರು ಮುಳಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮೋತ್ಸವ, ಕೃಷ್ಣೋತ್ಸವ, 
ತಿರುನಕ್ಷತ್ರೋತ್ಸವ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಿಂತ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಚಿ೦ತನದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾದರು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಮೀರಲಾರದೆ 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಎ೦ಬ ಸಾದ್ದೀಮಣಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು 
ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ತಾವರೆ ಎಲೆ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನ 
ಹನಿಯಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತಿಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿದರು. ದೈವಭಕ್ತಿ-ಗುರುಭಕ್ತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಬೆ೦ಗಳೂರಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಬ೦ದಿದ್ದ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ 
ಮೆಜೆಸ್ಟಿಕ್‌ ಬಳಿಯ ಅಣ್ಣಮ್ಮ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡಿಮೇಕಲ ಮಲ್ಲಯ್ಯನ 
ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರು ತಿರುನಕ್ಷತ್ರಾಚರಣೆ ಸಮಾರಂಭ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದರು ಆಮೇಲೆ 
ಭಕ್ತರಾದವರು. ಸಾಧಕರಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಸೇನೆ 
ಗುರುಧ್ಯಾನ ಗುರುಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರದ ಅಂಗವಾಗಿ ಭಜನೆ-ಕೀರ್ತನೆ-ಹರಿಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾದರು. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಗುರುಸೇವಾದುರ೦ಧರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. 
ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಶಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಅಗಗಣ್ಮರಾದರು. ರ೦ಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಶಿಷ್ಕರಿಗಿ೦ತ ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯದಂತೆ. ೩ ಕಾಸು, 
ಬಿಡಿಕಾಸು, ಆಣೆ, ಎರಡಾಣೆ, ನಾಲ್ಕಾಣೆ, ಎಂಟಾಣೆ ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಂಭಾಗ ರಾಜನತಲೆ ಒಂದೇ ಆದರೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದರೆ ಮೌಲ್ಯ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲ ಹಣವೇ ಆದರೂ ಕಾಸು ಆಣೆ ಪಾವಲಿ 
ದೊಡ್ಡಾಣೆ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ರ೦ಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು 
ಗುರುಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. 


ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ-ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ೨೪೫೭ 
ಅಖಂಡ ರಾಮಭಜನೆಯ ರಾಮಕೋಟ ಭಜನಾ ಪದ್ಧತಿ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರು. 
ತುಳಸೀರಾಮ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ೧೯ ೪೧ರಲ್ಲಿ 
ಗುರುಗಳಂತೆಯೇ ಹರಿಕಥೆ ಮಾಡಿದ ಮಾರನೇ ದಿನ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಗಳಾದರು. 


ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರು ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು. ಮುಳಬಾಗಿಲಿನ 
ತುಳಸಿಮುನಿದಾಸರು, ದರಶಿಕುಪೆಯ ಕೃಷ್ಣದಾಸರು, ಮೈಸೂರಿನ ಸೋಮೇಗೌಡರ 


೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಕೊಪಲಿನ ವೆಂಕಟದಾಸರು (ಭೈರವೇಗೌಡರು). ಮೈಸೂರಿನ ವೈಕು೦ಠದಾಸರು, 
ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದ ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣದಾಸರು ಮುಂತಾದವರು ಗುರುಗಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದು ಹರಿದಾಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ, ಭಕ್ತರಾಗಿ ಆರಾಧಕರಾದ 
ಕುಟುಂಬಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ದಾಸ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸಿರುವರಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಷಡಗೋಪರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಪ್ರಶಿಷ್ಠರಾಗಿ ಚೌಡಯ್ಯದಾಸರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇರುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ-ದಾಸ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ದಾಸ ಆಗೋಲ್ಲ, ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಓದಿದರೆ 
ದಾಸ ಆಗೋಲ್ಲ, ನಡೆ-ನುಡಿ ಒಂದಾಗಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವನಾಗಿ 
ದಾಸ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ಬಾಳುವರು ಮಾತ್ರ “ದಾಸ'ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಚೌಡಯ್ಯ 
ದಾಸರೊಬ್ಬರು.* 


ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಮೋ । ಶೇಷತಲ್ಪಶಯಶೌರಿ ನಮೋ | 
ಪ್ರಾಕೃತ ರಹಿತಾನಂತ ನಮೋ । ಪರಮಪುರುಷ ಭವದೂರ ನಮೋ । 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತುಳಸೀರಾಮದಾಸರು ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ್ಯಜೀವನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನೇ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಸಮಾಸಪದಗಳ ಮೂಲಕ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಷ್ಟಗರ್ಭ ಸಂಜಾತ - ದುಷ್ನಪೂತಿನಿ ಧ್ವಂಸ - ಧೇನುಶಕಟವಿದೂರ 
ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಧಾರಿ - ಗೋಪಗೋಪಿಕಾ ಲೋಲ - ವೇಣುಗಾನ 
ವಿನೋದ - ಶಿಶುಪಾಲ ಶಿರಚ್ಛೇದ - ಕುಬ್ಬಪಾಲಕ ಕಮಲಾಕ್ಷ 
ತೃಣಾವರ್ತನಾಶಾಯ ಅಕ್ರೂರಸ್ತೌತ್ಯ, ಮುಷ್ಟಿಕಮುರಾರಿ ಜಾರಚೋರನವನೀತ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು ಇಡಿ ಭಾಗವತವನ್ನೇ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಲಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ರಚಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ವಿಶೇಷವೂ 
ಆದ ಕೀರ್ತನೆ ಎಂದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಯುಕ್ತ ಶತನಾಮ ಕೀರ್ತನೆ. 
ರಾಮಾಯಣ-ಭಾಗವತಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆ ಅಪರೂಪವಾದುದು. 
ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ಸಮಾನರಾಗಿ ಕಂಡು ರಾಮೋತ್ಸವ - 
ಕೃಷ್ಣೋತ್ಸವ ನಡೆಸಿದರು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂಬಂತಿದೆ ಈ ಕೀರ್ತನೆ. 


* ಇಂದು ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಘಟತ್ವದಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ 
ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನ ದ್ವಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ಥಾನಿಕ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ತುಂಬಾ ಸಾರ್ಥಕ ದಿನ. ಇಂದು ನಾಳೆ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ... ತುಳಸೀರಾಮರ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೈವಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಟು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೯ 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಬೀರದಾಸ - ರೋಹಿದಾಸರ ಹರಿಕಥೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ರಚಿಸಿದ್ದಂತೆ. 


ರಾಮ- ೈಷ್ಟರಿಬ್ಬರ ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಮನ್ಹಯಗೊಳಿಸಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಶ್ರೀಮದಯೋಧ್ಯಾರಾಮನಮೋ - ಶ್ರೀ ಮಧುರಾಪುರಿಕೃಷ್ಣನೋ 

ಕ್ರೂರತಾಟಕಾಘಾತನಮೋ - ಶೌರ್ಯಪೂತನ ಧ್ವಂಸನಮೋ 

ಮಿಥಿಲಾನಗರಪ್ರವೇಶ ನಮೋ - ಮಧುರಾಪುರಿ ಸ್ವಾಧೀನನಮೋ 

ರೇಣುಕಸುತ ಮದಹರನಮೋ - ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿಕಹರಣನಮೋ 

ನ೦ದಿಗ್ರಾಮ ಪ್ರವೇಶನಮೋ - ಬೃಂದಾವನವಿಹಾರನಮೋ-ಇತ್ಕಾದಿ 

ಇದನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಗೋವಿಂದಪೈರ ಯೇಸು - ಕ್ರಿಸ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ 
ಕವನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅ೦ಶಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನ ಕೀರ್ತನೆ ೭. 


ಶುಭಫಲಪ್ರದಮೌನಿ ಮಾಂ ಪಾಲಯ । 
ಅಭಿನವ ರಂಗನಾಥ ಪರಕಾಲ ಧೀಮಣಿ ॥ 


ಈ ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ ಪರಕಾಲಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅಭಿನವ ರಂಗನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಮಠದಲ್ಲಿ ೧೮೮೦ರಲ್ಲಿ ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಚಕ್ರಾಂಕನ ಮಾಡಿ 
ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟವರು. ರಾಮೋತ್ಸವ, ತಿರುನಕ್ಷತ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಅದ್ದೂರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಸಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದವರು. ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಪರವಾಗಿ ಪರಕಾಲಮಠಕ್ಕೆ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಬ೦ದು ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮಠದಿ೦ದ ಶ್ರೀಮುಖ ಹಾಗೂ 
ಬೆಳ್ಳಿಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಮಠದಿ೦ದಲೇ ಗುರುವಿನಂತೆ ಶಿಷ್ಯನೂ 
ಗೌರವಪಾತ್ರನಾದುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿ. 


ಪರಕಾಲಮಠದ ಯತಿಗಳಾದ ಅಭಿನವ ರಂಗನಾಥರಿಂದ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರು ಚಕ್ರಾಂಕನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು, ೧೮೮೦ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೈಕಿ ಮಳಿಗೆ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. 


ಈ ಮುಂಚೆ ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದರೂ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ೦ದು ಮಠದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ (ಪುಟ. ೧೬) 


೧೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಗೀತಾಚಾರ್ಕರು ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ “ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರು ಕೊನೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಶಿಷ್ಠರೊಬ್ಬರು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಣ್ಣಿಮ್ಮನ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡಿಮೇಕಲಮಲ್ಲಯ್ಯ ಚತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುನಕ್ಷತಾಚರಣೆಗಾಗಿ ತಂಗಿದ್ದಾಗ 
ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದಾಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 'ಹೋಗಿ ಗುರುಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದರು” ಎಂಡ್‌ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಂ) ಸಲ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಚಕ್ರಾಂಕನ ಪಡೆದಿರಲಾರರು, ಮಳಿಗೆ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬಹುಶಃ ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರನ್ನು ಗುರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ 
ಅವರು "ತಮ್ಮ ಇತರೆ ಶಿಷ್ಠರೊಂದಿಗೆ ೧೮೮೦ರಲ್ಲಿ ಸಮೂಹ ತೆರಳ ಅಭಿನವ 
ರಂಗನಾಥರಿಂದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಎನ್ನಬಹುದು.* 


ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರಂತೆ ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ಶಿಷ್ಠಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಪ್ರಶಿಷ್ಠರು ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ತುಳಸೀದಾಸರ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಗುರುಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತೋಪದೇಶವಾಗದೆ ಶಿಷ್ಠರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಮಾಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವದಾಸ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸನಾಗಲು 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವದೀಕ್ಷೆ ನೀಡುವ ಕ್ರಮ ಮಾಧ್ವ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ಎ೦ಬುದಂತು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಾಧ್ವಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ “ಗುರು. ಅಂಕಿತ, ದ್ರ ಪತ ಸಿದ್ಧಾಂತನಿಷ್ಠೆ. 
ಇವು ಮೂರೂ ಹರಿದಾಸದೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಭಾಗಗಳು. ಹರಿದಾಸನಾಗಿ 
ಗುರುವಿನಿಂದ ಅಂಕಿತ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಅಂಕಿತನಿಷ್ಠೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಕಿತ 
ಉಪದೇಶ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪದದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಪಲ್ಲವಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡಲಿರುವ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯ ಹೆಸರು ಇರುತ್ತದೆ. ೨-೩ 
ನುಡಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಅಂಕಿತ ಇರುತ್ತದೆ” (೧೯ ಶತಮಾನದ 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಅನ೦ತಪದ್ಮನಾಭರಾವ್‌ ಪು. ೨೦೭) ಅಂಕಿತನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದ 

ಸ ತನ್ನ ಅಂಕಿತ ಪದವನ್ನು ನಿತ್ಯಪಠಿಸಬೇಕು.** 


ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ರಚಿಸಿರುವ ೭೫ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೦ ಕನ್ನಡ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರು 


* ಪರಕಾಲಮಠದ ಶ್ರೀಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವೈ ೈಷ್ಟವ ದೀಕ್ಷೆ-ಚಕ್ರಾಂಕನದ ಮೂಲಕ. ಗುರುಗಳಿಂದ ದಾಸ 
ದೀಕ್ಷೆಯ ಸಂಕಲ್ಪವಷ್ಟೇ. ಯಾವುದೇ ರಿಚುಯಲ್‌ ಇಲ್ಲದೆ. -ಸಂ. 


ತತ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸ ದೀಕ್ಷೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರತ್ರೇಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಮಾಶ್ರಯಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ದ್ವಾದಶನಾಮಾಲಂಕೃತರಾಗಿ ಗುರುಗಳಿಂದ ಚಕ್ರಾಂಕನ 
ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರುಗಳಿಂದ ತಿರುಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ಪಡೆಯುತಾರೆ. ದಾಸರಾಗುವಂಥವರು 
ತಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯದೇವರು ಅಥವಾ ಗುರುಗಳ ಹೆಸರ ರನ್ನು ಸ್ವಸ೦ಕಲ್ಪದಿಂದ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೧ 


ರಾಮೋತ್ಸವ ಕೃಷ್ಣೋತ್ಸವ ತಿರುನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತೆ, 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ರಾಮಕೋಟ ಭಜನಾಪದ್ಧತಿ (ಅಖಂಡ ನಾಮಸ್ಮರಣೆ) 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಭಜನಾ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ವೃತ್ತಿನಿರತ ಭಜನಾ ಮಂಡಳಿಯವರು 
ಮುಂದುವರೆಸಿವೆ. ೧,೩೫,೭೯೯ ಶಕ್ತ್ಯಾನುಸಾರ ದಿನಗಳ ಅವಧಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿವಿಧ ತಂಡಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊ೦ಡು (ತಂಡದ ಸರದಿ ಪ್ರಕಾರ) ೨೪ 
ಗಂಟೆಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ರಾಮನಾಮಸ್ಮರಣೆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಜನೆ ಜತೆಗೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ನರ್ತನವಿರುತ್ತದೆ. ಮಾಧ್ದಭಜನಾ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯ ಪದ್ಧತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? ವಿಚಾರಣೀಯ.* 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲಿಯಲು ಬಳಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯ ಪದ್ಧತಿ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. 
ಮಂತ್ರಪಠಣ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹರಿದಾಸರು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಸಂಸ್ಥೃತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡದ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅಳವಡಿಸಿದರು. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೇಶವನಾಮವನ್ನು ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕನಕರು 
ಮೊದಲಾದವರು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದ್ವಿಜರ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಶವ” ನಾರಾಯಣ” ಮಾಧವ* ಗೋವಿಂದ" 
ಎಷ್ಟು ಮಧುಸೂದನ" ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ" ವಾಮನ್‌ ಶ್ರೀಧರ" ಹೃಷಿಕೇಶ ಪದ್ಮನಾಭ" 
ದಾಮೋದರ” ಸಂಕರ್ಷಣ” ವಾಸುದೇವ್‌ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ”? ಅನಿರುದ್ದ” 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ? ಅಧೋಕ್ಷಜ” ನಾರಸಿಂಹ” ಅಚ್ಯುತ್‌ ಜನಾರ್ದನ” 
ಉಪೇಂದ್ರ ಹರಿ** ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ” ನಾಮಗಳಿವೆ. 


ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ಕೀರ್ತನೆಷಿರಲ್ಲಿ ಕೇಶವನಾಮಗಳನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿ 
ಅಳವಡಿಸಿ ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಮಬಾರೊ ಪರಂಧಾಮ ಬಾರೊ 

ಕೋಮಲಾಂಗ ಕವಿಕುಲಾಬ್ಧಿ ಸೋಮ ಬಾರೊ ಪ 
೧ 1 ೩ ೪ 

ಕೇಶವ ನಾರಾಯಣ ಮಾಧವ ಗೋವಿಂದ ಬಾರೊ 

ದಾಶರಥೆ ದಯಾಸಮುದ್ರ ಬೇಗ ಬಾರೊ ೧ 


* ಶ್ರೀಹರಿ ಮತ್ತು ಅವತಾರ ರೂಪಗಳ ಸ್ತುತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಖಂಡ ನಾಮಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮಾವಳಿ 
ಸ್ತುತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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೫ ೬ ೭ v 
ವಿಷ್ಣು ಮಧುಸೂದನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ವಾಮನ ಬಾರೊ 
ಶಿಷ್ಯಜನರ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಸ್ವಾಮಿ ಬಾರೊ ೨ 
೯ ೧೦ ೧೧ 
ಶ್ರೀಧರ ಹೃಷಿಕೇಶ ಪದ್ಮನಾಭ ಬಾರೊ ಠ್‌ 
೧೨ ೧೩ ೧೪ 


ದಾಮೋದರ ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ ಬಾರೊ 
ಕಾಮಕಮಲಜ ಕುಶಲವ ಗಂಗಾಜನಕ ಬಾರೊ ೪ 


೧೫ ೧೬ $a 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಾರೊ 
ಮುದ್ದುಪಾದ ಸೇವೆಕೊಟ್ಟು ಪಾಲಿಸು ಬಾರೊ ೫ 
೧೮ ೧೯ ೨೦ 


ಅಧೋಕ್ಷಜ ಶ್ರೀ ನಾರಸಿಂಹ ಅಚ್ಯುತ ಬಾರೊ 
ಅಧಮನು ಆರ್ತನು ವಂದಿಪರ ಪತಿತೋದ್ಧಾರಿ ಬಾರೊ ೬ 


೨೧ KL 
ಜನಾರ್ಧನ ಉಪೇಂದ್ರ ಹರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾರೊ 
ಅನಾಥ ಪಾಲಕ ಆಪದ್ದಾಂಧವ ಅಫಹರ ಬಾರೊ A 


ಗುರುವರ ತುಳಸೀರಾಮ ಸ್ವರೂಪ ಭೂಪ ಬಾರೊ 
ಧರೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸ ಜೀವೋದ್ಧಾರ ಬಾರೊ ೮ 


ಮಳಿಗೆರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಪರಿಣಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಮುಳಬಾಗಿಲು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 


ಇವರ ಅನೇಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಒಂದೂ ಕನ್ನಡಪದ ಅಥವಾ ತೆಲಗುಪದ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೀರ್ತನೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶ್ರೀ ಹಯಗೀವಸ್ತುತಿ (ಪುಟ. ೩) 


ಶ್ರೀ ಹಯಮುಖ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀಹರಿಕೇಶವ ನಮೋ ನಮೋ 
ಮಹಿಷೂರ್‌ಪುರ ಪ್ರಭುಗುರು ಪರಕಾಲಮಶಸ್ಥಿತಿಧಾಮ ನಮೋ ನಮೋ 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ತೆಲುಗುಪದ ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಮಯ. 


ಬಾರೈಬೇಗ ಶ್ರೀರಾಮನಮೋ ಭಾನುಕುಲಾಂಬುಧಿ ಸೋಮ ಬಾರೊ 
ತೋರಿಸು ತವಪದಕಮಲ ನಮೋ ನೀರದಶ್ಯಾಮಲವದನ ನಮೊ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೩ 


ಅಜಹರ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಮೋದನಮೊ. ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರಾವತಾರ ನಮೋ 
ಸುಜನಪಾಲ ಕುಜನಾರಿ ನಮೊ ಸನ್ಮುನಿಯಾಶ್ರಮವಿಹಾರ ನಮೋ 


ಈ ಕೀರ್ತನೆಯ ೭ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರೈ ಬೇಗ, ತೋರಿಸು, ಉದ್ಧರಿಸು ಈ ೩ 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸಪದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಒಂದಾದರೂ ಪದವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸ್ಕೃತಮಯ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಉದಾ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಬ್ರಹ್ಮನಮೋ ಶೇಷತಲ್ಪಶಯಶೌರಿನಮೋ (ಕೀರ್ತನೆ ೬) 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀರಾಮ ಸದ್ದುರುವರ್ಯಾ ಪಾತಕದೂರ ಕೃಪಾಂಬುಧಿಧುರ್ಯಾ (ಕೀರ್ತನೆ 
೧೨) ಮುಂತಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಅಚ ಸ್ಥೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೀರ್ತನೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಹರಿಕಥೆದಾಸರು (ಕೀರ್ತನಕಾರರು) ಸಂಗೀತ- 
ಸಾಹಿತ್ಯ-ಶಾಸ್ತ-ನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಹರಿಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಗಳ ಜತೆಗೆ ಅಭಿನಯವು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಹರಿಕಥೆ 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಸಾಧನವೂ ಕಲಾಪ್ರಕಾರ ಮಾಧ್ಯಮವೂ ಆಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಗೋವಿಂದ 
ನಾಮಸ `ರಣೆ-ಸಾಮೂಹಿಕ ಭಜನೆ ನಡುವೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯರು ಭಕ್ತರು ಭಗವಂತನ ನಿತ್ಯಭಜನೆಗೆ ಭಜನೆ ಮಂಡಳಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕೀರ್ತನಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಭಜನೆಮಂದಿರಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ.* 


ಶ್ರೀ ರಾಮೋತ್ತವ ಕ್ರಮ (ಕೀರ್ತನೆ ೪೬) ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರಣ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರು ಹಬ್ಬ ಆಚರಣೆಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಹರಿದಾಸರು 
ಹಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮೋತ್ಸವ ಕ್ರಮದ ಕೀರ್ತನೆ ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. 


ಇಡೀ ದಿನದ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ : ೧. ಅರುಣೋದಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಭಾತ ಗಾನ. 
. ಪುರೋಹಿತರಿಂದ ಪಂಚಾಂಗ ಶ್ರವಣ, ಗೋಧೂಳಿ ಪೂಜೆ. 
. ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ ಭಾರತಾದಿಗಳ ಗಂಥ ಪಠಣ. 
. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳ ವಾಚನ/ಗಾಯನ. 


a ಚಖಿಟಗೂ 


* ಇಂಥ ನೂರಾರು ಭಜನ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ. -ಸಂ. 
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೫. ಭಜನೆ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯ ಸಂಗೀತ. 

೬. ಧೂಪದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿ೦ದ ಅರ್ಚನೆಗಳು. 
೭. ಚಂದನ, ಪುಷ್ಪಗಳ ಅರ್ಪಣೆ, ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದ. 
೮. ಭೋಜನ-ಸಮಾರಾಧನೆ. 


ಸಂಜೆ : ಉತ್ಸವ - ಸದ್ಗುರು ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರಿಂದ ಹರಿಕಥೆ; ಗುರುಗಳ 
ಭಗವ೦ತನ ಗುಣಗಾನ. ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಲೌಕಿಕ 
ಭಕ್ತರು ಇತ್ಯಾದಿ ಜನರಿಂದ ದ್ವಿಜಸ೦ಭಾವನೆ, ಸಾಧುಸಂತರಿಗೆ. 


ರಾಮೋತ್ಸವ-ಕೃಷ್ಣೋತ್ಸವ-ರಾಮಾನುಜ ಜನ್ಮೋತ್ಸವ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಭರ್ಜರಿ ಭೋಜನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ತು. ಹತ್ತಾರು ಎತ್ತಿನಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದವಸ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಜತೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 


ಸಮಾರಾಧನೆ ಭಕ್ಷ್ಯ/ಭೋಜ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಿದರೆ ನಾಲಗೆ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟೆ 
ಬಿರಿಯುತ್ತದೆ. ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ತಿಂಡಿಪಟ್ಟಿ ಇವು. “ಚಾತುರ್ವರ್ಣರು 
ಅನಾಥರು ಬಡವರು ಸಮಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೌತುಕದಿ ಇಪ್ಪರು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಕ್ಷ ಕನೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಯಾದಿ ಹಲ್ವ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪಾಲ್‌ ಕೀರು + ಅತಿರಸಗಳು 
ಇಕ್‌... ೩ ೪ ೫ ೬ 
ಪೂರಿ ಭರ್ಪಿ ಬೂಂದಿ ಲಾಡು ಬೂರಾಲಡ್ಡು ಸುರಮಾ ಲಾಡು 
ಲ್ರ € ೧೦ 
ಕೇಸರಿಬಾತು ಬಕಾಳಾಬಾತು, ಮೈಸೂರುಪಾಕು ವಾಂಗೀಬಾತು 
(XK) OB ೧೩ ೧೪ ೧೫ ೧೬ 
ಜಿಲೇಬಿ ಜಾಮೂನ್‌ ದಧಿವಡ ಪೇಣಿ ಪುಳಿಯೋಗರೆ ಸಕ್ಕರೆಪೊಂಗಲ್‌ 
೧೬ ೧೪. ೧೯: ೨೦ ವಿದಿ ವಿವಿ ೨೩ 
ದೋಸೆ ವಡೆ ದಧ್ಯನ್ನ ಇಡ್ಲಿ ಕಾಸಾನೈಯ್ಯಿ ಹೋಳಿಗೆ, ಖೋವ 
ಹ ೨೫ ಅಓ. ವನ ₹೭ 0 ರ್ರೀ 
ಕಡುಬು, ಕರಿಗಡಬು, ಸಜ್ಜಪ್ಪ ಸಂಡಿಗೆ ಹಪ್ಪಳ ಚಿತ್ರಾನ್ನ 


೩೦ 
ಮೆದು ಮೆದು ಮೃದುತರವಾದ ಅನ್ನಗಳು ಹಲಎಧ 
೩೨ ೩೩ ೩() 


ಐಧವಿಧ ಬಹುಕೂರುಗಾಯಿಗಳು, ಮಧುರವಾದ ಮೊಸರು ಫಲ್ಯ/ಸಾರುಗಳು 
ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಸಾಕು ಎನ್ನುವರು ಸರ್ವರು 
ತೃಪ್ತಿಯ ಸಾವಧಾನದಲಿ ಕುಲದ್ವಯದಲಿ.. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೫ 


ದೃಷ್ಟಾಂತ: ಈ ಭಕ್ಷ ೫ ಬೋಜ್ಯಗಳ ಪಟ್ಟಿ ನೋಡಿದಾಗ ನನಗೊಂದು ಘಟನೆ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ ೨೭ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದರು. ೨೭ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳೇ ಏಕೆ ೨೩. ೨೧ ಆಗಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕವರು 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ವ್ರತ ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ೨೭ನೇ ವರ್ಷ. ಅದಕ್ಕೆ ೨೭ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದರು. ಹಾಗಾದರೆ ೫೦ನೇ ವರ್ಷದ ವತಾಚರಣೆಗೂ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಕರೆಯಿರಿ ಎಂದೆ. ೫೦ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ ಆ ವರ್ಷ ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಮೋತ್ಸವ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತಿಂಡಿಗಳು ಆ ಕಾಲದ ಸಮಾರಾಧನೆ 
ಐಟಂಗಳು ಏನೇನಿದ್ದವು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತೆಲುಗು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ 

ಗುರು ತುಳಸೀರಾಮ ಗ್ರಂಥದ ವಿಶೇಷಾಂಶವೆಂದರೆ ಕೆಲವು ತೆಲುಗು ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಕೀರ್ತನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳಂತೆಯೇ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಎ೦ಬ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಗಂಥವನ್ನೇ ಯಾರಾದರೂ 
ಉಭಯಭಾಷೆ ಬಲ್ಲವರು ರಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ತೆಲುಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇಮನಯೋಗಿಯ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ದೇವರಕೊ೦ಡಪ್ಪ ಭೀಮರಾಜು ಮೊದಲಾದವರು ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲೇ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ತೆಲುಗು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪದ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ, ಕಲ್ಲಾವಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ಅವರು ತ್ಯಾಗರಾಜರ ನೂರಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಭಾವಾನುವಾದ, ರೂಪಾನುವಾದಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೀರ್ತನರೂಪದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತ೦ದಿದ್ದಾರೆ. ಸುಬೋಧ ರಾಮರಾಯರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಎದ್ವಾನ್‌ ಆನವಟ್ಟಿರಾಮರಾಯರ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಕೃತಿರತ್ನಮಾಲಾ ಎ೦ಬ ಅನುವಾದಿತ ಕೀರ್ತನೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವೊ೦ದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ೧೯೨ ಪುಟಗಳ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಗಣರಲ್ಲಿ 
ತ್ಯಾಗರಾಜರ ೩೨ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮೂಲ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಭಾಮಿನಿ 
ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ, ಕೀರ್ತನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅವತಾರಿಕೆ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥ ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಜತೆಗಿದೆ. ಭಾಗ ೨ರಲ್ಲಿ ಅವರೇ ರಚಿಸಿದ ೪೦ 
ಕನ್ನಡ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿವೆ. ಭಾಗ ೩ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದವಿದೆ. 


ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯ ಹಂಗಿಲ್ಲ ಅದು ಗಾನ ಪ್ರಪ೦ಚ ಎ೦ಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಆದರೆ ಅನವಟ್ಟಿ ರಾಮರಾಯರು ಹೇಳುವರು. “ಹಾಡುವ 
ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಾಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಗಾಯಕರಿಗೂ 


೧೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಕೇಳುಗರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆನ೦ದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಗೀತದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ನೆರವಾಗಲು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಭಾಷಾನುವಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅನಕೃ, ರಾಮಮೂರ್ತಿ 
ಅವರ ಕನ್ನಡ ಚಳವಳಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಕೀರ್ತನಕಾರರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಥವಾ ಹಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೌರವವಿತ್ತು ಮನ್ನಣೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದು ಕನ್ನಡವರಿಯದ ಗಾಯಕರು ಅಶುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು. ಜನತೆಯ ಆಕ್ರೋಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಎಂ.ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಅಂಥವರು ಚಳವಳಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಭಾಷಾ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು (ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಿಟ್ಟು) 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಕೃತಿಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಹಾಡಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡ ಚಳವಳಿಯೇ 
ಸಂಗೀತಗಾರರ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೋಗಲಿ. ಅನ್ಯಭಾಷಾ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಮೊದಲು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನರಿಗೆ ರಸಾಸ್ವಾದನೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಅನುವಾದ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸಂಗೀತ 
ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸ ಅಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ 
ಎರಡನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತ್ಯಾಗರಾಜರ ತೆಲುಗು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಕನ್ನಡ ರೂಪವನ್ನು ಹಾಡಿದ ಸಂಗೀತ 
ವಿದುಷಿಯೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


“ಅನ್ಯಭಾಷಾ (ತೆಲುಗು) ಕೀರ್ತನೆಯೊಂದರ ಕನ್ನಡ ರೂಪವನ್ನು ಅದೇ ರಾಗ, 
ಅದೇ ತಾಳ, ಸ್ವರ ಪ್ರಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಭಾವ, ಅರ್ಥ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಮೂಲದ 
ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಕ್ಷರಗಳೂ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳೂ ಬಂದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಲಯಗಳು 
ಬ೦ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಂತೆಯೇ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗಾನದ ಸೊಗಸು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ.” 


“ಉಪಚಾರಮು ಜೇಸೇವಾ / ರುನ್ನಾರನಿ ಮರುವಕುರಾ” ಎ೦ಬ ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು 
“ಉಪಚಾರಗಳನು ಗೈವ/ರಿರುವರೆನ್ನುತೆ” ಎಂದು ಹಾಡಿದಾಗ ಹೇಗಿರುತೆ ಊಹಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಿ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮೊಟಕು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೭ 


ಗೊಳಿಸಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡನ್ನು ಮೂಲದ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ತರಲು ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ಆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ಸುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 


ಸಂಗೀತದ ಗುರಿ ಹಾಡುವವರು ಭಾವಭರಿತರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಹಾಡಬೇಕು. 
ಕೇಳುವವರು ಗಾನದ ಸವಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸವಿದು ಭಾವ ಪರವಶರಾಗಬೇಕು. 
ಅನುವಾದಿತ ಕೀರ್ತನೆ ಹಾಡಿದಾಗ ಈ ಗುರಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಬಿಳಿಗಿರಿವಾಸನ್‌ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗುರುತುಳಸೀರಾಮದಾಸರ (ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ) ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ ಅವರು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ವರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಗೀತಗಾರರಲ್ಲ. ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಗೀತದ ರಹಸ್ಯ 
ತಿಳಿದು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸುವ ಕೀರ್ತನಕಾರರೂ ಅಲ್ಲ. ಉಭಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ಪರಿಶ್ರಮ ಇದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಅನುವಾದಿತ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಆಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ ಮೂಲದ ತೆಲುಗು 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ 
ಮಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಸಂಗಹಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ವೈಷ್ಣವ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಸೇರ್ಪಡೆಯೊಂದನ್ನು ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು 

ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು.* 
ಹ 


* ೨-೯-೧೮ರಲ್ಲಿ ಮುಳಬಾಗಿಲಿನ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀರಾಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಂಗಸ್ವಾಮಿದಾಸರ ಜಯಂತಿ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಪುಸ್ತಕ ಬಿಡುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದ ಲೇಖನ ರೂಪ. 
ಸೂಚನೆ : ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ "ಗುರುತುಳಸಿರಾಮ' ಪುಸ್ತಕದ್ದು. ಸಂ: ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಪ್ರ ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೨೦೧೬. -ಸಂ. 


೩. ಎರಡು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಣೇಶ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು 


ಇ 


ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


ಕನಕದಾಸರು ಕಂಡ ಗಣೇಶ 


ನಮ್ಮಮ್ಮ ಶಾರದೆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಿ 
ನಿಮ್ಮೊಳಗಿಹನ್ಯಾರಮ್ಮ ॥ಪ| 


ಕಮ್ಮಗೋಲನ ವೈರಿಸುತನಾದ ಸೊಂಡಿಲ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ್ಯ ಗಣನಾಥನೆ ll 


ಮೋರೆಕಪ್ಪಿನ ಭಾವ ಮೊರದಗಲ ಕಿವಿ 
ಕೋರೆದಾಡೆಯವನ್ಯಾರಮ್ಮ 

ಮೂರು ಕಣ್ಣನ ಸುತ ಮುರಿದಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರನ 

ಧೀರ ತಾ ಗಣನಾಥನೆ ಅಮ್ಮಯ್ಯ ॥೧॥ 
ಉಟ್ಟದಟ್ಟಿಯು ಬಿಗಿದುಟ್ಟ ಚಲ್ಲಣದ 

ದಿಟ್ಟ ತಾನಿವನ್ಯಾರಮ್ಮ ಶಿವನ 

ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕುಮಾರ 

ಹೊಟ್ಟೆಯ ಗಣನಾಥನೆ ಅಮ್ಮಯ್ಯ ॥೨॥ 


ರಾಶಿವಿದ್ಯೆಯ ಬಲ್ಲ ರಮಣಿ ಹಂಬಲನೊಲ್ಲ 
ಭಾಷಿಗನಿವನ್ಯಾರಮ್ಮ 

ಲೇಸಾಗಿ ಸುಜನರ ಸಲಹುವ ನೆಲೆಯಾದಿ 

ಕೇಶವನ ದಾಸ ಕಾಣೆ ಅಮ್ಮಯ್ಯ ॥೩॥ 


ಇದು ಕನಕದಾಸರು ಬರೆದಿರುವ ಏಕೈಕ ಗಣೇಶ ಸ್ತುತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಶಾರದಾ ಸ್ತುತಿಯೋ ಗಣೇಶ ಸ್ತುತಿಯೋ ಎಂಬ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೧೯ 


ಅನುಮಾನ ಬರುವಂತಿದೆ. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯು ಆರ೦ಭವಾಗುವುದೇ ನಮ್ಮಮ್ಮ ಶಾರದೆ 
ಎಂದು. ಇದರಿಂದ, ಇದು ಸರಸ್ವತಿ ಸ್ತುತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಡೀ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಒಂದು ಪದ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಸರಸ ಸತಿಯ ಚಿತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. `ನಮ್ಮಮ್ಮ ಶಾರದೆ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಿ' ಒಂದ್‌ ಪ ವಾಕ್ಯ ಮುಂದುವರಿದು ಶಾರದೆಯ "ಜೊತೆಗೆ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಿ ಗೌರಿ/ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ದಾಸರು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ನಿಮ್ಮೊಳಗಿಹನ್ಮಾರಮ್ಮ ಎಂದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದಾಸರೇ ಇವನಾ, ಇವನಾ, 
ಇವನಾ ಎಂದು ಗಣೇಶನ ಒಂದೊಂದು ವಶಿಷ್ಟ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಬಗೆಯ ಗಣೇಶಸ್ತುತಿ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ ಯಾವ ದಾಸರೂ ಇಷ್ಟು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮೀಯತೆ, ತಾಯಿಯ ಮೂಲಕ 
ಮಗನನ್ನು ಕಾಣುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗುಣದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಕ್ತಿ ಕನಕದಾಸರಿಗೇ ಮೀಸಲು. ದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರು ದಿಗ್ಗಜರು, ಪುರಂದರ ಕನಕದಾಸರ ಜೋಡಿ ಕನ್ನಡ 
ಹರಿದಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿಖರಪ್ರಾಯವಾದದ್ದು, ಇಡೀ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮೇರು ರತ್ನಗಳಿವರು. ಕರ್ನಾಟಕ/ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಸಂಗೀತ ಪರ೦ಪರೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದ ಕಿ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರು. "ಆದರೆ ಇಬ್ಬರ ದಾರಿ ಭಿನ [-ಪುರಂದರದಾಸರು 
ಮದ್ವಾಚಾರ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಕನಕದಾಸರು ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದವರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವ್ಯಾಸರಾಯರೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಶೇಷ. 


ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ದೈವ, ಸರ್ವೋತ್ತಮ. 
ಇವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಸಾಕು ಉಳಿದ ದೈವಗಳ ಹಂಗುಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ ಇವನಲ್ಲೆ 
ಸಂಗತವಾಗಿರುವವರು ಎಂಬ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿದ್ದು ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಮೂಲಕ 
ಕಾಣುವುದು ಸುಲಭ ಎಂಬ ತಾಯಿ-ಮಗನ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಣೇಶನನ್ನು ತಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾರದೆ-ಗೌರಿಯರನ್ನು 
ಏಕೀಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾನುಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ಮಾಧ್ದ-ಶಂಕರ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರೇ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತರತಮ ಭಾವವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಾಯಿಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವುದೇ ವಿಶೇಷ. ಅದೇ 
ವಾತ್ರಲ್ಲ ಭಾವ, ಯ ಮೂಟ್‌ ದೆ ವನನ್ನು ಕಾಣುವ ಏಶೇಷ ಭಕ್ತಿ. 


ಶುಕ್ಷಾಂಬರಧರಂ.... ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಣೇಶ ಸ್ತುತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
“ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ...” ಈ ಗಣೇಶ ಶ್ಲೋಕ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಓಂ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕ. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ 


೨೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿಯೇ ಪೂಜಿಸಿಯೇ ವಂದಿಸಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿರುವ ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕವೇ ಇದು. ಇದರ ನ೦ತರ ಉಳಿದವು. ಇಂಥ ಈ 
ಗಣೇಶಸ್ತುತಿ ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಇದನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮನನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋದರೆ ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದೇ ಶ್ಲೋಕ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದು ೩-೪ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಗುಚ್ಚ. ಅವನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ 
ವೈಶಿಷ್ಟ $ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಶುಕ್ಷಾಂಬರಧರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಶಶಿವರ್ಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ । 

ಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ ಸರ್ವವಿಘ್ನೋಪಶಾಂತಯೆ el 


ಯಸೃದ್ದಿರದ ವಕ್ತಧ್ಯಾಂ ಪಾರಿಷಧ್ಯಾ:ಪರಿಶೃತಂ | 

ವಿಘ್ನಂ ನಿಘ್ನಂತಿ ಸತತಂ ವಿಷ್ಣಕ್ಷೇನಂ ಉಪಾಸ್ಮಹೇ ॥೨॥ 
ದಿವ್ಯಾಕಾರಂ ಸರೋಜಾಕ್ಷಂ | ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧರಂ | 

ಮುಕುಂದದ್ದಾರ ನಿಲಯಂ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ Na 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ವಿಫ್ನವಿನಾಶಕ, ಎಫ್ನ ನಿವಾರಕ 
ಎಂಬುದು ಗಹೀತನಾದರೂ ಈ ವಿಘ್ನೋಪಶಾ೦ತನ ಮೂರ್ತಿಲಕ್ಷಣ ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜದ ಸುಂದರವದನದ 
ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದರೆ, ೨-೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನ' ಎಂದು ಇವನನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಮೂರನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಂತು ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗಧಾಧಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮುಕುಂದದ್ದಾರ 
(ವೈಕುಂಠದ ಬಾಗಿಲು)ದಲ್ಲಿ ಇರುವವನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ? ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಗಣೇಶ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವವನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗಳಿಲ್ಲ ಮೋದಕ 
ಮತ್ತು ವರದಹಸ್ವನಾಗಿರುವುದು. ಈ “ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನ” ಹೆಸರನ್ನೇ ನಾವು ಗಣೇಶ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ,  ಅಷ್ಟೋತ್ತರ-ಶತ-ಸಹಸ್ತ ನಾಮಾವಳಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಕೇಳಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಇವನಾರು? ಎಂಬ ಪಶ್ನೆ ಕಾಡುತ್ತದಲ್ಲವೇ. 


ಈಗ ಇದರ ಸೊಗಸಾದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಹರಿದಾಸರಾದ ಶಾಮಶರ್ಮರು 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಈ ಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ನುಡಿ 
ಮಾತ್ರ ದಾಸರ ಸ್ವಂತ ರಚನೆ. ಉಳಿದ ಮೂರು ನುಡಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ವಿಧಿವತ್ತಾದ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 


ಧನ್ಯಾಸಿ ಆದಿತಾಳ 
ಶೀನಾಥಾಜ್ಞಾಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯುವ ಸೂತ್ರವತೀರಮಣ 
ಮಾನಿತ ಪ್ರದಾನಮಂತ್ರೀ ಪೂಜಿಪೆ ಎಫ್ನೇಶಾ ನಮಿಪೆ ॥ಪ॥ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೧ 


ಬಿಳಿಯುಡೆ ತುಂಬಿದ ತಿಂಗಳ ಬೆಳಗಾ 

ತೊಳಗುವ ನಾಲಕು ತೋಳುಗಳ 

ಒಲಿದಿಹ ನಗೆಮೊಗ ಎಷ್ಟು ನೆನೆವೆ 

ಸುಲಭದಿ ಕಾರ್ಯವ ಗೈಸುವನೆ Tel 


ದ್ವಿರದವಕ್ತ ತಾ ಮೊದಲಾಗಿರುವ 

ಪರಿಜನ ನೂರ್ವರಿಂದೊಪಿರುವೈ 

ಪರಿಪರಿ ತಡೆಗಳ ತರಿದೋಡಿಸುತ 

ಪೊರೆ ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನಾಶ್ರಿತ ನಾನು ॥೨॥ 


ಬಿಡುಗಣ್ಣರ ಬೆಡಗಿನ ಒಡಲುಳ್ಳ 

ಕುಡಿನೋಟದ ತಾವರೆಗಣ್ಣ 

ಪಿಡಿದಿಹ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ ಗದಾಯುಧ 

ಒಡೆಯ ಮುಕುಂದದ್ದಾರನಿಲಯನೇ ॥೩॥ 


ಬಯಕೆಯ ಪಡೆಯಲು ಬೊಮ್ಮ ಭವಸುರರು 

ನಯದಿಂ ಮೊದಲಾರಾಧಿಪರು 

ಭಯ ನಿವಾರಕ ಶುಭ ಫಲದಾಯಕ 

ಜಯಜಾಜೀಶ್ವರ ಸೇನಾಪತಿಯೇ ॥೪॥ -ಶಾಮಶರ್ಮರು 


ಈ ಕೀರ್ತನೆ ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ ನೋಡಿ, ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಇದು ಗಣೇಶಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಎನಾಶಕ 
ಎ೦ಬುದೊಂ೦ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ವರ್ಣನೆಯೂ ನಮ್ಮ ಗಜವದನ 
ಗಣೇಶನಿಗೆ ಎನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಗಜಾನನ, ಗೌರಿತನಯ, ಗಜಮುಖ, ಮೋದಕ 
ಪ್ರಿಯ, ಏಕದಂತ ಮುಂತಾದ ಗಣೇಶನ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಇದು ಗಣೇಶನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಕನ್ನಡ ಕೀರ್ತನೆಯಿ೦ದ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಇದರ ಮೂಲವೇ ಆದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಣೇಶಸ್ತುತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ... ಅಂತೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಇದು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಎಂದು ಈಗ ನಮಗೆ ಅನಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಇದು ವಿಘ್ನನಿವಾರಕನ ಸ್ತುತಿಯೇ ಆದರೂ ಗಣೇಶನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲ. ಗಣೇಶ 
ವಿಘಫ್ನನಿವಾರಕನೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಭಾವ-ಪದ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಗಣೇಶ ಸ್ತುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. 


೨೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಯಾರ ಸ್ತುತಿ? ಗಣೇಶನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಘ್ನವಿನಾಶಕ 
ನಿದ್ದಾನೆಯೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡುವುದು ಸಹಜ. ಹೌದು ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನ' ಇವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವೈಕುಂಠದ ದ್ವಾರಪಾಲಕ. 
ಇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುದರ್ಶನವಿರದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಈ 
ವಿಷ್ಣಕ್ಲೇನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಇದರ ಅನುವಾದ 
ಕೀರ್ತನೆ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅವನನ್ನೇ. 


ವಿನಾಯಕ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ದೈವ. ಆದರೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದ ಎಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ್ಲತಿಗಳು. ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು- (ಅಯ್ಯಂಗಾರರು-ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರು) ಈ ಗೌರಿಪುತ್ರ ಗಜವದನ 
ಗಣೇಶನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಈಚೆಗೆ ಅವರೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ) ಬದಲಿಗೆ 
ವಿಘ್ನನಿವಾರಕ ವಿಷ್ಟಕ್ಷೇನನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಎಷ್ಟಕ್ಷೇನನೇ ಅವರಿಗೆ ಗಣೇಶ. ಇವನೂ ವಿಘ್ನನಿವಾರಕ, ಅವನೂ ವಿಘ್ನನಿವಾರಕ, 
ಇವನಿಗೂ ಅಗ್ರಪೂಜೆ, ಅವನಿಗೂ ಅಗ್ರಪೂಜೆ, ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿವಿನಾಯಕನಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಮೊದಲು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಘ್ನನಿವಾರಕ ವಿನಾಯಕನ 
ಸ್ತುತಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಶುಕ್ಲಾಂಬರಧರಂ... ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನಾಯಕ ಸ್ತುತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 


ಹ 


೪. ಟಿ.ಎನ್‌.ಸೀತಾರಾಮ್‌ 
ಅವರ ನಾಟಕಗಳು 
ಒಂದು ಅವಲೋಕನ 


ಈ 
ಡಾ.ಎಚ್‌.ಎ. ಸತ್ಯವತಿ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ, ನಾಟಕಗಳು, ಚಲನಚಿತ್ರ, ಮತ್ತು 
ದೂರದರ್ಶನದಂತಹ "ದೃಶ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮ'ಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕೊಡುಗೆ 
ನೀಡಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎನ್‌. ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರೂ ಒಬ್ಬರು. 
ಕಾನೂನು ಪದವಿಯೊಂದಿಗೆ ವಕೀಲರಾಗಿ ವೃತ್ತಿಜೀವನವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿದರೂ, ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ `ದೃಶ್ಯಮಾಧ್ಯಮ'ವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಯಿತು. ಲಂಕೇಶರ ಏಕಾಂಕಗಳಲ್ಲಿ ನಟಿಸುತ್ತಾ 
`ರಂಗನಟ'ರಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ; 
ಅನ೦ತರ ಚಲನಚಿತ್ರ ನಟರಾಗಿ, ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ 
ದೂರದರ್ಶನದ ಕಿರುತೆರೆಯ "ಧಾರಾವಾಹಿ'ಗಳ ಕಥೆ-ಚಿತ್ರಕಥೆ- 
ನಟನೆ-ನಿರ್ದೇಶಕನಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಿ.ಎಸ್‌.ಪಿ. ಎ೦ಬ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಹೆಸರಿನೊಂದಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ, ನಗರಗಳಿಂದ ವಿದೇಶಗಳ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು 
ತಲುಪಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ರಾಜ್ಯಪಶಸ್ತಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆ, ಮನಗಳನ್ನು ತಲುಪಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

ಆದರೆ ಸೃಜನಶೀಲ ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿ ರಚಿಸಿದ "ಬದುಕ 
ಮನ್ನಿಸು ಪ್ರಭುವೆ' 'ಆಸ್ಫೋಟ' ಮತ್ತು "ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ 
ನಾಜೂಕಯ್ಯ' ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಧುನಿಕ 
ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂದಿರುವ ಕೊಡುಗೆಯ 
ವಿವೇಚನೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಪ್ರಧಾನ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿದೆ. 


೨೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರು ನಾಟಕ ರಚಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಎಪ್ಪತ್ತರ 
ದಶಕ. ೬೦ರ ದಶಕದಿಂದ ಮುಂದಿನ ದಶಕಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸುವರ್ಣಕಾಲವೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೯೫೦-೧೯೮೦ರವರೆಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು "ನವ್ಯಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ' 
ವೆಂದು HE ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ "ವಿಜ್ಞಾನದ ಸೂ PPA 
ವೈಚಾರಿಕ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಕ್ರಾಂತಿ, ಔದ್ಯೋಗೀಕರಣದ ತೀವ್ರ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ನಗರೀಕರಣ, 
ಕೃಷಿ ಪ್ರಧಾನ ಬದುಕಿನ ಅವನತಿ - ಆ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಳೆಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದವು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಕಣ್ಣೆದುರು 
ಇರಲಿಲ್ಲ”? ಎಂಬಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕನ್ನಡದ ನವ್ಯ 
ಲೇಖಕರ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. ಜವ ನಾಟಕಗಳ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಒನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು 
ಕಾಮೂ ಸಾರ್ತ್‌, ಬೆಕೆಟ್‌, ಅಯನೆಸ್ಕೊ, EOE, ಜೀನೆ, ಬೆಕ್ಸ್‌ ಮಾಕ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಬನ್‌, ಸ್ವಿಂಡ್‌ಬರ್ಗ್‌, ಚೆಕಾವ್‌, ಭಾತ್‌ 
ಲೋರ್ಕಾರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ೨ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ "ಅಸಂಗತ 
BS ಮತ್ತು "ಎಪಿಕ್‌ ರಂಗಭೂಮಿ'ಗಳು ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದವು. 


ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ “ಜನಪದ ರಂಗಭೂಮಿ'ಯೂ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಆಧುನಿಕ 
ಜನಪದ ನಾಟಕಗಳು ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದವು. 
ಈ ದಶಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯ ಗಾಳಿ 
ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮನರಂಜನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ನಾಟಕಗಳ ಕೊಡುಗೆ 
ವಿಶಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂಬತ್ತರ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕನ್ನು ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದಲೇ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ವೈಚಾರಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ರೂಪಿತವಾದ "ರಾಜಕೀಯ 
ರಂಗಭೂಮಿ'ಯೊಂದು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಡಪಂಥೀಯ ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯೊಂದು ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಜನಪರ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ನೀಡುವ ಡಾ. ಕೆ.ಎ. ನಾರಾಯಣರವರ “ಹುತ್ತವ ಬಡಿದರೆ” 
ಎಂಬ ನಾಟಕ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಹೊಸ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥವಾಯಿತು. ಈ ನಾಟಕದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ 'ಪ್ರಸನ್ನ'ರವರೇ ಹೊಸ 
ಚಳವಳಿಯ ರೂವಾರಿಯಾಗಿ, “ಸಮುದಾಯ' ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಾಗಿ, 
ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಧಾರೆಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
೨೫ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದರು. “ಬೀದಿ ನಾಟಕಗಳ' 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೫ 


ಮೂಲಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವನತಿಯ ಹಿಂದಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯನವರಿ೦ಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ "ದಲಿತ 
ರಂಗಭೂಮಿ' "ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪುಗಳು' “ಸಮುದಾಯ'ದೊಂದಿಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ 
ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “ಬೀದಿ ನಾಟಕಗಳು' ರಚನೆಯಾದವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ "ವಾಸ್ತವವಾದಿ ನಾಟಕಕಾರರ ಪರಂಪರೆ” ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದಿಂದ ತೊಂಬತ್ತರ ದಶಕದವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯ ಕನ್ನಡ 
ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳು ಟಿ.ಎನ್‌. ಸೀತಾರಾಮ್‌ 
ರವರ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಪ್ರಭಾವ-ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಂದ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. 


ಬದುಕ ಮನ್ನಿಸು, ಪ್ರಭುವೆ! 

ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರು ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ರಚಿಸಿದ 
"ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ', ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯ ದೀಪಾವಳಿ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ನಾಟಕ. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಾವಿನ ಘಟನೆ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ನಾಟಕ ಲೋಕದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಈ ನಾಟಕ ರಚನೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು. 


ನಾಟಕದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಕೆಳಗೆ “7೦£€1೪೮ us for living while you are 
dead’’- Jean-Paul sartre ಎ೦ಬ ಸಾಲಿದೆ. ಈ ಸಾಲಿನ ಮೊದಲ ಅರ್ಥವೇ 
ನಾಟಕದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಾಗಿರುವಂತಿದೆ. "ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ' ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಪ್ರಭುವೆ ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಚಕ ಚಿಹ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಾಕ್ಕದಿ೦ದ ನವ್ಯ 
ಚಳವಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳ ತತ್ತ್ವಗಳು, ನವ್ಯ ಚಳವಳಿಯ 
ಧೋರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದವು ಎಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ಸುಖೀ ಬುದ್ಧಿ” (oyfeel wisdom) 
ಎ೦ಬ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ “ದೇವರು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ!” ಎಂದು ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿದವನು 
“ನೀತ್ಹೆ' ೧೯ ೦೫-೧೯ ೮೦ರವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ “ಜಾನ್‌-ಪಾಲ್‌ ಸಾರ್ತ್ರ' ನೀತ್ಸೆಯ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ “ನಿರೀಶ್ವರವಾದೀ ಅಸ್ತಿತ್ತವಾದ'ವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿ ಸಿದ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ತತ್ತ ಜಾನಿ ಅರವತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖ 
ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ “ಅಸ್ತಿತ್ತವಾದ' ಟೀ hinlisro) ವನ್ನು "ರೂಪಿಸಿದ 
ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ "ಸಾರ್ತ'ನೂ ಒಬ್ಬ. ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳ ನಂತರದ ಭೀಕರ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ನೋಹನ ತರುಣ ಜನಾಂಗವನ್ನು ” ಆಕರ್ಷಿಸಿದ "ಅನಭಿಷಿಕ್ತ 
ದೊರೆ'ಯಾಗಿದ್ದ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 1. ಎರ್ಡ್‌ ನೀತ್ವೆ, ಹೈಡೆಗರ್‌ 


೨೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಮೊದಲಾದ  ಅಸಿತ್ತವಾದಿಗಳ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಸ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೊಂದನ್ನು "ರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶತ್ತವಾದವೆಂದರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ನಿರೀಶ್ವರ 
ನಿಲುವಿನಿಂದ ಅದರ ಎಲ್ಲ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನಲ್ಲ... 

“ದೇವರಿಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ಸತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ. ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನೇ ಮನುಷ್ಯ. ಚಾ. ಡೇ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ವಿವರಣೆಗೂ ಮೊದಲು 
ಅಸ್ತಿತ್ತದಲ್ಲಿರುವವನು”* ಎಂಬುದು ಸಾರ್ತ್ರನ ನಿಲುವು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ 
ದೇವರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ "ನಿಸಹಾಯಕನಾಗಿ' ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾರ್ತನ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಆಲೋಚನೆಯೆಂದರೆ ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (.... and nothingness) ಎ೦ಬ ತತ್ತ್ವ 
ಇವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ವಾಕ್ಯವಾಗಲು ನಿರಂತರವೂ ನಡೆಸುವ ಹೋರಾಟವೇ ಬದುಕು. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಏಕಾಂಕವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಲು ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. 


“ಬದುಕು ಮನ್ನಿಸು, ಪ್ರಭುವೆ!” ಎಂಬುದು ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ ತಂದೆ 
ಭಗವ೦ತರಾಯ ಸತ್ತ ಘಟನೆಯ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ. ಸಾವಿನ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರಿಸಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಮದುವೆಯ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವೆನೆಂದು ನಂಬಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
“ಸೋಮಶೇಖರ' ಇವನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬರುವ `ರಂಗಸ್ವಾಮಿ' ಎಂಬ 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಗ, ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಪೊಲೀಸರು, ಇಬ್ಬರು ವಯಸ್ಸಾದ. 
ಗಂಡಸರು, ರಮಾ ಎಲ್ಲ ಪಾ ತ್ರಗಳು ಸಾವು "`ನಡೆದಿರುವುದನ್ನೂ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಕೊಲೆಗಾರ ಎಂಬ ಎವರಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅದು 
“ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ' ಎಂಬ ನಂಬಿಸಲು ಯತಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ನಂಬಿಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸೋಮಶೇಖರನೇ “ತಂದೆಯ ಗಂಟ್ಲು ಓಸುಕಿ `` ಕೊಂದುಹಾಕ್ಚಿಟ್ಟ”ನೆಂದೂ “ತಕ್ಷಣ 
ಅರೆಸ್ಟ್‌ ಮಾಡಿ” ಎಂದೂ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದೇ ನಾಟಕದ ಕ್ರೈಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ 


ಆದರೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “... ಸತ್ಯವಾಗ್ದೂ ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಬದುಕು ನಾನು ಬದುಕ್ಸೆ ಅಷ್ಟೆ. ನನ್ನ ಇಷ್ಟದ ಬದುಕೇ ನನಗೆ ಸಾವಾಗ್ತಾ ಇದೆ” (ಪು. 
೧೨೫) ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಕಿರುಚಿದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಇವನ ಎರುದ್ಧವಾಗೇ ವರ್ತಿಸಿ 
ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಬಲಿಯಾದ ಹೆಣದ ಮುಂದೆ” ಹೊಡೆಯುವಂಥ ತಮಟೆ ಸದು 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಜೋರು, ಜೋರು ಆಗುತ್ತಿರುವಂತೆ... ಕತ್ತಲು (ಪು. ೧೨೬) 
ಎ೦ದು ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು/ತಂದೆ ಸಾಯಲು ಕಾರಣ ಏನು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಗವಂತರಾಯ 'ಬೇಡ'ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಮಾಡಿ, 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೭ 


ಮನೆಯ ಮಾನ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಉತ್ತರವೆಂದು ನಾಟಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ "ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದಿವ್ದ ಎಂದು ಬಸಾಡಿಟ್ರ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಉಸ್ತ್ರು 
ನಾನು ದ್‌್‌ ಆಡ್ಕೋಬೌದು” (ಪು. ೧೧೯ ) ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ “ ನನಗೆ ನನ್ನ ಬದುಕು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು 
ಸಾಕು ಸತ್ಯವಾಗ್ಲೂ ಹೇಳ್ತೀನಿ. ಹೀಗಾಗ್ಲಿ ಅಂತ ನಂಗೆ KA ಮನಸ ಸಲಿಲ, ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಘರ ಉಸಿರ್ನೂ ಆಸೇನೂ ಗೋರೀಲಿ ಹೂತಿಡಬೇಕು "ಅಂತ ನನಗೆ 
ಖಂಡಿತಾ ಇಷ್ಟ ಇಲ್ಲ” (ಪು. ) ಎಂದು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಾನೆ. “ನನ್ನ ಬದುಕು ನಾನು 
ಬದುಕಿದ್ರೆ, ಅದು ಬೇರೆಯವರ ಕೊಲೆ ಆದ್ರೆ ನಾನೇನ್ನಾಡ್ಲಿ?” (ಪು. ೧೨೦)” ದ್ರೆ 
ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಬದುಕು ಸಹಿಸಲಾರ್ದೆ ಅಪ್ಪ ಸತ್ತಾಗ ನಂಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ್ದೋಯ್ತು. 
ಒಬ್ಬರ ಬದುಕೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಾವು ಅಂತ. ನಂಗೊತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ತಪ್ಪು 
ಬದುಕಿರೋದು ಪಾಪ “| ಸ ನನ್ನ ಬದುಕು ನಾನ ಬದುಕೇ ಬದುಕ್ತೀನಿ” (ಪು. 
೧೨೨) ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಅಂದರೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ತಾನು ತಾನೇ ಆಗಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. 


ನಾಟಕ ಧ್ವನಿಸುವ ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ೨೦ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಮುಖ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ `ಅಸ್ತಿತ್ತವಾದ'ದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 'ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ'ವಾಗಿರುತ್ತ. ತನ್ನ ಹೊಣೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಹೊರುತ್ತ. ಅಸ್ತಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು 'ಅಸ್ತಿತ್ತವಾದ' "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕುರಿತಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆ, 
ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ ಹಾಗೂ ಇದರಿಂದ 
ಬಂದೊದಗುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿಸುವ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಆದ್ದರಿಂದಲೆ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ನಿರ್ಣಯ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು.” ಎಂಬುದೇ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದದ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಈ ಚಿಂತನೆಯ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ - ಇವನ ಬದುಕು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ "ಅಪ್ಪ ಸತ್ತರು' ಎಂದರೆ ಅರ್ಥ ಏನು? "ಭಗವಂತರಾಯ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು “ದೇವರ ಸೂಚಕವಾದ ಅನ್ದರ್ಥನಾಮವೇ? ಹಾಗೆ ಊಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ನೀತ್ಸೆ, ಸಾರ್ತ 
ಹೇಳುವ “ದೇವರು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಧ್ವನಿ ಬಹುತ್ವ ಈ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರಬಹುದೆ? ಎ೦ಬ ಅನುಮಾನಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ “ದೇವರು ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬ ಹೊಸದಾದ ದೇವರ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ನಂಬುವ "ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿ'ಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಆಘಾತವನ್ನೂ ಅವರು 


೨೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಹೊಸವಾದ ಪ್ರಚಾರವಾಗದಂತೆ ಹೊಸಕಿ ಹಾಕುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಧ್ಹನಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರಬಹುದು. 


ಹೀಗೆ ನವ್ಯರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾಳಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "*ಸಾವ'ನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ವಿ ಕೇಂದಿತ' ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದು ಸಾರ್ತೆಯ ಅಸಿತ್ತವಾದದ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಬಹುಶಃ ಕ ಕವಾಗಿರಬಹು. ಈ ತತ್ತ್ವದ ಸೋಲನ್ನೂ ನಾಟಕಕಾರರು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆ೦ದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


೭೦ರ ದಶಕದ ಅಂತ್ಯದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ೮೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ 
ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ದುಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ ವಕ್ತಾರರಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರು, ಆ ಕಾಲದ 
"ರಾಜಕೀಯ ರಂಗಭೂಮಿ'ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ `'ವಾಸ್ತವವಾದಿ' 
ನಾಟಕಕಾರರಲ್ಲಿ ಇವರೂ ಒಬ್ಬರಾದರು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೂಡಿದ 
ನಾಟಕಗಳೇ 'ಆಸ್ಫೋಟ' ಮತ್ತು “ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯ' 


ಆಸ್ಫೋಟ 

ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು `ಸ್ಫೋಟ' ಹೆಸರಿನ ಕಿರುತೆರೆಯ 
ಧಾರವಾಹಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನರನ್ನು ತಲುಪಿರುವ ನಾಟಕ. “ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ತಂದ ರಾಜಕೀಯ ತೀವ್ರತೆ, ಸಂಭ್ರಮಗಳು ಮತ್ತು ತದನ೦ತರ ಬ೦ದ ಭ್ರಮನಿರಸನ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತು ದಿಗ್ಭಮೆಗಳಿ೦ದಾಗಿ ಈ ನಾಟಕ ಬರೆದೆ” (ಮನದ 
ಮಾತು, ಪು.೫) ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಕಾಂಗೆಸ್ಟೇತರ 
ಸರ್ಕಾರವೊಂದು ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿ೦ದ ಆಸ್ಫೋಟ 
ಮೂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳೇ ಈ 
ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನ ಕ್ಷೇತ್ರ 


“ಅವನತಿಗೊ೦ಡ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮೇಲುಮಟ್ಟದ 
ರಾಜಕೀಯ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಹೊಸಬರು ಅಧಿಕಾರ ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ 
ಮೂಲಭೂತ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಲಾರದೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೇ “ಆಸೋಟ' 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ.” ಎಂಬುದೇ ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನ ತಿರುಳು. | ಸ್ಯ 


“ಕುರ್ಚಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜನ ಬದಲಾಗಿದ್ದಾರೆ ಹೊರತು ಜನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಾವತ್ತೂ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ” (ಆಸ್ಫೋಟ ಪು ೧೭೭) ಎಂಬುದೇ ಇದರ ಸಂದೇಶ. 


“ಶಿವಪ್ರಸಾದ'ನೆಂಬ ಯುವಕನೇ ಈ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ. ಇವನ ಸುತ್ತ ೩೦ 
ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಗಳಿವೆ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೨೯ 


೧. ರಾಜಾಸೇವೆ, ಪ್ಯಾರೇಲಾಲ್‌, ಸತ್ತ ಶಾಂತಿಲಾಲ್‌... ಮುಂತಾದ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಬ೦ಡವಾಳ ಶಾಹಿಗಳ ಪಾತ್ರಗಳು. 


೨. ನಾರಾಯಣದಾಸ್‌. ನಾಗರಾಜಪ್ಪ ಎಂ.ಎಲ್‌.ಎ. ರಂಗಪ್ಪ, ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ 
ಕಮಿಷನರ್‌ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. 


೩. ರಾಜಾರಾಂ, ಜಯರಾಮ್‌, ಡ್ರೈವರ್‌ ರಾಮಮೂರ್ತಿ ಅರೆಹುಚ್ಚ, ಕೂಲಿ, 
ಗುಮಾಸ್ತೆ, ಕಾರ್ಮಿಕರು ಮೊದಲಾದ ಬಡವರ, ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾದವರ ಗುಂಪು. 


ಇವರಲ್ಲಿ 'ರಾಜಾರಾಂ' ಸ್ವತಃ ಬಡವನಾಗಿದ್ದು ಹರಿತವಾದ ಲೇಖನಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಬಡವರಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಲೆಂದು ಶೋಷಕರನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ ಬಡವರಿಗೇ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ 
ಚುನಾವಣೆಗೆ ನಿಂತು 'ಮಂತ್ರಿ'ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಬಡವರಾಗಿರುವ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಶ್ರೀಮಂತರ ಪಕ್ಷ ಸೇರಿ, ಅನ್ಯಾಯವೇ 
ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಘಟನೆಗೆ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಟ್ಟವನ್ನು 
ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. ಕೇಂದ್ರದ ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವ ಮೂಲಕ ತಾನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಯುವಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಶಿವಪ್ರಸಾದ್‌ ರಾಜಾರಾಂನ ಮೋಸದ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿ೦ದ ಸಿಡಿಯುವುದೇ `ಆಸ್ಫೋಟ'. ಆದರೆ ಯಾರನ್ನೂ ತಟ್ಟದೆ, 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ತಣ್ಣಗಾಗಿಬಿಡುವ ಆಸ್ಫೋಟವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಸಿಟ್ಟು 
ಅಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತಾ ಏಕಾಂಗಿಯೊಬ್ಬನ ಕಿರಿಚಾಟ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ದುರಂತದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವಪ ಪ್ರಸಾದನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾದ ಯಾವ ಸಂಘಟನೆಯ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಲಿ, ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನಿಷ್ಠೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಒಡ್ಡುವ ಯಾವ 
ಅಧಿಕಾರದ ಜ.1 ೫0ಗೂ ಬಲಿಯಾಗದೆ, ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬದಲಾ ಗದೆಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ನಮ್ಮೊ ಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯ 
'ಆಸ್ಟೋಟ” "ರಚಿಸಿದ ವಾಡ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ರಚಿತವಾದ ನಾಟಕ. “ಎಚಿತ್ರ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಜಮೀನು ಮನೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ 
ಕಾರಾನೆ ನಡೆಸಲು ಶುರು ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಯಾತನಾಮಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ. 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಶುರುವಾಗಿ ಬ ಮುಟ್ಟಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಅದು. ಆ 
ದಿನಗಳು ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಸ್ತ ಪ್ನದಂತೆ ಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ನಾಟಕ 
ಇದು” (ಮನದ ಹ ಜು ಪು .೫- ೬) ಎಂಬುದೇ ಈ ನಾಟಕದ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 


೩೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಭ್ರಷ್ಟಗೊಂಡ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದವರು ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾಗಿ 
“ದೇವದಾಸಿ' ನಾಟಕದ ನಾಜೂಕಯ್ಯನಂತೆ ಅಧಿಕಾರಾರೂಡರಿಗೆ ತಲೆಹಿಡುಕರಾಗಿ 
ಐಡುವ ನೋವಿದೆ." ಈ ನಾಟಕದ ನಾಯಕನೂ “ಶಿವಪ್ರಸಾದ'ನೇ "ಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಬಿ.ಇ.ಓದಿ ಡಿಫೆನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಳಸಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಡೆಕ್ಟ್‌ ' 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಬುದ್ದಿವಂತ; ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ; ಸತ್ಯ, ನಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ' 
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದ ಇವನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮುಖವೆಂದರೆ “ಲೇಖನ ಕಲೆ' 


ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದು ಹರಿತವಾಗಿ, ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಲೇಖನ ' 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


“ಚಬಲಾನಿ ಎಂಪೈರ್‌' ಬಗ್ಗೆ ಮಂಡೇ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಚಬಲಾನಿಗೆ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ರೂಪಾಯಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಘಟನೆ. ಬರವಣಿಗೆಯೇ ಇವನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕುತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


"ಪ್ರಸಾದ್‌' ಎಂಬ ಯುವಕನ ಸುತ್ತ ೧೦ ಪಾತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳೆಂದರೆ - 


೧. ಚಬಲಾನಿ ಅಥವಾ ಕಿಶೋರ್‌ ಆರ್‌. ಚಬಲಾನಿ/ೆ.ಆರ್‌. ಚಬಲಾನಿ ಮತ್ತು 
ಪತ್ನಿಯಾದ ರೀಟಾ ಚಬಲಾನಿ-ಶ್ರೀಮಂತ ಬ೦ಡವಾಳಶಾಹಿ. ನೀತಿ-ಚಬಲಾನಿ 
ದಂಪತಿಗಳ ಮಗಳು. 


ಖಿ: ಮಿನಿಸ್ಟರ್‌ ಅ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
೩, ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌... ಅಧಿಕಾರಿ 


೪. ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ, ಗುರುದಾಸ... ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತ ಉದ್ಯಮಿಯಾಗಿರುವ/ಆಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 


೫. ಮಹದೇವಮೂರ್ತಿ... ಘೋಟೋಗಾಫರ್‌, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಕನಸು 
ಹೊತ್ತವನು, ಪ್ರಸಾದ್‌ ದಂಪತಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ವ್ಯಕ್ತಿ. 


೬. ಪ್ರಭಾಕರ... ಕಾರ್ಮಿಕ ಮನಃಸಾಕ್ಷಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಗುರುದಾಸನ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಗ 
ಸಿಕ್ಕಿದವನು. 


೭. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ... "ಅಗ್ನಿ" ಎಂಬ ಪದದಂತೆ ಫ್ಯಾಕ್ಷರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟು ಹತ್ತು ಲ| 
ಇನ್ನೂರೆನ್ಸ್‌ ಕೊಡಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩೧ 


ಬಿ.ಇ. ಪದವೀಧರನಾದ ಪ್ರಸಾದ್‌ “ಸೀಕ್ರೆಟ್‌ ಸಿಗ್ನಲ್ಸ್‌ ಡೀಕೋಡ್‌ ಮಾಡಿ ರಿವೇ 
ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ  'ಕಂಟ್ರೋಡ್‌' ಎಂಬ ಎಲೆಕ್ಟಾನಿಕ್ಸ್‌ 
ಇಕ್ಕುಪ್‌ಮೆಂಟ್ಸ್‌ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಪೂನಾದಲ್ಲಿರುವ 'ಡಿಆರ್‌ಇಸಿ' ಎಂಬೆ" ಆರ್ಗ 
ನೈನೇಷನ್‌ಗೆ ಪ್ರಾಡಕ್ಟ್‌ ಸಪ್ಲೈ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಮೊದಲಿಗೆ "ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ' ಬಂದು, ಮೂರು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹತ್ತತ್ತು ಲಕ್ಷ ಬರ್ತಾ 
ಇರುತ್ತೆ ಎಂಬ ರೀತಿಯ ಒಪ್ಪಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಪ್ರಸಾದ್‌ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಹರಿತವಾದ ಲೇಖನಿಯಿಂದ 
ಮೋಸಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆ ಎಳೆಯುವ ದಿಟ್ಟತನ "ಚಬಲಾನಿ'ಯೊಂದಿಗೆ ದ್ವೇಷ 
ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದ್‌ನ ಕನಸು 
ನನಸಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಣದ ಒತ್ತಡ ಹೇರಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಕುಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಚಬಲಾನಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
(ಒಳ್ಳಯ) ಸುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 
ಚಬಲಾನಿಗೆ ಹೇಳುವ “... ಬದುಕಲೂ ಬೇಕು. ಉಸಿರಾಡ್ಲೂ ಬಾರದು” (ಪು. ೪೭) 
ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಸಾದ್‌ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಷ್ಟಗಳ ಸರಮಾಲೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ. ಪ್ರಾಡೆಕ್ಟ್‌ ಮಾರಲು ಕ್ಷಿಯರೆನ್ಸ್‌ 
ಸಿಗದೆ, ಹಣದ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ, ಬದುಕುವುದಕ್ಕೇ ಹೋರಾಟ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕನಸುಗಳನ್ನೂ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ನಂಬಿದ್ದ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಳ್ಳಿನ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವ ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಡನೆ ರಾಜಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬ೦ದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 


ಬ೦ಡವಾಳಶಾಹಿಗಳ, ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ್ಧ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಒದಗಬಹುದಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರಣವೇ ಈ ನಾಟಕದ ಅ೦ತ್ಯವೂ ದುರಂತವೇ. 


ಪ್ರಸಾದ್‌ನ ಪತ್ನಿ 'ಮಾಲತಿ' ವಿದ್ಯಾವ೦ತೆಯಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ ಒಡ್ಡುವ ಆಮಿಷಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗುವ ಹೆಣ್ಣು. ಆದರೆ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೊಡನೆ ರಾಜಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಮತ್ತೆ ಅವನ ಮನದಾಳದ ಆಸೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಸಿ “ನಿಜ 
ಆಗದಿದ್ದರೇನಂತೆ.... ನಾವು ಕನಸು ಯಾಕೆ ಕಟ್ಟಬಾರದು” (ಪು. ೯೪) ಎಂದು ಹೇಳಿ 
“ನಡಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರ ಆ ದಾರೀಲಿ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ” (ಪು. ₹೪) ಎಂದು 
ಪ್ರಸಾದ್‌ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರು ವಾಸ್ತವವಾದಿ ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ಇವರ 
ಆಲೋಚನೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಏಕೈಕ ವಾಹಕ ಸಂಭಾಷಣೆ. ವಸ್ತು. ಕ್ರಿಯೆ, ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಲಕ ಸಮರ್ಥ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. "ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯ ಧ್ವನಿ 
ಹಾಸ್ಯ ವಿಡಂಬನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಇವರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದು ಓದುಗರ ಮನ ಮುಟ್ಟಿ 
ಚಿ೦ತನೆಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತವೆ. 


“ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಸ್ವಾ ಪ್ರಸಾದ್‌ನ 
ಶೈಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ “ನಗಿಸಾ-ನಗಿಸ್ತಾ ಸತ್ಯಗಳನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ Be ಇರೂ 
ಮಾಡ್ತಾ ಮಾಡ್ತಾ ರುಾಡಿಸ್ಟೀರ, ನಂಗಂತೂ ನಕ್ಕೂ ನಕ್ಕೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತೆ” (ದ ಶ್ಯ ೧, ಪು. 
೨೯) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೇ ಸೀತಾ ಚತರ ಕೈಲಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಆಸ್ಫೋಟದ “ಡ್ರೈವರ್‌' ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯದ “ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರ್‌' 
ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಡಂಬನೆಗಳ ಎರಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ : ೧. ತಲೇಲಿ ಕೂದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿ ಆದ್ರೂ ಬುದ್ದಿವಂತ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ 
ಅಂದ್ಲು ಸುಶೀಲ (ನಮ್ಮೊಳ... ಪು. ೨೪) 

೨. ಓ ಇವರ ಫ್ರೆಂಡ್‌ ಸೋಮು ಇದ್ದಾರಲ್ಲ, ಅವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟೆ 
ಬೇಕಾದೋರು. ನಾವಿಬ್ರೂ ಒಂದೇ ಉಸ್ರೇ ಆಡೋದು. ಒಂದಿವ್ಸ 
ಅವ್ನು ಉಸಿರಾಡ್ತಾನೆ. ಒಂದಿವ್ಸ ನಾನು ಉಸ್ತಾಡ್ತೀನಿ. ಹೀಗೆ Cಂ- 
operative basis ಮೇಲೆ ಪರಸ ಸರರಾಗಿ ಉಸಿರಾಡೋ ಕೆಲಸಾನ 
ಸುಲಭಾ ಮಾಡ್ಕೊಂಡಿದ್ದೀವಿ. ಹೆ ಹೆ (ನಗತ್ತಾನೆ) ಜೋಕ್‌ಗೆ ಹೇಳ್ದೆ 
ಅಷ್ಟೆ (ಯಾರೂ ನಗುವುದಿಲ್ಲ) ಹೋಗ್ಲಿಬಿಡಿ. (ಬದುಕು... ಪು. ೩) 

೩. ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ, ರೀ ಹೊಸಬರೇನ್ರೀ ನೀವು? ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್ಲ ಅಂದ್ರೆ 
ಎರಡು ವರ್ಷ ಅಲೀಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ ಅಂದ್ರೆ ಐದು 
ರೂಪಾಯಿ ಫೈನ್‌. ಈಗ ಹೇಳಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೀರಾ? 


ಶಿವಪ್ರಸಾದ್‌ : ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ, ಸ್ವಾಮಿ 


ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ : ಐದು ರೂಪಾಯಿ ದಂಡ. ನೆಕ್ಸ್ಟ್‌ (ಜಡ್ಜ್‌ ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತಲೆ) (ಆಸ್ಫೋಟ, ಪು . ೧೪೩). 


ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳೆಂದರೆ 
"ನಾಯಿ' ಮತ್ತು "ಕನಸು. 


೧) 


೨) 


೩) 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩೩ 


ನಾಯಿ : “ಆಸ್ಫೋಟ” ಮತ್ತು "ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯ” 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ನಾಯಿ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ತುಂಬಾ ಬಂದಿದೆ. 


`ಆಸ್ಫೋಟ'ದಲ್ಲಿ: 'ಶಾಂತಿಲಾಲ್‌' ಮನೆಯ ನಾಯಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
“ಟೀನಾ ಮನೆ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ೫ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯಂತೆ” “ಅವರ 
ಮನೆ ನಾಯಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಂಗೊತ್ತು, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಹೋಗುತ್ತೆ”. 


“ಒಂದೊಂದು ದಿನಾ ಒಂದೊಂದು ಕೆ.ಜೆ. ಮಾಂಸ ಹಾಕ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಮನೇನಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ.” (ಆಸ್ಫೋಟ, 
ಪು. ೧೩೦) 


ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 'ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌' ಪಾತ್ರ 
ಅನೇಕ ಬಾರಿ "ನಾಯಿ' ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


... ನನಗೊಂದು ಎಂಗೇಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಇದೆ ಈಗ ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಕು (ಪು. ೪೧) 


“ನಾಡಿದ್ದು ಬನ್ನಿ... ನಿಮ್ಮ ಎನ್‌ಕ್ವಾಯಿರಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡೋಣ. 
...ಜೋಕ್ಸ್‌ ಅಪಾರ್ಟ್‌... ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ನಾಯಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನನುತ್ತೆ? 


ಬೇರೆ ನಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಸೈಜ್‌ ಕಮ್ಮಿ ಬೊಗಳೋದು ಜಾಸ್ತಿ. 


ರೀ, ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಥರ ಹೇಳ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ನಾಯಿಗಳು, 
ನಾಡಿದ್ದು ಬರೋವಾಗ ನನ್ನ ನಾಯಿ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ಬರಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ಈಗ ಹೋಗಿ... ನಂಗೊಂದು ಎಂಗೇಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ 
ಇದೆ, ಈಗ... ನಮ್ಮ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು... ಈಗ 
ಹೋಗಿ... ಗುಡ್‌ನೈಟ್‌... ಹ್ಯಾಪಿಡ್ರೀಮ್ಸ್‌... (ಪು. ೪೬) 


ಪ್ರಸಾದ್‌ ಕೂಡ “... ರೋಮನ್‌ಗಳ ಥರ ನಾವು ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಇಂಪೋರ್ಟ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಕಾಗಲ್ಲ.” (ಪು. ೪೩) ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಪ್ರತಿಭಟನೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ; ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವುದೇ ಇವರ ಗುರಿ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
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೨) ಕನಸು: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವ “ಕನಸ' 
ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರು ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಈರ್‌... 
ನನಸಾಗದಿರುವ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿ 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 'ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ ನಾಜೂಕಯ್ಯ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿ 
ನಟಿಸಿದ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಹೆಸ ರೇ "ಕನಸಿನ ದಾರಿಗಳು' ಎಲ್ಲ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ `ಕನಸು' ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಲಂಕೇಶರ.... ಏಕಾಂಕಗಳು, ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಟಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಭಿನಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರ ನಾಟಕ ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಲಂಕೇಶರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಲಂಕೇಶರ "ಟಿ. ಪ್ರಸನ್ನನ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
"ನನ್ನ ತಗದು ಗಂಡುಕೊಡಿ' ಎಂಬ ವಏಕಾಂಕಗಳ MoE ಇವರ 
ನಾಯಕರೂ ಅನ್ಯಾಯದ ಎರುದ್ಧ ಸಿಡಿದೇಳುವ "ಸಿಟ್ಟಿನ ಯುವಕರು”. ಲಂಕೇಶರ 
ನಾಯಕರು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಹುಸಿತನದ 
ಬಗ್ಗೆ ಕುಪಿತರಾದರೆ ಸೀತಾರಾಮ್‌ ನಾಯಕರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭ್ರಷ್ಟಗೊಂಡಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬದುಕು ಹಾಳಾಗಿರುವುದರ ಧ್ವನಿಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 


“ಬದುಕ ಮನ್ನಿಸು, ಪ್ರಭುವೆ!” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಆವತ್ನಿಂದ ಆ ಹೆಣ 
ಬದುಕೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡ್ತು ನಾನು ಸಾಯೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡ್ದೆ (ಪು. ೧೨೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ಬದುಕಿಯೂ ಸತ್ತಂತಿರುವ' ಚಿ೦ತನೆಯ ಎಳೆ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ 
“ಯಮಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ “ನಾವು ಇರೋದೆ ಸತ್ತವರ 
ಕೋಣೆಯಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು ತರೋದೆಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ?” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹಲವಾರು ದಶಕಗಳೇ ಕಳೆದಿವೆ. 
ಆದರೂ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿವೆ. "ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ಲೋಸಿವ್‌' ತಯಾರಿಸುವ 
ಕಂಪೆನಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ, ಪರಿಸರ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ "ಅಲ್ಲಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪ್ರಾಫಿಟ್‌ ಏನಿಲ್ಲ. ಲಾಸ್‌ಗೆ ನಡೆಸ್ಮಿದ್ದೀನಿ ನಮ್ಮ ಕಂಟಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಫಾರಿನ್‌ 
ಎಕ್ಸ್‌ಚೇಂಜ್‌ ಸಿಗುತ್ತೆ ಅಂತ ಎಷ್ಟೆ ಲಾಸಾದ್ರೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದೀನಿ” (ಪು. 
೧೫೩) ಎಂಬ ಪ್ಯಾರೇಲಾಲ್‌ನ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಾನಿಲ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರ್ಬನೆಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಪರವಾನಗಿ ಸಿಗುವಂತಹ ವಿಷಯ ಇಂದಿನ ಜಾಗತೀಕರಣದ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಂಡವಾಳ ಶಾಹಿಗಳ 
ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ನಾಯಕರ ಗೋಸುಂಜಿತನಗಳಂತೂ : ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ತಗಳು. 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೀತಾರಾಮ್‌ರವರು 
ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ, ಶಾಶ್ವತ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. 


ಗಂಥಯಣ 


೧. ಡಾ. ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ: ನವ್ಯತೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೯೨, 
ಪು. ೩೬. 


೨. ಡಾ.ಕೆ. ಮರುಳಸಿದ್ಧಪ್ಪ: ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ನವ್ಯನಾಟಕ ಅಸಂಗತ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಅಂಕಿತ ಪುಸ್ತಕ ೨೦೦೯, ಪು. ೩೧. 


೩. ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದ, ಕೀರ್ಕೆಗಾರ್ಡ್‌ನಿಂದ ಅಬಗ್ನಾನೊ ತನಕ, ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಬೆ೦ಗಳೂರು, ೧೯೯೯, ಪು. ೬೮. 


೪. ಅದೇ ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ, ಪು. ೩ 


೫. ಡಾ. ಕೆ. ಮರುಳಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಟಿ.ಎನ್‌. ಸೀತಾರಾಮ್‌ರ ನಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬ... ಮಾಯ ನಾಟಕಗಳು, 
ಅಂಕಿತ ಪುಸ್ತಕ, ೨೦೦೫. ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ.೮. 
೬. ಡಾ.ಕೆ. ಮರುಳಸಿದ್ಧಪ್ಪ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳು, ದಶವಾರ್ಷಿಕ ನಾಟಕ, ಅಂಕಿತ ಪುಸ್ತಕ, ಪು. 
೩೮೫. 
ಡಿ 


9. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ಳಿ 
ಡಾ. ಸುಬ್ರಾಯ ಈಶ್ವರ ಹೆಗಡೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಮಾಜದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ. ಸಮಾಜವು ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ವಸ್ತುತಃ ಅದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜದ, ಏರಿಳಿತಗಳು, ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು 
ಪತನ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ದುಃಸ್ಥಿತಿ ಇವುಗಳ ನಿಶ್ಚಿತರೂಪವು ನಮಗೆ 
ಸಮಕಾಲೀನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಈ ರೀತಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂಗ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾಧನ. ಒಮ್ಮೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲ 
ಭೌತಿಕವಾದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಅ೦ತಹ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ನಾವು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಭಾವನೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವು ರಾಷ್ಟದ ಮತ್ತು ಆ ದೇಶದ 
ಜನಾಂಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಜನತೆಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನಲ್ಲದೆ, ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ! ಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಚಿತವಾಗಬೇಕು. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಎ೦ಬ ಪದವು ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಸುಮಧುರ 
ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಸಹಿತಯೋಃ ಭಾವಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮ್‌” ಎಂಬುದು ಈ ಪದದ ವ್ರತ್ರತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ 
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ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಸಹಯೋಗ ಎಂಬ ಭಾವ ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪದವು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷಾ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಗಂಥರಾಶಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ಕಿಸ್ತಶಕಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯು ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ 
ಸಮ ದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಎನು ವುದು ಸಪ್ಟವಾಗಿದೆ. “ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ ಸಹಿತೌ ಕಾವ್ಯಂ” ಎಂದು 
ಹ ಯು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯ ಭಾವ ಅಥವಾ ಕೃತಿಯೇ ಕಾವ್ಯ 
ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ರೀತಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧) ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು - ಶ್ರವ್ಯ ಶ್ರವ್ಯವು ಎ ೧. ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ೨. 
ಖಂಡಕಾವ್ಯ, ೩. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವು ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಖಂಡ ಕಾವ್ಯವು ತನ್ನದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ. 


ಖಂಡಕಾವ್ಯ-ಲಕ್ಷ ಣ-ಉದಯ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯುದಯ 
ರುದ್ರಟನು ಖಂಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ತೇ ಲಘುವೋ ವಿಜೇಯಾ 
ಯೇಷ್ಠನ್ಯತಮೋಭವೇಚ್ಛತುರ್ವರ್ಗಾತ್‌ ಜ್ಯ 
ಅಸಮಗ್ರಾನೇಕರಸಾ ಯೇ ಚ ಸಮಗೈಕರಸಯುಕ್ತಾಃ ॥ 


ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಿಮಿತತ್ನದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ವಿಷಯದ ಪರಿಮಿತಿ 
ಗಳಿಂದಲೋ ಒಂದು ರಚನೆಯು ಒಂದೇ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬಹುದು. 
ಅನೇಕ ರಸಗಳು ಬಂದರೂ ಅಸಮಗವಾಗಿ ಬರಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಮಗವಾಗಿ 
ಒ೦ದೇ ರಸ ಬರಬಹುದು ಅದನ್ನು ಲಘು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. 


ನಾವಿಂದು ಪ್ರಣಯಗೀತೆ, ವಿಡಂಬನಕಾವ್ಯ, ವಿಲಾಪಕಾವ್ಯ ಲಾವಣಿ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನುವ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಘು ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ. ನದಿ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. 
ಗಾತ್ರದಲ್ಲೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಣ್ಣದಾದರೂ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ದೊಡ್ಡದು. 
ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸುಂದರ "ತ "ಪದ್ಯಗಳನ್ನು “ಮುಕಕ”ಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾವದ ಡು ೫: ಮಧುರ 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರವೇ ಮುಕ್ತಕ. 


೩೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಸಂದೇಶ ಮತ್ತು ದೂತಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ 
ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಶ್ವನಾಥನು ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿರುವನು. 


“ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಂ ಭವೇತ್‌ ಕಾವೈಕದೇಶಾನುಸಾರಿ ಚ್ಚ್‌ 


ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮೇಘದೂತ ಮತ್ತು ಯತುಸಂಹಾರ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ದೂತಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಚೇತನವಾದ ಪದಾರ್ಥದ 
ಮೂಲಕ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೇ ಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಭ್ಯುದಯವಾಯಿತು. 


ಉತ್ತರ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾತೇ ಪವನತನಯಂ 
ಮೈಥಿಲೀಮೊನ್ಮುಖೀ ಸಾ' (ಪದ್ಯ -೩೭) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ಮೇಘದೂತವನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹನುಮ೦ತನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನು ಕಳುಹಿಸುವ 
ಸಂದೇಶದ ಘಟನೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪವನತನಯನಾದರೋ ಮೂರ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚೈನಾದೇಶ ಕವಿಯಾದ ಸ್ಕೂಕಜ್‌ (ಕ್ರಿಶ. 
೩೦೦) ಎಂಬುವನನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಎ೦ದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಮೇಘವನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಚೈನಾದ 
ಹಸ್ಕನ್‌ (ಕ್ರಿಶ. ೧೯೬-೨೨೧) ಎಂಬ ಕವಿಯು ಸಹ, “ಪ್ರಜ್ಞಾಮೂಲ ಶಾಸ್ತ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು” ಚೈನಾಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಮಹಿಳೆಯು 
ಮೇಘವನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿ ಕಳುಹಿಸುವುದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಾಳೀ ಜಾತಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಕಾಮವಿಲಾಪಜಾತಕ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು, ಕಾಗೆಯನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗದ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 


— ಗಿ 


ಉಲ್ಲೇಖಗಳೂ ಪ್ರಥಮ ಶತಮಾನದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಲು ಕಾಲ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದದ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 


ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಶ್ವಾವಾಶ್ವ ಆತ್ರೇಯನ ಆಖ್ಯಾನವು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಮದ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಜ್ವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಅವನ ಕಥೆಯು ಐದನೇ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೩೯ 


ಮಂಡಲದ ೬೧ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಷಿ ಆಗದಿರುವ, ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು,, ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ರಥ ವೀಥಿಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದ ಶ್ವಾವಾಶ್ಚನು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಮರುತ್‌ಗುಣಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಷಿಯಾದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಭಾವೀ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ರಾತ್ರಿದೇವಿಗೆ ದೌತ್ಯ ಕಾರ್ಯವಹಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ರಾತ್ರಿದೇವಿಯು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು ಹಾಗೂ 
ಶ್ಲಾವಾಶ್ಚ್ನನು ಯಷಿಯಾದುದರ ಸೂಚನೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವಿವಾಹದ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಸ್ವಯಂ ಸಾಮ್ರಾಟನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಅಚೇತನ ವಸ್ತುವೊ೦ದನ್ನು ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದೌತ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಈ ವೈದಿಕ ಉದಾಹರಣೆಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಮೇಘದೂತವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಲಘುಕಾವ್ಯಗಳಿವೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಲಘು ಕಾವ್ಯಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಕಾರಣಗಳು 

ಭಾವತಿರೇಕವು ಗೀತೆಯ ಆತ್ಮ ಕವಿಯು ತನ್ನ ರಾಗಾತ್ಮಕವಾದ ಅನುಭವ ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ವರ್ಣವಿಷಯ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವನ್ನು ಭಾವಾತ್ಮಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕವಿಯ ಹೃದಯವು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ತೀವ್ರವಾದ ಅನುಭವಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದಾಗ ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ ರಾಗಾತ್ಮಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯದ 
ಭಾವನೆಗಳು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರಣದಿ೦ದ, ಬಾಹ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತಗೊಳಿಸಿದಾಗ, ಗೀತೆಗಳ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. “ಸ್ವ'ಗಮ್ಯ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಪರ”ಗಮ್ಯ ಅನುಭವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಯ ಮಧುರ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಸ ಪೇಶಲವಾದ ಉಕ್ತಿಗಳ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ, 
ಅದು ಗೀತೆ (ಗೀತೆ) ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರಿಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವು 
ರಸಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದು ಅಪೇಕ್ಷಿತಗುಣವಾದರೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವ ಸಾಂದತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಉಕ್ತಿಯೂ ಗೀತೆ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾವವು ಕೇ೦ದ್ರವಾಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಅವಶ್ಯಕ, ಸಹಜವಾದ ಅಂತಃಪೇರಣೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದರೆ, ಗೀತೆಗೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕ. ಯದ ಆರಾ ಇ 
ಕೇಡ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದು ಕವಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 


೪೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಪ್ರತಿಫಲನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೀತೆ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ, ಕವಿಯು ತನ್ನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಅ೦ತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಅನುಭವದ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನದಾಗಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ, ಹಾಗೂ ಮಂಜುಳ, ಮೋಹಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳು (ಲಘು) ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು, ಹೆಚ್ಚಿನವು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿಗೆ ಅತಿ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನ ನೈಜ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಕಾರಣವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಲಘುಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳು. ಮೇಘದೂತ, ಪಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯುದಯ, 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನೀತಿಶತಕಗಳು, ಅಮರುಕ. ಗೀತಗೋವಿಂದ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಇಂದಿಗೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. 


ಈ 


೬. ನಯಸೇನರ 
ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಒಂದು ಚಿಂತನೆ 
ಳಿ 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಚ್‌. ಭುವನೇಶ್ವರ 


ನಯಸೇನರ ಕಾಲ ಕ್ರಿಶ. ೧೧೧೨. ಇವರು ಗದಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಮುಳಗುಂದದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದು ಎಂಬುದು ಅವರ ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ನಯಸೇನರು ಜೈನ ಸ೦ನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು, ತನ್ನ 
ಗುರು ನರೇಂದ್ರಸೇನ ಮುನಿಪನೆಂದೂ ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು 
ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 'ಧರ್ಮಾಮೃತ' ಮತ್ತೊಂದು `ವ್ಯಾಕರಣ ಗಂಥ.' 
ಆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಗಂಥ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಲಭ್ಯವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇದೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಯಸೇನರಿಗೆ 
'ಸುಕವಿ ಜನಮನಃ' ಪದ್ಮಿನಿ ರಾಜಹಂಸ, 'ನೂತನ ಕವಿತಾ ವಿಲಾಸ' 
ಎ೦ಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವು. 'ರಾಜಪೂಜ್ಯ' ಎ೦ಬ ಗೌರವವೂ ಇತ್ತು. 


ನಯಸೇನರು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಪೂರ್ವಪರಂಪರೆಯ 
ಮಾರ್ಗಶೈಲಿಯ ಬಿಟ್ಟು, ದೇಶೀ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚ೦ಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸಿ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಕವಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
“ಕಾವ್ಯರತ್ನ' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ರಚಿಸಿರುವ 
`ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಾಗಿ, ಕಥೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನಮತದ ಗುಣವ್ರತಗಳಾದ 
“ಜಿನದರ್ಶನ ಮಹಾತ್ಮ (ಸಮ್ಯಗ್‌ದರ್ಶನ) ನಿತ್ಯರಿಕೆ, ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ, 


೪೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ. ಅಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ವ ಉಪಗೂಹನ, ಸ್ಥಿತಿಕರಣ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಧರ್ಮ ಪ್ರಭಾವನೆ. 
ಅಹಿಂಸೆ, 'ಅಸ್ತೇಯ ಸತ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಪರಿಗ್ರಹ” ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನ್ನು 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣವತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ರೂಪದ ಕ೦ದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನಗಿದ್ದ ಬಿರುದನ್ನೂ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀವನಿತೆಗೆ ನಿರ್ವಾಣ 

ಶ್ರೀವನಿತೆಗೆ ತೊಡವ ಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ಹಂ ಸ 


ದ್ಭಾವದೊಳೆಂದಧಿಕ ಗುಣಂ 
ಭಾವಿಸಿದಂ ಸುಕವಿ ನಿಕರ ಪಿಕಮಾಕಂದಂ 


ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯ ನೊಲಿಪ ಗುಣ 

ಕ್ಕೀ ಕಮನೀಯ ಪ್ರಣೂತ ನಿಶ್ಯಂಕೆ ಲಸ 
ತ್ಮಾಕಾರಮೆಂದು ಪೆರ್ಚಿಂ 

ಕೈಕೊಂಡಂ ಸುಕವಿ ನಿಕರ ಪಿಕಮಾಕಂದಂ 


“ಶ್ರೇಣಿಕ' ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ಜೈನಧರ್ಮದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೌತಮ ಗಣಧರರು 
ಬೋಧಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇದೆ. ಅನಂತಮತಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, 


ಅಂತಾಪ್ತಾಗವು ಪದಾರ್ಥಂಗಳೊಳ್‌ ನಿಶ್ಯಂಕ ಮಗನಾಗಿ ಮುಂದಣ ನಿಷ್ಠಾಂಷೆಯ ಕಥೆಯಂ 
ಬೆಸಸಿಮೆಂದು ಗೌತಮ ಗಣಧರರ್ಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮುಕುಳಿತ ಕರ ಕಮಲನಾಗಿರ್ಪುದುಂ ಗೌತಮಗಣ 
ಥರಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ದಕ್‌ ತಂಬುಲದಂತೆ, ಸಂಗೀತದಂತೆ, ದಿವಸದಂತೆ, ಮುತ್ತುಗದಂತೆ, 
ವಜ್ರದಂತೆ, ಲೋಕದಂತೆ ವೀಣೆಯಂತೆ, ಗಾಳಿಯಂತೆ, ವಿಪ್ರರಂತೆ. ಸಿದ್ಧರಂತೆ, ತ್ರಿಸರದಂತೆ ದರ್ಶನಮುಂ 
ನಿತ್ಶಂಕೆಯುಂ, ನಿಷ್ಕಾಂಷೆಯುಮೆಂಬ ಮೂಅರೊಳಂ ಕೂಡಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ನಡೆವುದು, ಇನ್ನಾ 
ಕಥೆಯ ಮಹಿಮೆ ಯೆಂತಪ್ಪುದೆಂದೊಡೆ. 


ಎ೦ಬ ಸುಂದರವಾದ, ಸುಲಲಿತ ಗದ್ಯದೊಂದಿಗೆ, ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಗಣಿತಮಪ್ಪ ಪೆರ್ಗೆಅಕಿಗಳಿಂ ನೆಅಕಿವಾರಿಜ ಕ್ಷಂಡದೋಳಿಯಿಂ 
ಸೊಗಯಿಸುತಿರ್ಪ ಕೆಯ್ದ್ವೊಲದಿನಾಡುವ ಗೋಕುಲದಿಂ ಕುಬೇರನಿಂ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಪೊಕ್ಕಲಿಂ ವಿಭುದಸಂಕುಳದಿಂತುರುಗಿರ್ದನಂದನಾ 
ಳಿಗಳಿನಳುಂಬಮುನ ವೆಯಿವಂಗಮಹೀವಳಯಂಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ 


ಎಂಬ ಚಿಂಪಕಮಾಲಾವ್ಯ ತ್ರದ ಮೂಲಕ ಭಾಷಾ ಷಾವೈಖರಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ 


“ನಜಭಜಜಂಜರ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಣಗಳಿದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಏಳುಗಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿದೆ. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೩ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ 
ಮತ್ತು ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಂದಹಾಸನನಂತಹ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಾರನ ಕಥನ ಕೌಶಲ, ವಿಡಂಬನೆ, ಜೀವನಪಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು ಉಣಬಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಥೆಗಳು ಮನರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ, ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ವಯಸ್ಸಿನವರಿಗೂ ಕಥೆ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು. ಅವು ಬಡವ 
ಬಲ್ಲಿದನೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮೋಹನಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, 
ನವಚೈತನ್ಯ ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕಥೆಗಳು ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಮುಕ್ತಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಶಯವೇ ಜೀವಾಳ. ಈ ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಸರಳ ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣ ಎಂಬ 
ಭಾಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. ನಯಸೇನರ ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕಲನೆಗಳಿಗಿಂತ 
ರಂಜನೆ ಮತ್ತು ನೀತಿ ಬೋಧನೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಾಚೀಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮಾನವ ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗಿಗಳು. ಈ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳು ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಬಳಸಿರುವುದು ವಿಶೇಷ ಸಕಲ 
ಜೀವನಾನುಭವ ಜನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಸಾರವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ರಸಘಟ್ಟಗಳು 
ಗಾದೆಗಳು. ಈ ಗಾದೆಗಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಗಾದೆ 
ಬಳಸಿದಷ್ಟು ಹೊಳಪಾಗುವ ಪುರಾತನವಾದಷ್ಟು ಬಹುಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಅಪ್ಪಟ ಚಿನ್ನಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಥನ ವಿಧಾನ, ತಂತ್ರ, ಭಾಷೆ, ಗಾದೆ ಮಾತುಗಳ 
ಬಳಕೆ ಇವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಧರ್ಮಾಮೃತ ಕೃತಿ ಜಾನಪದ ಸತ್ತ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


“ತರುವಲಿತನದಿಂ ಪೊಕ್ಕೊಡೆ, ಕುರಿ ಸ ಸಾವಂತಲ್ಲಿ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯಮಕ್ಕುಂ” 
“ಅಳುಚಟ್ಟಂತಲೆ ಬುಗುಂಟು ವೋದುದೆಂಬ” 
“ಬಲ್ಲಾಳನದಿಂದೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಂಗೆ ಕಡಂಗೊಟ್ಟರೆಂಬಂತೆ'' 
“ತುಡುಗು ಗೊಂಡ ತೊಳ್‌ನಂತೆ” “ಬೆಣ್ಣೆಯಂತಿಂದ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ” 
“ಕಳಲೆಯಂ ತಿಂದ ಪಸುವಿನಂತಾನುಂ ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯಂತಿಂದ 
ಮಾನಸನಂತಾನುಂ” 

“ಬಿತ್ತಲ್ಲದದು ಫಲದೊಳಳಹಿಪಿತ್ತೆಂಬ” 

“ಕಳ್ಳೆನೊಕ್ಕಲಾದುದಿಲ್ಲ ನಾಯಿ `ಜಂಗುಳಿಯಾದುದಿಲ್ಲ” 

“ಲೋಕದೊಳ್ಳೊ €ಡದ ಪೆಂಡಿರಿಲ್ಲ ಆಡು ಮುಟ್ಟದ ಗಿಡುವಿಲ್ಲ” 


೪೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಹೀಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ಕೃಚಿದ್ದರ್ಶನ 
ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಮತ್ತೊಂದು ವೆ ಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಉಪಮೆಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾ ಮಾಲೆಮಾಲೆಯಾಗಿ ಹೋಲಿಕೆ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಮಹೋಪಮೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಒಂದು 
ಉಪಮೆಯನ್ನು ನು ರೂಢಿ, ಆದರೆ ಇವರು ೯ ಉಪಮೆಗಳ ಒಂದು 
ಮಾಲೆಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿ ಮಹೋಪಮೇಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ ಹೌದು 
ಹಾಗೆಯೇ ದೌರ್ಬಲ್ಕವೂ ಹೌದು. 

“ಕುರಿಯಂತೆ ಕವಿದ ತಲೆಯುಂ, ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಂ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಮಾಯಾಮಾರ್ಗನುಂ, ಪುಲಿಯಂತೋ ಜಾಯಿಲನಂ, ಅತ್ತಿಯ ಪಣ್ಣಳಂತೊಳಗಶುದ್ದನುಂ 
ವಟಫಲದಂತೆ ಪೊರಗೆ ಸೇವ್ಯನುಂ, ಬಂದ ತೊರೆಯಂತೆ ಕದಡಿದ ಚಿತ್ತನುಂ ಮಯೂಖ ವ್ಯಾಘ್ರನಂತೆ 
ಪೊರಗೆ ಶಾಂತನುಮೊಳಗೆ ಕ್ರೂರನು ಮಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಸಮಿರ್ಪುದುಂ” 

ಕೃರ 6 ನಂತೆ ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ರತ್ನದ ಬೆಳಗಂ ಕಂಡು 

“ಪಲವು ನಾಯ್ಗಳ ನಡುವಣ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ” 

“ಕುದಿವ ಕೊಳಂತೆ ಕುದಿದು, ದಗೆಯೇರಿದ ಕೊಡಗದಂತೆ ಬೆರಗಾಗಿ, ಬಾಣತಿ 

ಸೂಳೆಯಂತೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ತಳಾರನಂ ಕಂಡ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಕುಸಿದು...” 


ನಯಸೇನರ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಉಪಮೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಹಿಸುವ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ನಯಸೇನರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮುಕ್ತಕೃತಿಯಾಗಿಸಿ, ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ಆರೋಪಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ದೇಸೀ ಪದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮತ 
ವಿಡಂಬನೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಮತ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗಳ ಹೊಳೆ ಎಲ್ಲೆಮೀರಿಯೂ 
ಹರಿಯುತ್ತ; ಆದರೂ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಲಾದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಜನತಾದೃಷ್ಟಿ ಎರಡೂ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಯನಾ೦ಗಗಳಾದ ಭಾಷೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹ 

ಕೃತಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
J 


೭. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ 
ಕಥೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
pS 
ಡಾ. ಶೀಲಾದೇವಿ ಎಸ್‌. ಮಳೀಮಠ 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಒಂದು ಗದ್ಯ ಸಂಕಲನ. ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಗದ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ. ಸುಮಾರು ೯೦೦ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ, 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯೇ ಪ್ರಥಮ ಗದ್ಯಗಂಥ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಗದ್ಯ 
ಶಾಸನಗಳಿದ್ದವು. ಆ ತರುವಾಯ ಕ್ರಿಶ ೯೭೮ರಲ್ಲಿ 
ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಕೃತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುಮಾರು 
೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಬರಿಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದ 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ೫ 
ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ರಚಿತವಾಗದಿದ್ದುದು 
ಅಥವಾ ದೊರಕದಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕರ್ತೃ ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಕಾಲ ಕರ್ತೃ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದವು. 
ಆದರೆ “ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ” ಅಥವಾ ಮೂಲಾರಾಧನಾ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಎನ್ನುವ ಜೈನಯತಿಗಳು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಗ್ರಂಥದ "ಕವಚ' ಎನ್ನುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
"ಬ್ರಾಜಿಷ್ಟು' ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ 
“ಬ್ರಾಜಿಷ್ಟು” ಮತ್ತು ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು “ಆರಾಧನಾ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಟೀಕಾ” ಎಂಬುದಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಜಿಷ್ಣುವಿನ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿಶ. ಸು. ೮೫೦ ಎಂಬುದಾಗಿ ಡಾ. ಹಂಪನಾರವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


೪೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


'ಮೂಲಾರಾಧನೆ ಅಥವಾ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಗಂಥದ 
“ಕವಚ” ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಎಂಬ ಕೃತಿ. 
ಆರಾಧನೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ಮೋಕ್ಷ (ತಪಸ್ಸು) ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ಮಾನವತಾಧರ್ಮದ ಸಿದ್ಧಿ (ಸಾಧನೆ) ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ನಂಬಿಕೆ. ಇದು 
ಜೈನಧರ್ಮದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ “ಮಾನವತೆ 
ಪಕ್ಚವಾಗುವ ಸೋಪಾನವೂ ಹೌದು”. ಈ ಚತುರ್ವಿಧ ಆಚರಣೆಯ ಫಲದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬದುಕಿಗೂ ಮಹಾಪೂರ್ಣತ್ವ 
ನೀಡುವುದರಿಂದ “ಲೌಕಿಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೌಕಿಕತ್ವದ” ಗದ್ಯಕಥೆಗಳಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ 
ಗೊಂಡಿವೆ ಎಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತೇ ಸತ್ಯ ನೂತನ ಇದರ ಆಚರಣೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರ ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲ ಧಾತು. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕರ್ತೃ ಹೇಳುವಂತೆ “ಯೀ ಪೇಳ್ದ ಪತ್ತೊಂಭತ್ತು ಕಥೆಗಳು 
ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಪೇಳ್ದಾ ವೊಡ್ಡಾರಾದಣ೦ ಸಂಪೂಣ್ಣಂ...'” (ಎಭಿನ್ನ 
ಪಾಠಗಳ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ) ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟು ೧೯ 
ಕಥೆಗಳು ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಭಾಷಾಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಜನಜೀವನವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಪ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಸ೦ರಕ್ಷಣೆ, ನಾಗರಪೂಜೆ, ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವ ರೀತಿ, ಜನಗಳ 
ನಂಬಿಕೆ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ, ಪ್ರಜೆ, ರಾಜ್ಯ, ಆಚಾರ, ವ್ಯವಹಾರ, ನಡೆನುಡಿ, ಜೀವನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ ಕಥೆಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ಸಜೀವವಾಗಿದೆ. 


ಡಾ. ರಂ.ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ “ಕನ್ನಡ ದೇಶಿ ಹಳಗನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡುನಡುವೆ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವುದೇ ಈ ಗದ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯವು ಶಕ್ತಿಯುತವೂ ಅರ್ಥವಾಹಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಬಲವಾದ 
ಎಳೆತನದಿ೦ದ ಓದುಗನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತುವಂತೆ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಇದು ಇಡಿಯ ಕನ್ನಡ: ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಿರ೦ತನವಾಗಿ ನೆನೆಯತಕ್ಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅದೇನು ಮಹೋನ್ನತ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಮಹತಿಯೆಂಬುದು ಅಂಶತಃ ಆದರೂ 
ತೋರಿದ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಹಾಗೂ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಶಿವಕೋಟಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತಿನ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೭ 


ಜೀವಾಳವನ್ನು ಅರಿತು ಅದನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಗಂಥಕಾರರಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದವನು. 
ಅವನ ಗ್ರಂಥವು ಇಂದಿಗೂ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯಾಗಬಲ್ಲುದು. ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲುದು”. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಭಾಷಾಶೈಲಿ 
ಏಕಸೂತ್ರದಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೌಢವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸರಳವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಹಳಗನ್ನಡದ ಮಿಶ್ರಣವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕ ತತ್ತ್ವ ಗದ್ಯವೇ. ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನವೀನತೆಯೆಡೆಗೆ ಹೊರಳುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸರಳತೆಯಿ೦ದ ಸಹಜತೆಗೆ 
ಸಹಜತೆಯಿಂದ ಸರಳತೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಕಥೆಗೆ ಪರಿಪೋಷಕವಾಗಿ ಬರುವ 
ಉಪಕಥೆಗಳು, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ದಯೆ, ಕರುಣೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತಗಳಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಕೃತಿಕವಿಯಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ, ತಪಶ್ಚರಣಾಭಕ್ತಿಯ 
ಆವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಂತೆ ಭಾವನಿರ್ಭರವಾಗಿ ೧೯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದು 
ಮಾನವೀಯತೆಯ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದಾಖಲಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ, ದಣಿವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉಪಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗುತ್ತಾ ದಾಪುಗಾಲು ಹಾಕುವುದರಿಂದ 
ಸಮತೂಕದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಗ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಉತ್ಸಾಹದ ಭರದಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕತೆಗಳು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗುತ್ತಾ ಹೊಸ ಹಾದಿ 
ಓದುಗನಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂತೆ ವಿವರಗಳೆಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ ಕವಿ. ಎಲ್ಲಾ 
ಯಷಿಮುನಿಗಳು ಅನೇಕ ಪರೀಷಹಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಂನ್ಯಸಿನಗೆಯ್ತು ಅಂತರ್ಗತ 
ಕೇವಲಿಗಳಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದೆನ್ನುವಾಗ ನವರಸಗಳ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಗಾಥೆಗಳು, 
ಕನ್ನಡದ ಕಂದ, ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರ ದೇಶಿ ನುಡಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಘಟ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕ: ಗುರುದತ್ತ ಭಟಾರರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


“ಕಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಕಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸುತೋಪಿವಾ 

ಜಾತೌ ಜಾತೌ ಹಿ ಜೀವಾನಾಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪರೇಪರೇ 
ಅರ್ಥಾ ಗೃಹೇಷು ತಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ವ ಶಾನೇಷು ಚ ಬಾಂಧವಾ: 
ಶರೀರ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಯಾಂ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕತಂ ವ್ರಜೇತ್‌” 


೪೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಜೀವಿಗಳ ಜನ್ಮಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದವರು ಯಾರ ತಾಯಿಯೋ ಯಾರ 
ತಂದೆಯೋ ಯಾರ ಹೆಂಡತಿಯೋ ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಮಗನೋ ಆಗುವರಲ್ಲವೇ? 
ದ್ರವ್ಯಗಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಬಂಧುಗಳು ಮಸಣದವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ದೇಹವು ಬೆಂಕಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯವೂ ಪಾಪವೂ ಮಾತ್ರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಾಕೃತಗಾಥೆ: ಚಾಣಾಕ್ಯ ರಿಸಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಗೊಟ್ಟೇ ಪಾಓವಗದೋ ಸುಬಂಧುಣಾ ಗೊಬ್ಬರೇ ಪಳಿವಿದಹ್ಮಿ 
ದಿಜ್ಜಂತೋ ಚಾಣಕ್ಕೋ ಪವಣ್ಣೋ ಉತ್ತಮಂ ಅಟ್ಟಂ 
ಯ ಶಿ ಣ - 


(ಗೊಟ್ಟೇ - ತುಜುಪಟ್ಟಿಯೊಳ್‌ ಪಾಓವಗದೋ - ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಕ್ಕೆ 
ಸಂದೊನಾಗಿ, ಸುಬಂಧುಣಾ - ಸುಬಂಧುವೆಂಬೊಂ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದಂ, ಗೊಬ್ಬರೇ ದ 
ಗೊಬ್ಬರದೊಳ್‌, ಪಳಿವಿದಿನ - ಉರಿಪೆ ಪಟ್ಟುದಾದೊಡೆ, ದಜ್ಜ೦ತೋ ದ 
ಬೇಯುತ್ತಿರ್ದೊನಾಗಿಯುಂ, ಚಾಣಕ್ಕೋ - ಚಾಣಾಕ್ಕನೆಂಬ ರಿಸಿ, ಪಡಿವಣ್ಣೋ 
ಉತ್ತಮಂ ಅಟ್ಟಂ - ಮಿಕ್ಕ ದರ್ಶನ ಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರಂಗಳಾರಾಧನೆಯಂ ಪೊರ್ದಿದೊಂ) 


ಚಾಣಾಕ್ಕನೆಂಬ ಯಷಿ ಆಕಳ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನಕ್ಕೆ ಸಂದವನಾಗಿ 
ಸುಬಂಧುವೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯಿ೦ದ ಬೆರಣಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬೇಯುತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದರ್ಶನ, ಜ್ಞಾನ, ಚಾರಿತ್ಯಗಳ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಕಂದ: "“ಆನಾಳ್ದ ನಾಳ್ಗಳಿವರೆನ 
ಗೇನಾಯ್ದಂದಟೆದುಮಚೆಯದುಅದಾಂ ನುಡಿದೊಂ 
ದೇನಾನುಮೇವಮುಳ್ಳೊಡ 
ಮಾ ನುಡಿಯಂ ಮಣಕಯಿಮೆಲ್ಲಮಿಂ ನಿಶ್ಯಲ್ಯಂ” 


ನಾನು ಆಳತಕ್ಕವನು, ರಾಜನು, ಇವರೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸೇವಕರು, ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಮಾತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿದ್ದರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಡಿ. 


ವೃತ್ತ: ಧರ್ಮಘೋಷ ಭಟಾರರ ಕಥೆ 


ಯೇಷಾಂ ನ ವಿದ್ಯಾನ ತಪೋ ನ ದಾನಂ 
ನಾಪ್ಯೇವ ಶೀಲಂ ನ ಗುಣೋ ನ ಧರ್ಮ: 
ತೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಭುವಿ ಭಾರಭೂತಾ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪೇಣ ಮೃಗಾಶ್ಚರಂತಿ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೪೯ 


ಯಾರಿಗೆ ಎದ್ಕೆಯಿಲ್ಲವೋ ತಪಸಿಲ್ಲವೋ ದಾನಗುಣವಿಲ್ಲವೋ ಶೀಲ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲವೋ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಮೃತಿಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಭಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವವರು. ಅವರು ಮನುಷ್ಯರ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಗಳಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಥೆಯ “ಗದ್ಯ ಗುಣ”ದ ನೆಲೆಗೆ 
ಅನೇಕ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. “ಆರಾಧನೆ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇವೆ-ಪೂಜೆ- 
ಆದರಣೆ ಎಂಬ ಸಮಾ ದರ್ಶನ-ಜ್ಞಾನ-ಚಾರಿತ್ರ್ಯ Fh ಸ್ಸು ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಹಂತಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಜೀವನ ಪಥದ ಸಾಧನೀಯತೆಯಿದೆ. ತತ ಹಾ . 
ಜೀವನವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಪಡೆದವರ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

“ಶ್ರೀ ವೀರವರ್ಧಮಾನ ಭಟ್ಟಾರಕರ್ಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಂಗೆಯ್ದು ದೇವೋಪಸರ್ಗ ಮನುಷ್ಯೋಪಸರ್ಗ 
ತಿರಿಕೋಪಸರ್ಗ ಮಚೇತನೋಪಸರ್ಗಮೆಂದಿಂತು ಚತುರ್ವಿಧ ಮಪ್ಪುಪಸರ್ಗಮುಮಂ ಪಸಿವುಂ 
ನೀರಟಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪರೀಪಹಂಗಳುಮಾ ಸೈರಿಸಿ ಅಯ್ದುಮಿಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ಗೆಲ್ಲು 
ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಪರಿಗ್ರಹಂಗಳಂ ತೊಟ್‌ದು ದ್ವಾದಶವಿಧಮಪ್ಪ ತಪದೊಳ್‌ ನೆಗಲ್ಲು ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನದಿಂ 
ಸಂನ್ಯಸನ೦ಗೆಯ್ದು ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಗೆಯ್ದು ಮೊಕ್ಸಕ್ಕೆ ವೋದ ಮತ್ತಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟದ 
“ಮಹಾಪುರುಷರ್ಕಳ ಕಥೆಗಳಂ ಪೇಳ್ವಲ್ಲಿ.” ಎ೦ದು ಆಶಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕರ್ತೃ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ಎನ್ಯಾಸವನ್ನು ೧೯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ, ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಶಿಷ್ಠಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ (ಗಾಹೆ-ವೃತ್ತ) ಪಾತ್ರಗಳು ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಸೀಯತೆ ಧಾಟ ಪಕ್ಷಗೊಂಡಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸುಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರನ ಹೆಣವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ೩೨ ಜನ 
ಮಜಾ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು. ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ತಲೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಮೈ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದುಃಖತಪ್ರರಾದ ಅವರು ಅಳುತ್ತಾ, 

ಸುಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ರೂಪಮಂ ತೇಜಮುಮಂ ಯೌವನಂ ಲಾವಣ್ಯಮಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಂ 
ಯಶಮಂ ಮೇಲ್ಪಂ: ನುಡಿಯ ಬಲ್ಮೆಯಂ ಶುಚಿತ್ರಮಂ ಶೌಚಮಂ ಶ್ರೀಯಂ ಸಂಪತ್ತಂ. ಸೊಬಗಂ ಒಲ್ಲೆ ಯಂ 
ಧೈರ್ಯಮಂ ಎಂಬಿವು ಮೊದಲಾಗೊತೆಹವಾತನೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ದ ಗುಣಂಗಳನ್ನು ನೆನೆದರಂತೆ... 


ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆದಂತಹದಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಹಾಗೂ ಡಿಎಲ್‌ಎನ್‌ರವರು ಎತ್ತಿ 


೫೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಾಚೀನತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ನಡುಗನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇವೆ. 


೧. ಸರೇಫ ದ್ವಿತ್ವಗಳು ಸಜಾತೀಯ ದ್ವಿತ್ವವಾಗುವುದು: ಕಿರ್ಚು - ಕರ್ಚು - ಕಿಚ್ಚು 
೨. ಟ-ರೇಫ ಸಂದೇಹ: ಎಟ್ಟು-ಎದ್ದು ೯-ಎರ್ದು; ಬಿಟ್ಟು-ಬಿರ್ದ್ದು 


೩. ಸ ಬಿಂದುಕ ಅ ಬಿಂದುಕಗಳಾಗುವುದು: ಅಣ್ಣಂಗಳ್‌:ಅಣ್ಣಗಳ್‌; ಮರಂಗಳ್‌ 
> ಮರಗಳ್‌ 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಭಾಷೆ ಈ ಮೂರು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಆಡುಶೈಲಿಗೆ ಹೊಂದಿಸುವ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಮೆರೆಯುತ್ತವೆ ಗದ್ಯಕಥೆಗಳು. ಸಿದ್ಧಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಗದ್ಯವಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಥೆಗಾರನಿಗೆ 
ಕಥಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿನೂತನತೆ ತರುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ೧೯ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕತೆಗಾರ ತಾನೇ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ "ದೇವ', "ಮನುಷ್ಯ, 
'ಮನುಷ್ಯಜೀವಿ', “ಅಚೇತನ” ಇವುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹಾಗೂ ಸಾಧಿಸುವುದು ಈ 
ನಾಲ್ಕು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದವರ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವ ವಿಶೇಷ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಈ 
ಕರ್ತೃವಿನದು. 


ಗದ್ಯ ಕಥೆಯ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕ ವಿಶೇಷ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಿನ್ಯಾಸವೂ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


* ಬಾಳಿನ ಆಳವಾದ ಅನುಭವ : ಹುಟ್ಟು ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳೂ ಹೆದರಿಕೆಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಯವರ ಒಡನಾಟ ಅಗಲಿಕೆಗಳೂ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬರತಕ್ಕ 
ಹಜವಾಗಿರುವ ದುಃಖಗಳೂ ಆಹಾರ, ಭಯ, ಮೈಥನ, ಪರಿಗ್ರಹಗಳೂ, ವಾತ, 
ತ್ವ, ಕಫ, ಕೆಮ್ಮು ಉಬ್ಬಸ, ಜ್ವರ, ಅಜೀರ್ಣ, ವಾಂತಿ, ಭೇದಿ, ಕಣ್ಣುನೋವು, ಸೆಳೆತ, 
ಯ... ವೈದ್ಯಕೀಯಜ್ಞಾನ (ಲಲಿತಘಟೆಯ ಕಥೆ) 


೬ ೭೬ 


೮೬ 


£ 


* ಜೀವನ ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮಾತುಗಳು: 


ಕೊಲ್ಲದುದೆ ಧರ್ಮಮ್‌, ದಯೆಯಿಲ್ಲದೊಂ ನಿಷ್ಠರುಣಿ, ದೋಷಂಗಳನಿಲ್ಲದೊಂ 
ದೇವಂ, ಅಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಸಂಸಾರಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 


* ಸುಭಾಷಿತದ ಮಹತ್ವ 


ನೀಡಟ್‌ೌಂದೆತ್ತಾನುಮಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ ಭವಂ ಪೆಅದು 
ತಪದಿಂದಮಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಮಾಗದು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮುಳಿಯಲ್ಲೇಡ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೧ 


* ಗಾದೆಯ ಸತ್ವ 


“ನಾಮಾಕಾಶದೊಳ್‌ ಕಾಗೆಗಳಂತಿರೆ ಪಾರುವನಿತೆ” 
ಆಕಾಶಗಾಮಿಯಪ್ಪ ಕಾಗೆಯನೇಂ ಕೋಲ್ವುದರಿದೇ? 


ಸ ನಾಣ್ನುಡಿ ಹಾಗೂ ಜಾಣ್ನು ಡಿಗಳು 


“ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕನ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಮಾರಿಯಿರ್ಕೆ” 
ಅಅವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲ್ಮೊಡರ್ದತ್ತು 


ಶಿವಕೋಟಿಯ ಕನ್ನಡಮಮತೆ, ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪರಿಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವಂತಹ ಹೊಣೆ, ಖಚಿತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮನೋರಥ, 
ಯಾವುದೇ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮನಸೋಲದೇ ಮಿತಿಯ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಶರಣು, ವಸ್ತು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಗಿಂತ ಸಂವಹನ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋದ ಪಾತ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ಪರಿಣಾಮಕರವಾದ ಸಂದೇಶದೊಡನೆ ಆಚರಣೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ವೃಷಭಸೇನರೆ೦ಬ ರಿಸಿಯರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, 


ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಗರ್ವದಿಂದಂ ವೃಷಭಸೇನಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ವಾದಂಗೆಯ್ದು 
ನೆರವಿಯೊಳ್‌ ಸೋಲ್ತು ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ಪೋಗಿ ನಟ್ಟನಡುವಿರಳ್‌ ಬಂದು ಕಿಚ್ಚಂ ತಗುಳ್ಳಿ 
ಪೋದಂ ಮತ್ತಂ ವೃಷಭಸೇನಾಚಾರ್ಕರ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ರಿಸಿಯರ್ಕಳ್‌ 
ಕ್ಷಮೆಯಂ ಭಾವಿಸಿ ಚತುರ್ವಿಧಮಪ್ಪಾಹಾರಕ್ಕಂ ಶರೀರಕ್ಕಂ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ 
ನಿವೃತ್ತಿಗೆಯ್ದು ಶುಭ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಂ ಮಿಕ್ಕ ರತ್ನತ್ರಯಂಗಳ೦ ಸಾಧಿಸಿ 
ಮುಡಿಪಿಯಲ್ಲಿ ವೃಷಭಸೇನಾಚಾರ್ಕರ್‌ ಪದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಣತಮೆಂಬ ಕಲ್ಲದೊಳ್‌ 
ಪುಷ್ಪಕವೆ೦ಬ ವಿಮಾನದೊಳಿರ್ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯಮನೊಡೆಯ 
ದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದರ್‌... 


ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಭಾಷಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಭಾವಗಳಾದ ಸ್ತಂಭ (ಅ೦ಗಗಳ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟತೆ) 
ಪ್ರಲಯ (ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನತೆ) ರೋಮಾಂಚ, ಸ್ವೇದ, ವಿವರ್ಣತೆ, ನಡುಕ, ಅಶ್ರು, ಗದ್ಗದ, 
ಆಕಳಿಕೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ಭಾವದ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಇವು ಕೂಡ 
ಅನುಭಾವಗಳೇ, ಇವು ಶರೀರದಲ್ಲಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಭಾವವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆಗಳು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಸಂಚಾರಿಭಾವದತ್ತ ಓದುಗನನ್ನು 
ರಸಾಸ್ವಾದವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗದ್ಯ ಪತಿಭೆಗನುಗುಣವಾಗಿ Sk 
ಕಥೆಗಾರ afc ವಿವರಣ, a ಬೋಧನಾ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲತೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


೫೨ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುಗ-ಕೇಳುಗ-ಸಂವಹನ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಿಷಯ. ಇದು ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ವಾಗರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಿಧವ 
ಸ್ಮತಿಗಳನ್ನು ವೃತ್ತತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಘಟಿಸಿ ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತ ಭಾವವನ್ನು 
ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ತಾನಂದವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯದ ಬೋಧೆ ಇಲ್ಲಿ ರಸಘಟ್ಟಿ 
ಭಾಷೆಯೇ ಸರ್ವಸ್ವ-ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಭಾಷೇತರವಾದದೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಡಾ. ಹಂಪನಾ ರವರು ಹೇಳುವಂತೆ, “ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಗದ್ಯದ ಧಾಟಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಏರಿಳಿತವಾಗಲಿ ವೇಗ ವಿಲಂಬವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ಮಧ್ಯಮ ನಡೆಯ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ 
ಧಾಟಿ. ಅದರ ಲಲಿತ ಸೊಬಗನ್ನು ಶಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಣಲಾಗದು, ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಸವಿಯಬೇಕು... ಹತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಹತ್ತು “ಗದ್ಯಗಣ”ವೆ೦ದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಗದ್ಯಗಣವನ್ನು ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೊತ್ತದಿಂದಲೋ ಪದಗಳ ಮೊತ್ತದಿಂದಲೋ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಲಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ಲಲಿತಘಟೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ “ಮತ್ತೊಯ್ಯನೆ ಪಾಪಂಗಳಂ ಗೆಯ್ದವರಾನೆಯುಂ, 
ಸಿಂಹಮುಂ ಪುಲಿಯುಂ ಕರಡಿಯುಂ, ಪುಲ್ಲೆಯು೦ ಮೊದಲನುಂ ಪಂದಿಯುಂ 
ತೋಳನುಂ ಸೀರ್ನಾಯುಂ ಮತ್ತಮೆಟ್ಟು ಕಟೌಯುಂ ಪಶುವುವೆರ್ಮೆಯುಂ ಕುದುರೆ 
ನಾಯೊಟ್ಟೆಯುಮುಡುವುಂ ಪಾಪುಮಿಲಿಯುಂ ಬೆರ್ಕುಮೊಂತಿಯುಂ ಕಪ್ಪೆಯುಂ 
ಮುಂಗುರಿಯು೦ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಸ್ಥಲಚರ೦ಗಳು೦ ಮೀನುಂ ಮೊಸಳೆಯುಂ 
ನೆಗಟುಮಾಮೆಯುಂ  ಮಕರಮುಂ  ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಳಂ  ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ 
ಜಲಚರಂಗಳುಂ ಕಾಗೆಗೂಗೆ ಪರ್ದು ಚಕೋರಂ ಹಂಸೆ ಕುರ್ಕು ಗಿಳಿ ಪುರುಳಿ 
ಪೆಂಗುರು ಕಾರಂಡಮಾಂದೆ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಗಗನಚರಂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು 
ಮಾಗಿ ಮತ್ತಮೇಕೇಂದ್ರಿಯ ದ್ವೀಂದ್ರಿಯ ತ್ರೀಂದ್ರಿಯ ಚತುರಿಂದ್ರಿಯಂಗಳಾಗಿ 
ತಿರಿಕಗತಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ” 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವೆ ೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಸ್ತುನಿಬಿಡವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಭೂತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಹೊತ್ತು ಜ್ಞಾನ-ದರ್ಶನ-ಚಾರಿತ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯಂತಹ ರಸಸ್ಥ ಪ್ರೇರಿತ ಗದ್ಯಕಥೆಗಳು 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ಹಿ೦ದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಡವಿಗಳೂ ಅಡವಿಯ 
ಪೆಡಂಭೂತಗಳೂ ಪುಬಲಿಸಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನುಳಿವಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಡನ್ನು 
ಪಟ್ಟನೋ ಅದೇ ಪಾಡನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸತ್ಯವಿಗಳು, ಕಥೆಗಾರರು, ಓದುಗಬ್ಬ ಮೀಮಾಂಸೆ, 
ಸಹೃದಯರೂ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯಕ. ಆತ್ಮೋನ್ನತರೂ, ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳೂ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಮುಮುಕ್ತಗಳೂ ಆದ ಕಥೆಗಾರರನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೩ 


ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಇಂಬನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವವರು ಸದಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ 
ಸಹೃದಯರು. ಅವರ ರಸಾಭಿಗಮನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂದಿಗೂ ಕುಂದದಿರಲಿ. ಕಥೆಗಾರ 
ಸಹೃದಯರ ಮೇಳದಿಂದುದಿಸುವ ಸತ್ಕಾವ್ಯ ಸ್ವರ್ಗದ ರಸಾನುಭವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯದ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಆರದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 


ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ ಎಚಾರಧಾರೆಗಳನ್ನು ೧೯ ಕಥೆಗಳ 
ಭಾಷಾಶೈಲಿಯೇ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಬದುಕಿನ 
ಸಿದ್ಧಿಯೆ೦ಬುದು ವಿವಿಧ ಆಕಾರಗಳು ವಿವಿಧ ಗುಣಗಳ ವಿವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಅಸಂಖ್ಯೆಯ 
ವಸ್ತುಗಣಗಳ ಸಮೂಹದ "ಶ್ರದ್ಧಾಶೀಲತೆಯ ಪುನರ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಓದು” 
ಅತ್ಯಾನತ್ಯತ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶದ 

'ಸದ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ” ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ವಂತ "'ವಿಶ್ವಮಾನತೆಯ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ”ಯ ಆಶಯಗಳ ಮೂಲ ಬೇರು ಇರುವುದು ಶಿವಕೋಟಿಯ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ. ಗದ್ಯಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಜ್ಞಾನ ವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ಸ್ವೀಕಾರದಿ೦ದ "ಮನುಷ್ಯಜೇವಿ ಸಚೇತನವಾಗುವ”' ಮಾರ್ಗೋಪಾಯಗಳತ್ತ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಬಹುದೇನೋ! 


೮. ಕನಕದಾಸರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ವ್ಯಾಸರಾಜರ ಪಾತ್ರವೆಲ್ಲ 
ಕಟ್ಟುಕತೆಯಲ್ಲವೆ? - ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 
4 
ಪ್ರೊ. ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ 


ಕನಕದಾಸ ಸುಮಾರು ೫೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಎದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ಸ್ವಂತಿಕೆ 
ಅಂತಃಸತ್ತ್ವ ಹೊಂದಿದವನು. ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯವರ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿರೋಧ, 
ಅವಹೇಳನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೌಮೃರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಣಿಯದೆ 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಲೇ ಪುಟಿದೆದ್ದು ಬೆಳದುದರಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಸಾಧನೆಯತ್ತ ಸೆಳೆದವನು. ಅವನ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಅಮೂಲಾಗ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿ೦ದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಸಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ನಿರಂತರವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ. ಸತ್ಯಾನ್ನೇಷಣೆಗಾಗಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಸಾಧಕನಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವನೆಂದೂ ಮುಕ್ತ ಚಿಂತಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಅವನೊಬ್ಬ ಮಾನವೀಯತೆಯೇ 
ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶವೆಂದು ನಂಬಿ, ಬೆಳೆದ ಸಂತನೆಂದೂ ಪರಿಗಣನೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಹುಟ್ಟಾ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅಂತಃಸತ್ತ್ವದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಹೌದೆಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಇಂಥ ಕನಕದಾಸರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯ ವಿವಿಧ 
ಘಟನಾವಳಿಗಳುಳ್ಳ ಮೊದಲಿನ ದಿನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳ ಕಟ್ಟಿಕತೆಗಳೇ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನ 
ಪಡೆದಿವೆ. ವಾಸ್ತವತೆ ಅಂಥಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೫ 


ಆಧಾರ, ತರ್ಕಶುದ್ಧತೆ, ಸುಳಿವು, ಸೂಚನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ 
ಕಾಪಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟುಕತೆ ದಂತಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಧಾರಿತ 
ಚರಿತ್ರೆ ಕೃತಿಗಳು ಇವಾಗಿವೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳು ಹೊಂದಿರುವ ಗುಟ್ಟನ್ನು ವಿಚಿಕಿತ್ತೆಯುಕ್ತ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ನಂತರ ಅವುಗಳ ಆಶಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಕನಕದಾಸರ ಬದುಕಿನ ಮಹತ್ತ ದ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇಂಥ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಂತೆ ಬರುವ ದಾಸದೀಕ್ಷೆ, ದಾಸ ಜೀವನದ ಸಾಧನೆ, ಕನಕದಾಸರು 
ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಗೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಸರಾಜ ಯತಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೃಪೆ, 
ಔದಾರ್ಯದ ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಬಿಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಲವು 
ಕಟ್ಟುಕತೆ, ದಂತಕತೆ, ಐತಿಹ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ಯಸ್ಯಸತ್ಯ ಘಟನೆಗಳೆಂಬಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ 
ಕನಕದಾಸರ ಚರಿತ್ರೆ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ 
ಕೃತಿಗಳೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನಕದಾಸರ 
ಬದುಕು ಪಲ್ಲಟಗೊಂಡು ಅದುವೇ ಈಗ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ತಳವೂರಿ ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅವನ ಬಗೆಗಿನ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆ ಬೆಳೆದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಅದುವೇ 
ಹಬ್ಬಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕನಕದಾಸರ ಬಗೆಗಿನ ಶಿಷ್ಯಪ್ರೇಮ, ಔದಾರ್ಯಗಳ ಈ ಬಗೆಗಿನ 
ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸರಾಜ ಯತಿಗಳ ಮಹತಿ ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಅವರು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ೦ದು ಭ್ರಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭ್ರಮೆ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರ ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಬಗೆಗೂ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಧ್ಯಯನದ ಮೂಲಕ ದೊರೆತ ಫಲಿತಗಳ ಬಲದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಚೆಂತಕರೂ ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. 
೧೯೩೯ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ “ಕನಕದಾಸರು ಕಂಡ ವಿಜಯನಗರ” ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ದೀರ್ಪ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಶ್ರೀ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಅವರು “ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನಜೀವನ” ಹೆಸರಿನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನಕದಾಸರ ಗುರುಗಳು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತದ 
ತಾತಾಚಾರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಆಧಾರಸಹಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ವಿಚಾರಶೀಲರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಎರೆಸೀಮೆ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರ 
“ಐತಿಹ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಕನಕದಾಸ' ಹೆಸರಿನ ದೀರ್ಫ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರ 


* ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಜನಜೀವನ, ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ೧೯೩೯, ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣ 
೧೯೬೩, ಪುಟ ೬೫-೧೦೫. ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 


೫೬ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಪವಾಡ. ಐತಿಹ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯ 
ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಸತ್ಯದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಕನಕಾವಲೋಕನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ “ಕನಕಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಶನ-ಸಂಪುಟ-೧” ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.* ಶ್ರೀ ಎರೆಸೀಮೆ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನದ ಪುಟ ೯೫ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ “... ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳದು ಬಂದ 
ಸಾಧಕರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರಾದ ಅದ್ಭುತ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟರ, ತತ್ತ ಖೌಸ್ತ್ರ ಸಂಶೋಧಕರ 
ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ಅತಾರ್ಕಿಕ ಕಲ್ಲನೆಯ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದರೆ 
ಅವರ ಸಾಧನೆಗೆ, ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಗಳಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತಕ್ಕೆ. 
ಮಾಡಿದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಪಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಂದಾನೊಂದು ಪುರಾಣ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ದೇವರ ಅವತಾರವೇ ಆಗಿರುವ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಕರಾದ 
ನಾವು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೀಳರಿಮೆಯ ಹೇಡಿತನ ಆಲಸ್ಕಗಳು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಸಾಹಸ ಜೀವನದಿಂದ ಅವರು ದೂರ ದೂರ 
ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮೂಢಭಾವನೆ ಅಧಿಕಗೊಂಡು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ದೇವರನ್ನೇ ಹೊಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅವನೇ ಬಂದು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೈಕಟ್ಟಿಕೂತು ಹಾಳಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಪೌರುಷ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಮಾಜ ಕಟ್ಟಲು ಈ ಮನೋಭಾವ ಆತಂಕಕಾರಿ. ಇದೇ ಪುರಾಣ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಫಲ. 
ಪುರಾಣಗಳೇ ನಮಗೆ ಚರಿತ್ರೆಗಳಾಗಬಾರದು. ಅದೊಂದು ಕಥನ ಸಾಹಿತ್ಯ” ಶ್ರೀ 
ಎರೆಸೀಮೆ ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಆಶಯ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 
ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ; ಎಚ್ಚರಾಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಕನಕದಾಸನು ದಾಸಕೂಟಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಇರುವ 
ಕಟ್ಟುಕತೆಯ ತಂತ್ರದ ಹಿಂದೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಹುದುಗಿದೆ. ಆ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ 
ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವ ಮಹತ್ತ್ವದ ಕಾರ್ಯ 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ಎರಸೀಮೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನಕದಾಸರಿಗೆ ಕೋಣ ಮಂತ್ರದ ಬೋಧನೆಯ ಕಟ್ಟುಕತೆ, 
ದಾಸರು ಯಮನ ಕೋಣದ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಕೆರೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಡಿದ 
ಬಗೆಗಿನ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹಿಂದಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯ ಗುಟ್ಟಿನ 
ಅರ್ಥ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಂತೂ ಹೊಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅರ್ಥ ಅರಿತವರು 


* ಸ೦ಪಾದಕರು : ಡಾ.ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ : ಕನಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಶನ-ಸಂಪುಟ-೧, ಮೊದಲನೆಯ 
ಮುದ್ರಣ ೧೯೯೦, ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೨೦೧೨, ಪುಟ: ೫೨ ರಿಂದ ೯೭, ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ, ಕನ್ನಡ ಭವನ, ಬೆ೦ಗಳೂರು-೨. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೭ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಬಿಚ್ಚಿಡುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಎರೆಸೀಮೆಯವರು ತೋರಿಸಿದ ಎದೆಗಾರಿಕೆ-ಸ್ತುತ್ಕಾರ್ಹ. ಬ. ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಇಂಥ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಈ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಶಾಸನಗಳಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಚಂಪೂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಸಮಕಾಲೀನನೇ ಆಗಿದ್ದ ಸೋಮನಾಥ 
ನೆಂಬುವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಕೋಣಮಂತ್ರದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಪವಾಡ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರವಂಶದ ಕನಕದಾಸರ 
ಸಿದ್ಧಿಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ದಾಸಕೂಟದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿಮ 
ರಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಕೆಲವು ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ದಾಸರುಗಳು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಅಂಶದ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕತೆ ತಗುಲಿಸಿ, ಉಪಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಅಪಕಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು”* ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಎರೆಸೀಮೆಯವರು ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ; 
ಅವರ ಆಶಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀ ಎರೆಸೀಮೆಯವರು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಾಮ್ರಾಟ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ 
ಒದಗಿದ್ದ ಕುಹೂ ಯೋಗದ ಅನಾಹುತ ತಪ್ಪಿಸಲು ವ್ಯಾಸರಾಯರು ಸಾಮ್ರಾಟರ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆಂದೂ ಹಬ್ಬಿಸಿರುವುದು ಕಟ್ಟುಕತೆ. ವ್ಯಾಸರಾಯರ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವೈಭವೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕತೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋಧರ್ಮದವರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಇದು ಕಟ್ಟುಕತೆಯೆಂಬುದನ್ನು- ಹೇಗೆ-ಏಕೆ ಕಟ್ಟುಕತೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಅವರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ-ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಎವರಣೆಗಳುಳ್ಳ ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಹಂಪಿಯಲ್ಲಿ 
೨೭-೧-೨೦೧೧ರಂದು ಜರುಗಿದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ ೨೦೧೧ರ `ಹೊಸತು' ಮಾಸಿಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ-ಲೇಖನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ 
ಇತಿಹಾಸ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದು, ಆ ಗಂಥವನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಿವಿಜಿ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ೨೦೧೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. ವ್ಯಾಸರಾಯರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವೈಭವೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಥಿತಿಯವರ 
ಹುನ್ನಾರವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎಚ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


* ಅದೇ ಪುಟ ೭೧. 


೫೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಅವರು ಸಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಆ ಲೇಖಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ದೂರವಾಣಿ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡಿ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಮಹತ್ತ ದ ಅಂಶಗಳು: 
ಆಗ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನಕದಾಸರು ತಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ಕವನ (ಕೀರ್ತನೆ-ತತ್ತ್ವಪದ) ರಚನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಯಾವುದೇ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಸ್ಪಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು- 
ವ್ಯಾಸಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-ಗೌರವ, ಪೂಜ್ಯತೆ ಸಮರ್ಪಸಿದ, ಧನ್ಯತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಮಾಡಿದ, ಪ್ರಸ್ತಾಪ ದೊರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಏನಿರಬಹುದು? 

ಕನಕದಾಸರು ಮಹಾಮಹಿಮರೆಂದು ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವ 
ನಡತೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಾಂ ಎಂಬಂತೆ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ-ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ದೂರವಿಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಸುಳುವುಗಳು 
ವ್ಯಾಸರಾಜ ಪ್ರೇರಿತ-ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖದಾಸರನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಲ್ಲಿ, ವಂದಿಸುವಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರ ಹೆಸರು 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿಲ್ಲ.* ಇದೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಂತ್ರಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲವೇ? 


ವ್ಯಾಸರಾಜರು ತಮ್ಮ ಪೀಠಾರೋಹಣ ಮಾಡಿದಾಗ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪರಾಕ್‌- 
ಬಹುಪರಾಕ್‌ಅನ್ನು ಡಾ. ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ ಅವರು ತಮ್ಮ “ವ್ಯಾಸರಾಜ 
ಸಂಪುಟ'ದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.** ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನಕದಾಸರ 
ಹೆಸರಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣ ನಿಗೂಢ. 


ಆ ಪರಾಕ್‌-ಬಹುಪರಾಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ೧೮ ಸಾಲುಗಳು ಇವೆ. ಮೊದಲಿನ ಸಾಲು 
ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 


* ಶ್ರೀ ಬೇಲೂರು ಕೇಶವದಾಸರು : ಶ್ರೀ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಕ್ತವಿಜಯ, ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೩೨, 
ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೬೩, (ಪರಿಎಡಿ ನಂತರದಲ್ಲಿಯ ಪುರಂದರದಾಸರ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಕೆಳಗೆ 
ಮತ್ತು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿರುವ ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ.) ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಸುಬೋಧ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೮. 


** ಡಾ. ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ : ವ್ಯಾಸರಾಜ ಸಂಪುಟ, ಎರಡನೆಯ ಮುದಣ : ೨೦೦೦ 
ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌, ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಹರಿದಾಸ ಅಕಾಡೆಮಿ, ೧೯೪, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯ, ರಾಘವೇಂದ್ರ ಕಾಲನಿ, 
ಚಾಮರಾಜ ಪೇಟೆ, ೫೬೦ ೦೧೮. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೫೯ 


ಶ್ರೀ ಮತ್ತರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ 


TPP 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿರುವ ೧೧ ಸಾಲುಗಳಿವೆ. 


ವಿಜಯನಗರಾಖ್ಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಷಟ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪೋಷಕ । 

ವಿಜಯೀಂದ್ರ ವಾದಿರಾಜ ಪುರಂದರದಾಸಾದಿ ಶಿಷ್ಯೋಪದೇಶಕ | 

ಹರಿದಾಸಕೂಟ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕ । 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕ | 

ಗಜಗಹ್ವರ ಕರ್ಣಾಟಕರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಷ್ಠಿತ - ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಜ ಮಹಾಪ್ರಭೋ 
ಸ್ವಾಮಿನ್‌ | ಪರಾಕ್‌ | ಬಹುಪರಾಕ್‌ ॥ 


ವ್ಯಾಸರಾಜರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಾಕ್‌-ಬಹುಪರಾಕ್‌ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕನಕದಾಸರ 
ಹೆಸರು ಇಲ್ಲ. ಹೆಸರು ಒಳಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಅರ್ಹತೆ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಗಹಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಯೋಗ್ಕವಾದ 
ಸ೦ಗತಿ. 


ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದ 
ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದು ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ರಹಿತರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನೀಡಲೆಂದು ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
“ವ್ಯಾಸರಾಜ ಸಂಪುಟ”ದಲ್ಲಿಯ ಪರಾಕ್‌ ಬಹುಪರಾಕ್‌ದ ಕಡೆ ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆದು 
ಅದರ ಪಠ್ಯ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಡಾ. ಶಿವಪ್ರಸಾದ ವೈ.ಎಸ್‌. 
(ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕ್ರೆ ಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು) 
ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


0 


೯. ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಚಿಂತನೆ ಒಂದು "ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಷೆ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಸುಖ. ದುಃಖ, ನೋವು-ನಲಿವು, ಹರ್ಷ-ಶೋಕ ಇವುಗಳ 
ಸಮಪಾಕವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇವರ ಕಾವ್ಯ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮಣ್ಣಿನ ಸತ್ವ ನೆಲದ ಭಾಷೆ. ಸರಳ ಗುಣ, ಇವರ 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಶೇಷ. ಎಷ್ಟೇ ಆತಂಕಗಳಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಬದುಕು 
ನಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು ಎನ್ನುವ ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನದ ಅದ್ವಾನಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನೇ ಕಾರಣ, 
ಅವನ ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ಕಾರಣ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಸರ್ಗ ರಮಣೇಯತೆ ಅದರ ಮೂಲಕ ದೈವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ಚಿ೦ತನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಗಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗಳನ್ನು 
ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ನಿಸರ್ಗ 
ಸದಾ ಜೀವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ಪ್ರತೀಕ. ಈ ಬಲವಾದ 
ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗಪರವಾದ ಈ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಎಂದೂ ಎಲ್ಲೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾಗುವ ಈ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಮನೋಧರ್ಮ ಅದರ ಹಲವು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮಾನವ ಸ್ವಾರ್ಥ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಿಟ್ಟಿದೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂದೆ ಇಡೀ 
ನಿಸರ್ಗವೇ ಖಾಲಿಖಾಲಿಯಾಗಿ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಏನೂ 
ಸಿಗದಂತಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅರಿವನ್ನೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಹೇಳಲು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೬೧ 


ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಸರ್ಗ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮಾನವನ ದುರಾಸೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಎನ್ನುವ 
ನಿಲುವಿನ ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರಿಗೆ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ದೂಷಿಸುವ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಭೂಮಿ ಪರವಾದ ಒಲವು-ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗಲೂ ಸಹ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯವು, ನಿಸರ್ಗ ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದು ಆದರೆ ಮಾನವಲೋಕ ಸ್ವಾರ್ಥ-ದುರಾಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದೆ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ ಕವಿ. ಕೇವಲ ನಿಸರ್ಗದ ಚೆಲುವು ಅದರ 
ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರು 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೈತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರವಾದ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಸರದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತದರ ಉಳಿವು ಆಗಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಹಜವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಿಲುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಸರದ ರಕ್ಷಣೆ - ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕವಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯದ ಗಹಿಕೆಯಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಬಾಧ್ಯತೆ 
ಮತ್ತು ಬದ್ಧತೆಯ ನಿಲುವನ್ನು ಕವಿ ನಿರಂತರವಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಸಹಬಾಳ್ವೆ ಮತ್ತು ಸಾಮರಸ್ಯದ ಜೀವನ ನಮ್ಮದಾಗಬೇಕು 
ಎನ್ನುವ ತುಡಿತವನ್ನು ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಭೂಮಿಗೆ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಆತಂಕದಿಂದಲೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಗಮನಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಿಸರ ಭೋಗದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಪ್ರಕೃತಿ ಕವಿತೆಗಳು ಮಾನವ ಬದುಕು-ನಿಸರ್ಗದ 
ಬಾಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುವ ನಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಪರವಾದ 
ಇವರ ನಿಲುವುಗಳು ಮಾನವ ಲೋಕದ ಜೊತೆಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಗೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು 


ಎನ್ನುವ ಹಂಬಲ ಈ ಕವಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸದೆ, ನಿಸರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಜೀವವಿರೋಧಿ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತು ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಒಂದಾಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದು ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸದಾ ಸ್ವಾಗತಿಸುವ, ಸ್ತುತಿಸುವುದರ ಕುರಿತು ಕವಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಬಹುರೂಪಿಯಾದ ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸುವ 
ಮಾನವರ ಮಿತಿ ಮೀರಿದ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಕವ ಖಂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭೂಮಿಪರವಾದ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ಯಾವುದೇ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ವಾಗ್ದಾದಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
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ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಅನಿ )ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ತೋಚಿದ ಮತ್ತು 
ತನಗೆ ದಕ್ಕಿದ ಅನುಭವದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಒರಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಷ್ಪೇ ಕವಿಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ on "ಹಾಗಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರ ಕಾವ್ಯ ನಿರುದ್ದಿಗ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಮತ್ತದರ ಘನತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸಮಕಾಲೀನ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನದ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿ ನಮಗೆ ಚೈತನ್ಯದ ಶೋಧ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಕವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ a pa ಜೊತೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿನ ಕಡೆಗೆ. ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ಅಂತಹ ಜಗತ್ತಿನ 
ಕುರಿತು ತೀವ್ರವಾದ ಅಸಹ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಷಾದ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ 
ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಜಗತ್ತು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಪರಿಸರವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಗಾಢವಾಗಿದೆ. 


ನೈಸರ್ಗಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಹಜವಾದ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 
ಮಾನವನ ನಡವಳಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಕವಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ನೈತಿಕವಾದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳದ ಮಾನವ ಜಗತ್ತಿನ ದುರಂತ ಒಂದು ಕಡೆ ಇದ್ದರೆ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಇರುವ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಲಿನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದರ 
ದುರಂತ ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯ ದುಸ್ಥಿತಿ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳು ಕವಿಗೆ ವಿಷಾದ 
ಮತ್ತು ಬೇಸರವನ್ನು ಉ೦ಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಿಂತನೆ ಹೀಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಚಿಂತನ-ಮಂಥನ ಮತ್ತು 
ಪುನರ್ಮನನಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ದೊಡ್ಡರಂಗೇಗೌಡರ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 

ಎಶಿಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
0 


ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಯ 
ಳಿ 


ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಎ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ 
-ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 


ನಳಿರಾಯಣಶರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರದ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೋಧನೆಗೆ : ಪ್ರೇರಕರಾದ. ಹರಿದಾಸರಾಗಿದ್ದ ಘಾಟ ೋ ಆಈ ಭಿ 
ಶತಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಕಳೆದ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೇಂದ್ರ ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಇದರ ಅಂಗವಾಗಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯವು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ರೀತಿಯ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ವೇದಿಕೆಯ ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಶ್ರಮವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೇಂದ್ರ ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು “ನೂತನ ದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕನ್ನಡ ಜಾಗೃತಿ ವರ್ಷ”ವನ್ನಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿ 
ಪ್ರಚಾರಾಂದೋಲನ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯ. ಡಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು 
ಕೇಂದದ ಮೂಲಕ ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧. ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು (ಅನುವಾದ) 

ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಬಿಳಿಗಿರಿವಾಸನ್‌ ತೆಲುಗು 
ಭಾಷಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಡಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಕರು ಸ೦ಗ್ರಹಿಸಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. pI ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರ ಕನ್ನಡ ಹಡ 1. ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ "ಶ್ರೀ ಹ ತುಳ ಧಾಸರು' 
ಪುಸ್ತಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ದತ್ತಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಕೇಂದ್ರದಿಂದ 
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ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಹರಿದಾಸರ ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಹರಿದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ, ದ್ವೈತ, 
ಎಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುವ ಮೂಲಕ ಹರಿದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು "ತ್ರಿವೇಣಿ ಸಂಗಮ'ವಾಗಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ, ಸುಮಾರು ೨೭೫ ಸಂಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ದಾಸರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೨೫ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ಅವರ ಅನೇಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ನಮೂದಿಸಿ, ಅರ್ಥೈಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತಗಾರರು ಹಾಡುವಾಗ ಸೂಕ್ತವಾದ 
ರಾಗಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೂ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಈಗಾಗಲೇ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅವರ ಶಿಷ್ಕ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೮೪ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
“ದಿನವು ಹೋಗುತಿದೆ ತಿಳಿಯದೆ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ 
ವಿಭಜನ ಹೇತುವು ಕದಲದಿರಲಿ” ಎಂಬ ದಾಸರ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದ 
ಸಾರ್ಥಕತೆಗೆ ಸಾಮೀಪ್ಯದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು ಮೌಲಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಒಟ್ಟಾರೆ ಶ್ರೀ ತುಳಸಿರಾಮದಾಸರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಅವುಗಳು ತುಂಬು ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ ಭಕ್ತಿಯಿದೆ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಚಾರದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಸಂಗೀತ 
ಎದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. 


೨. ನೂತನ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯ ರೂಪುರೇಷೆ 

ನಾರಾಯಣಯಶರ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಮಾಲೆ-೫ಯಲ್ಲಿ ನೂತನ ದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ರೂಪುರೇಷೆ ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವಂತಹ 
ಪುಸ್ತಕ. ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೇಂದ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ತ್ರಿಪುಂಡಧಾರಿದಾಸರು ಇರುವ ಮುಖಪುಟವು ವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿಯು ಉತ್ತಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ಗಣ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಕೇಂದ್ರದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಇದು 
ಅನುವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರದ ಎಲ್ಲ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ಚಿ೦ತನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಒಟ್ಟಾರೆ ಮಾಧ್ದತತ್ತ್ವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿರುವ ಘಟ್ಟಗಳ 
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ರಚನೆ ಕೈಬಿಡುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲ ತತ್ತ ಗಳ 
ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯವು ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಹರಿದಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಪುನರಚನೆ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ದಾಸರ ಅಪರೂಪದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ನಮೂದಿಸಿ, ಅದ್ವೈತ, ದ್ವೈತ, ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗೂ ದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ನಮೂದಿಸಿರುವ 
ದಾಸರುಗಳ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಸಮಾಜ ಮುಖೀ 
ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರರು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು, 
ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ತತ್ವಗಳ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಸರ ಪದಗಳ 
ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಜಾತಿ, ಮತ, ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ೧. ವೈದಿಕದಾಸರು, 
೨. ತಳಸಮುದಾಯದ ದಾಸರು ೩. ದಲಿತ ದಾಸರು, ೪. ಮಹಿಳಾ ದಾಸರು, 
೫. ಮುಸ್ಲಿಂ ದಾಸರ ನೆಲೆಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದಿವೆಯೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಹರಿದಾಸರುಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪುಸ್ತಕವು 
೭೨ ಪುಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಉಪಯುಕ್ತ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾಸಸಾಹಿತಿಗಳು ನೋಡಿದರೆ ಲೇಖಕರ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ನೂತನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚಾರದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


೩. ಹರಿ ಬಂದಾಡಿದ ಹರುಷದಲಿ 
ದಾಸರ ಪದ್ಮಾವತಮ್ಮ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ “ಹರಿ ಬ೦ದಾಡಿದ ಹರುಷದಲಿ' ಎನ್ನುವ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳುಳ್ಳ 
ಕೃತಿಯು ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು ೬೦ 
ಪುಟಗಳ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇದು 
ಡಾ. ನಳಿನಿರಾವ್‌ ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಸ್ತುತಿ, 
ದ್ವಾದಶನಾಮಸ್ತುತಿ, ಶ್ರೀರಾಮಸ್ತುತಿ, ವೆಂಕಟೇಶಸ್ತುತಿ, ಮಾರುತಿಸುತಿ. ಗುರುಸ್ತುತಿ, 
ಆತ್ಮನಿವೇದನಾ `ಸ್ತುತಿಯಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದೂ. ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅದ್ದೆ ೃತತತ್ತವನ್ನೂ ಸಹ ಒಳಗೊಂಡಿರುತದೆ. ಭಾಗ-೧ರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
Md ಪರಿಚಯವಿರುತ್ತದೆ. ದಾಸಕೂಟ, ವ್ಯಾಸಕೂಟಗಳ ವಿವರಣೆ ನೀಡಿ, 
ಅದ್ವೈತ ಕೀರ್ತನೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. ಭಾಗ-೨ರಲ್ಲಿ ಡಾ. ನಳಿನಿರಾವ್‌ ಅವರ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹದ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲತೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿ, "ಹರಿ ಒಂದಾಡಿದ ಹರುಷದಲಿ' "ಅನ್ನುವುದರ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಹಿಡಿದು, “ಕಾಯ ಬೇಕು ಗೋವಿಂದನ ಕಾಣಲು, ಭವ ಬಂಧನ 
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ನೀಗಲು' ಅನ್ನುವ ೩೧ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳ 'ಅ' 
ಕಾರಾದಿ ಮತ್ತು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ, ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹರಿದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಂಪಾದಕರು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾ ಬ೦ದಿರುವುದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ದಾಸರ ಪದಗಳ ಈ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರದ 
ಅವಶ್ಯಕವಿದೆ. ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇತ್ತ ಮನಹರಿಸದೇ 


೪. ಕೋಸರಪುರೀಶರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 

ಶ್ರೀ ಕೋಸಲ ಪುರೀಶರ ಕೀರ್ತನೆಗಳುಳ್ಳ ಪುಸ್ತಕದ ಮುಖಪುಟವು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಎದ್ದು ಬಂದಂತಿದೆ. ಅದರ ಕೆಳಗಿನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರದ ಚಿತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು 
ಅಪರೂಪದ ಚಿತ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ಆಯೋಜಿಸಿರುವ ಜಾಗ ಇನ್ನೂ ವಿವಾದದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಶ್ರೀರಾಮಮಂದಿರವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಲವರಿಗೆ ಕೋಸಲಪುರೀಶ ಪುಸ್ತಕದ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಹಳೆಯ ನೆನಪುಗಳು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾವು. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ರೂಪಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿನ೦ದನೆಗಳು ಸಲ್ಲಲೇಬೇಕು. 


ಡಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೇಂದದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೊ ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಬಿರುದು ಬಾವುಲಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರೂ ಸಂಗೀತ ಕೃತಿ ರಚನಕಾರರಾದ ಮೈಸೂರಿನ ಡಾ. ವಿ.ಎಸ್‌. 
ಸಂಪತ್ಕು ಮಾರಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೆ ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮುನ್ನುಡಿಯೂ ಮೌಲಿಕವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮ ಆಡಳಿತ 
ಮಂಡಳಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಅದರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರು, ಆಚಾರ್ಯರು, ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳು ಮುಂದುವರೆಯಲಿ ಎಂದು 
ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ 
ಪರಂಪರೆಯ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಜರು, ಪುರಂದರದಾಸರು, ಕನಕದಾಸರಿಂದ ಹಿಡಿದು, 
ಈವರೆಗಿನ ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆಯವರೆಗೂ, ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸಂಪಾದಕರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೂತನವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದೆ. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಶೇಷಾಯ್ಯಂಗಾರ್‌ರವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೬೭ 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವುದು ಒಂದು 
ಸಾಧನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮುಮ್ಮಣಿಗಳಿಗೇ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದ ಕೋಸಲಪುರೀಶರು ಈವರೆಗೆ ಅಜ್ಞಾತರಾಗಿದ್ದುದೇ 
ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ೪೧ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿದ್ದು, ಅವು ಹರಿನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಗಳಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ದಾರಿದೀಪಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಮಹನೀಯರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಚಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದು ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅವಜ್ಞೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತ 
ಪಿತಾಮಹ ಶ್ರೀ ತ್ಯಾಗರಾಜರಿಗೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿದ್ದುದು ವಿಶೇಷ. ಹೆಸರಾಂತರಾದ 
ಶ್ರೀ ಪುರಂದರ-ಕನಕ-ಅಣ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ಮುಂತಾದವರುಗಳ ಕೀರ್ತನೆಗಳಂತೆ 
ಸಂಗೀತಗಾರರಿಂದ ಇವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಕರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಫಲ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವ 
ಸಂಕೀರ್ತನೆಗಳು ಬ ಓದಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಶರಣಾಗತಿ ಭಕ್ತಿಯ ವಿಶೇಷತೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈಗ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಇದು ಪ್ರಚಾರಯುಗವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ಅಲ್ಲದೇ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ 
ದಾರಿದೀಪವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಚಾರವಾದರೆ 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಹ ಮುಖ ವಾಹಿನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು, ಅದ್ವೆ ಪತೆ ದ್ವೆ ಪತೆ ಏಶಿಷಾ ದ್ದೆ ತದ 
ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ "ಶೀಶಂಕರರು, ಮದ್ದರು, “ಸಧ್ಯದ 
ತತ್ತ್ವದ ಮೂಲರೂಪಗಳನ್ನು ಏವರಿಸಿ, ಅವುಗಳು ಹೇಗೆ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ಪಂಚಕ ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಂದು 
ಸೀಮಿತ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಇನ್ನು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಾಗಬೇಕಿದೆ. ಅದು ಯಾವ ದಾಸ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ರಬಹುದು. ಅದರ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಪಥಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ ಮತ, ಭಾಷೆ ಧರ್ಮ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಭಗವತ್‌ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿ, ಎಲ್ಲ ಮಾನವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ದಾರಿದೀಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
“ಮಾನವ ಜನ್ಮ ದೊಡ್ಡದು, ಅದನು ಹಾನಿ ಮಾಡಲು ಬೇಡಿ ಹುಚ್ಚಪ್ಪಗಳಿರಾ” ಎಂದು 
ಹಾಡಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿದ ಪುರಂದರದಾಸರಾದರೆ, ಇನ್ನು “ದಿನನಿತ್ಯ ಮನೆಯ 


೬೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಒಳಗಡೆ ಆಚರಿಸುವ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಸಹ 
ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕನಕದಾಸರು ಶ್ರೀಕೇಶವ ಮಾಧವನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ೨೪ ನಾಮಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ “ಈಶ ನಿನ್ನ 
ಚರಣ ಭಜನೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಾಡುವೆನು, ದೋಷರಾಶಿ ನಾಶಮಾಡು ಶ್ರೀಶಕೇಶವ...” 
ಮರೆಯದಲೆ ಹರಿಯನಾಮ ಬರೆದು ಓದಿ ಕೇಳುವರ್ಗೆ ಕರೆದು ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವ 
ನೆಲೆಯಾದಿಕೇಶವ” ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು 
ಆಗದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರಳವಾದ ಸುಲಭವಾದ ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿ, 
ಹಾಡಿ, ದೇವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬಹುದು ಎ೦ದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿದ ಕನಕದಾಸರು 
ಮನುಷ್ಯ 'ನಾನು' ಎನ್ನುವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಬೀಳದೇ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ಅನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಉದಾ: ಒಮ್ಮೆ ಕನಕದಾಸರ ಗುರುಗಳಾದ 
ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಯರು ಶಿಷ್ಕರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅವರುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೀರ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಯಾರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೇ ಇದ್ದಂತ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏನು ಕನಕ ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ? ಎಂದಾಗ, ಕನಕದಾಸರು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ “ನಾನು ಹೋದರೆ 
ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದು” ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಗುರುಗಳು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ 
ಕನಕದಾಸರು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. “ನಾನು” ಎ೦ಬ ಅಹಂಕಾರ ಹೋದರೆ 
ಹೋಗಬಹುದು” ಎಂದು ವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಒಂದು ಸುಲಭ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಹರಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತ ಎಲ್ಲ ದಾಸರುಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಸಂಪಾದಕರು ಗುರುತಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಕಾರರವರೆಗೆ ಹಾಗೂ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪಂಡಿತರಾದ ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರವಚನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಗುರುವರ್ಯರಾದ ಡಾ. ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ಥಸಾರಧಿಯವರವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿಸಿ, ಅವರುಗಳು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆ ನಾರಾಯಣಶರ್ಮಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿ ಕೇಂದ್ರದ ಮೂಲಕ ಎಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಹರಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೂತನ 
ದಾಸರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಡಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಕರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 


ತ್‌. ಇಳೆ 
ಳಿ 


ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿಯ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


ಪ್ರೊ. ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ ಅವರು ಉದಯವಿಕಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂ: ೧ರಲ್ಲಿ ಈ 
ಮೇಲಿನ ಲೇಖನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈವರೆಗಿನ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತ 
ಚರ್ಚೆಗಳೆಲ್ಲ, ಅವರು ಮಾಧ್ವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಶಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದವರು 
ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. ಈ ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲು 
ರಾಮಾನುಜ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರು ಎ೦ಬ ಪೂರಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ-ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ವಾದಿರಾಜರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ ಈಚಿನ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ ಕನಕದಾಸರು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ 
ರಾಮಾನುಜ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದವರು; ವ್ಯಾಸರಾಯರ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಚಿ೦ತನೆಗಳನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ತತ್ವ-ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ ದ್ವೈತವನ್ನು ಗಹಿಸಲಾಗದು ಎಂಬ ಮರುಅಧ್ಯಯನದ ಆಯಾಮ 
ರೂಪಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇವರು ಎತ್ತಿರುವ ಅನುಮಾನ 
ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕನಕದಾಸರ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನವರ ಚಿಂತನೆ, ಹೊಸ 
ಆಕರಗಳ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ, ಭಿನ್ನ ಚಿ೦ತನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಕಥನಗಳಿಂದ 
ಕನಕದಾಸರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈವರೆಗಿನ ಚಿಂತನೆಗಳು ಮರುಚಿಂತನೆಗೆ 


೭೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


ಒಳಗಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರರು ಎತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇಂಥ 
ಮರುಚಿ೦ತನ ಮಾರ್ಗವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರಾಮಾನುಜರನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ತಾತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೃತಿಯು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ತತ್ತ್ವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚನೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ವ ಪ್ರಭಾವದ ಅಥವಾ ವಾದಿರಾಜರ 
ಉಲ್ಲೇಖದ ಸುಳುಹುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಅನವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧. ಕುವಲಯದಳನೇತ್ರೆ ಕೇಳು ಕೇವಲ ವೈ 
ಷ್ಲವ ರಾಯರುಗಳಿರ್ದೆಸೆಯ 
ಪವನ ಬಂದೆರಗೆ ಸನ್ಮತಿವೆತ್ತು ಪೇಳುವೆ 
ಶ್ರವಣಾನಂದವೆಂದೆನಿಸೆ 


ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಾಯರುಗಳಿರ್ದೆಸೆಯ' ಪಾಠಕ್ಕೆ 'ರಾಯರುಗಳಿರ್ದ ದೆಸೆಯ' 
ಎ೦ಬ ಪಾಠಾಂತರವಿರುವುದರಿಂದ ಕನಕದಾಸರ ತತ್ತ್ವ ಚಿಂತನೆಯ ಈ ಬದಲಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠಾ೦ತರವೇ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಾಠಾಂತರ 
ಎಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈವರೆಗಿನ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬದಲಾದ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥೈಸಲೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರರು, ಅನುವಾದಕರು 
ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ವಾದಿರಾಜರನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸಲು ಈವರೆಗೆ ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಮಾಧ್ದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದುದು ಮತ್ತು ವಾದಿರಾಜರ ಸಂಪರ್ಕ ಪ್ರಭಾವ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಯೂ ಮಾಧ್ದತತ್ವದ ಸುಳಿವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಬದಲಾದ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಕದಾಸರು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ತತ್ತ್ವಾನುಯಾಯಿಗಳೆಂದು 
ಖಚಿತವಿರುವುದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿ "ಎರಡು ಕಡೆ' ಎಂಬರ್ಥಬಿಟ್ಟು "ಇದ್ದ ಕಡೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತ. 


ಮು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ “ಕೇವಲ' ಪದವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಿದೆ. 'ಕೇವಲ'ಕ್ಕೆ 'ಶ್ರೀ' "ವೀರ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ವಾದಿರಾಜರು ಕನಕದಾಸರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಉಭಯ/ದ್ವಯದಂಥ ಪದ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೇನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ “ಕೇವಲ ವೈಷ್ಣವ' ಎಂಬುದನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಗಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ವೀರವೈಷ್ಣವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಗುರುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ `ವೈಷ್ಣವ 
ರಾಯರುಗಳು ಇರ್ದ ದೆಸೆಯ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭೧ 


೨. ನಕ್ರ ಕ೦ಟಕವನುತ್ತರಿಸಿ ಗಜೇಂದ್ರನ 
ವಕ್ವದ ತೀರ್ಕಣೆಗೈದ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಯ ಕೂರ್ತು ಕೃತಿವೇಳು ತನಗೆ ತ್ರಿ 
ಎಕ್ರಮ ದಾಸಸ್ಯದಾಸ 


ಈ ಪದ್ಯದ 'ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ' ಪಾಠಕ್ಕೆ 'ಶ್ರೀವಿಕಮ' ಪಾಠವೂ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಪಾಠಾ೦ತರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಅನುವಾದಕರು 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮದಾಸಕ್ಕೆ ವಾದಿರಾಜರು ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿ 
ಹೊಸುಗರ ಗ್ರಹಿಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ವಾದಿರಾಜರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಂದಿರುವುದೂ ಸಹ 
ಕನಕದಾಸರು ಮಾಧ್ವ ಪರಂಪರೆಯವರು ಎಂಬ ಗಹಿಕೆಯಿಂದಲೇ. ಬದಲಾಗಿರುವ 
ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ/ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಸರಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ 'ಹರಿ' ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
“ದಾಸದಾಸರ ಮನೆಯ ದಾಸ ನಾನು' ಎ೦ಬ ಕನಕದಾಸರ ಶರಣಾಗತಿ ಭಾವಕ್ಕೇ ಈ 
`ದಾಸಸ್ಯದಾಸ' ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ಹಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ, ಅವರ 
ಮೂಲಕ ದೈವದರ್ಶನ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತದ ತಿರುಳೇ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಈ ಪದ್ಯದ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಭಾವ ಇರುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಾಸತ್ವ ದೈನ್ಯತೆ, ಶರಣಾಗತಿ 'ನಾನು' ಹೋದರೆ 
ಹೋದೇನು ಎಂಬ ವಿರಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದಿರುವುದು ಈ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ತತ್ವವಾದ 
“ಶರಣಾಗತಿ/ಪ್ರಪತ್ತಿಯಿ೦ದಲೇ ಎಂಬುದು ಈಗ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿದೆ. 


ಕನಕದಾಸರನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ತತ್ನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಗೊಂದಲಗಳು-ಸಂದಿಗ್ಗಗಳು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ 

ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಕನಕದಾಸರು ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಡಿ 


ಲೇಖಕರ ವಿಳಾಸಗಳು 


. ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


"ಮಿಂಚು', # ೬/ಎ, ೪ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ 
೧೧ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ವಿಜಯನಗರ 
ಬೆಂಗಳೂರು-೪೦ 

ದೂರವಾಣಿ: ೦೮೦-೨೩೩೦೦೬೮೭ 


. ಪ್ರೊ ಜಿ. ಅಶ್ವತ್ಥನಾರಾಯಣ 

ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

# ೯೫ (ಮಹಡಿ) ೩೪ "ಬಿ' ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ 
೧೬ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ೪ನೇ "ಟಿ' ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - ೧೧ 
ದೂರವಾಣಿ: ೦೮೦-೨೬೬೩೭೭೮೩ 


. ಡಾ. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 

ಗೌ| ಡೀನ್‌ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗ 
ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ 
ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ 
ಮೊ. ೯೪೪೮೬೭೧೦೪೯ 


. ಡಾ. ಎಚ್‌.ಎ. ಸತ್ಯವತಿ 

ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

೪ ೫೧, ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೃಪ, ೫೦ ಅಡಿರಸ್ತೆ 
ಹನುಮಂತನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೯ 
ಮೊ: ೯೯೮೬೩೮೧೭೧೨ 


. ಡಾ. ಸುಬ್ರಾಯ ಈಶ್ಲರಹೆಗಡೆ 
ನಿವೃತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

೪ ೫೬, ೨೧ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 

ಪೈಪ್‌ ೈನ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರ 
ಜೆ.ಸಿ.ನಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು-೮೬ 
ಮೋ: ೯೭೪೧೪೯೪೮೮೦ 


೧೦. 


ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಚ್‌. ಭುವನೇಶ್ವರ 

ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

# ೪೫೬, ೪೪ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ೮ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೭೦ 
ಮೊ. ೯೪೪೯೦೭೧೪೮೩ 


. ಡಾ. ಶೀಲಾದೇವಿ ಎಸ್‌. ಮಳಿಮಠ 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

ಬಿಎಂಎಸ್‌ ಮಹಿಳಾ ವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆ೦ಗಳೂರು-೦೪ 
ಮೊ. ೯೪೮೨೬೧೮೪೪೫ 


, ಪ್ರೊ ಜ್ಯೋತಿ ಹೊಸೂರ 


ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು 
ರಾಯಭಾಗ-೫೯೧ ೩೧೭ 
ಮೊ.: ೯೪೮೧೭೩೮೨೦೦ 


. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಕಾಲೇಜು 
ಕೋಲಾರ, ಮೊ. ೮೦೭೩೯೭೯೭೫೫ 


ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 

# ೧೯೭, ೪ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
೧ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ೨ನೇ ಹಂತ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಬಡಾವಣೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು - ೫೬೦ ೦೭೮ 
ಮೊ. ೯೪೪೮೦೬೬೨೯ 


ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ (ನೋಂ.) 
ಸಂಘದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿ 


ಕ್ರ ಪುಸ್ತಕ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಲೇಖಕರು/ಸಂಪಾದಕರು ಪ್ರಕಟಿತ | ಮುಖ 
ಸಂ. ವರ್ಷ ಬೆಲೆ? 
೧. | ಕಲಾ ವಿಕಾಸ ಕೈಬರಹ ಎಂ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 

ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ೧೯೬೭ | ೪೫/ 


ಕಲಾವಿಕಾಸ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಆರ್‌. ವ್ಯಾಸರಾಜು 


ಟಿ.ಆರ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಎಂ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ೧೯೬೮ | ೪೫/. 


. | ಕಲಾವಿಕಾಸ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಎಂ. ನರಸಿಂಹ 
ಆರ್‌. ವ್ಯಾಸರಾಜು ೧೯೬೮ | ೪೫/. 
ಕಲಾವಿಕಾಶ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ! ೧೯೭೦ | ೪೫/- 
ಟಿ.ಆರ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
೬. | ಕಲಾವಿಕಾಸ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಶ್ರೀವತ್ತ, ೧೯೭೧ |೪೫/- 
ಕು। ಎಸ್‌.ವಿ. ಉಮಾದೇವಿ 


೭. | ಕಲಾವಿಕಾಸ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ ೧೯೭೨ |೧೫೦/- 
ಕು। ಎಸ್‌.ವಿ. ಉಮಾದೇವಿ 
ಆರ್‌. ವ್ಯಾಸರಾಜ 


ಕಲಾ ವಿಕಾಸ ಸಂಚಿಕೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ ೧೯೭೩ | ೪೫/- 


ಕಲಾವಿಕಾಸ ಕರ್ನಾಟಕ ಕು॥ ಪುಟ್ಟತಾಯಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ ಬೆಳ್ಳಿಹಬ್ಬ ಸಂಚಿಕೆ ೧೯೭೩ | ೪೫/- 


ಕಲಾವಿಕಾಸ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ 

ವಿ. ಶಿವಲಿಂಗೇಗೌಡ 
ಬಿ.ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಕು. ಪುಟ್ಟತಾಯಮ್ಮ 


ಆಗ್ರ 


NEN 


PE ೬ 


SS 
೦ 


೭೪ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


.| ಕಲಾವಿಕಾಸ-ದಶಕ ಧ್ವನಿ ಶ್ರೀವತ್ತ, ಈಶ್ವರಚ೦ದ್ರ | 
ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ-ಸಂಚಿಕೆ ೧೯೭೫ |೪೫/- | 


| 
೧೨.| ಬೆ೦ಗಳೂರು ದರ್ಶನ-ಗಂಥ ಶ್ರೀವತ್ಸ, ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ೧೯೭೫ |೪೫/- 
7೩. ಮಂತಾಲಂಯ ಪನಿಗಳ ೫ 
೧೪. | ಕಲಾವಿಕಾಸ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ ಶ್ರೀವತ್ಸ ೧೯೭೬ |೧೫೦- 


ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮಪ್ರಸಾದ್‌ 


51 3 
\ 2 


ಜು 


Es 
©) 
HAIER 


~ 


ು 
ಈ 
48 
೭೬ 
ಈ 
ಕ್ಷಿ 
ಈ. 
[28 
೦ 
ತ್ರೆ 
ತ್ರ 


ಕೃ. 
ಅಂತರ ಕಾಲೇಜು ಚರ್ಚಾಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಪುಸ್ತಕ ಮತ್ತು ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೈಪಿಡಿ 


ಕಲಾವಿಕಾಸ - ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ ಈಶರಚಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ ಬಿ. ಶಿವಲಿಂಗೇಗೌಡ ೧೯೭೭ |೪೫/- 


ಪ್ರ ಬ್ರ 
pe ಇ ಇತ್‌ 
ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣ ೧೯೭೮ |೪೫/- 
ಬಿ.ಪಿ. ಚಂದ್ರಮೋಹನ್‌ 
ದರ್ಶನ ಸಂಚಿಕೆ ಎಚ್‌.ಎಂ. ರಂಗನಾಥ್‌ ೧೯೮೦ |೪೫/- 
೧.| ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ ದರ್ಶನ-ಗ್ರಂಥ ಎ ae ಸತ್ತ ೪೫/- 
ಎಚ್‌.ಎಂ. ರಂಗನಾಥ್‌ 


ಕಲಾವಿಕಾಸ-ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ | ವೆಂಕಟದಾಸು, ಶ್ರೀವತ್ಸ 


೧೯೭೭ |೪೫/- 


ಸರಾ ಇ] 
“| GF) ೫ 


ಟು 


ಓಂ 


ಬೆಳ್ಳಿಹಬ್ಬ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಎಚ್‌.ಎಂ. ರಂಗನಾಥ್‌ 
ಮಕ್ಕಳ ವರ್ಷ - ೧೯೮೧ |೪೫/- 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ ೧೯೮೧ |೫೦/- 


೧೯೮೩ |೪೫/- 
ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭರಾವ್‌ 
ಎಚ್‌.ಎಂ. ರಂಗನಾಥ್‌ 


ಟ್ರ lo 
#8 8 


lo 
೨8 


“ಆಸ್ವಾದ”” ಪ್ರೊ ಎಂ.ವಿ.ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
೦ 
ಅಭಿನಂದನಾ ಗಂಥ 


೨೬. | ಕಲಾ ವಿಕಾಸ ರಜತಭಾನು 
(ರಜತ ಮಹೋತ್ತವ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ) ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ |೧೯೯೩ |೪೫/- 
೨೭. | ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು | ಪ್ರ ಸಂ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರೊ. ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ | ೧೯೯೩ |೪೫/- 
ಎಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಆಕರಗಂಥ) 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭೫ 


ಜೋ ತ್‌್‌ 
ಸಾಧನಾ ಉತ್ಸವದ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಟಣೆ) ೨೦೦೫ | ೪೫/- 
೩೦. | ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ ಸಂಪುಟ-೧ ಪ್ರದಾನ ಸಂ. ೨೦೦೫ | ೪೫/- 
| ರ 
೩೧. | ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ ಸಂಪುಟ-೨ ಪ್ರದಾನ ಸಂ. 
(ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಮಗ್ರ ಮಾಹಿತಿಯುಳ್ಳ | ಪ್ರೊ ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ AR 
ಬೃಹತ್‌ ಆಕರ ಗಂಥ) ೨೦೦೫ | ೪೫/- 


೩೨. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಶಿಬಿರ ಕೈಪಿಡಿ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ೨೦೧೦ |೪೫/ 


ಸೂಚನೆ : ಮೇಲ್ಕಂಡ ಈ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಪು ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆ 
ಪುಸ್ತಕ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಪ್ರಕಟಿತ 
ವರ್ಷ "we ಕ್ಸ 
“ಅಮರ್ತ್ಯಸೇನ್‌” : ನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತ ಆರ್ಥಿಕತಜ್ಞ ೨೦೧೧ | ೪೫/- 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ.ಆರ್‌. ಕೋಮಲ, ಡಾ. ಶುಭ ರಮೇಶ್‌ 
“ಕೆರೆಗಳು ಬತ್ತಿದಾಗ-ಜಲ ಸಮಸ್ಯೆ” : ನೀರಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ 
ವಿವಿಧ ಕೆರೆಗಳ ಪರಿಚಯ- ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಟಿ.ಆರ್‌. ಅನಂತರಾಮು| ೨೦೧೧ | ೪೫/- 
“ಮಣ್ಣಿಂದ ಕಾಯ” - ದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ೨೦೧೧| ೪೫/ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ.ಎಚ್‌.ಎನ್‌. ಮುರಳೀಧರ 
“ಕರ್ನಾಟಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು” ೨೦೧೧| ೪೫/ 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಬೆ.ಗೋ. ರಮೇಶ್‌ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ “ಜಾಹೀರಾತು” ೨೦೧೧ | ೪೫/ 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಅನಿಲ್‌ಕುಮಾರ್‌ 


“ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನೆ”: (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆ) 


ಸಂಪಾದಕರು : ಪ್ರೊ ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
ಶ್ರೀ ಟಿ.ಆರ್‌. ಅನಂತರಾಮು 
೨೦೧೨ | ೨೫೦/- 
೨೦೧೨ | ೨೫೦/- 


ವಿಜ್ಞಾನ-ಸಂಪುಟ-೧ : ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ ೧೯೧೮ 
ಸಂಪಾದಕರು `ಶ್ರೀ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು 

ಶ್ರೀ ನಂಗಪುರ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ್ಯ೦ಗಾರ್ಯರು 
ಸಂಶೋಧನೆ/ಸಂಕಲನ:ಪ್ರೊ ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
೨೦೧೨ : ಶ್ರೀ ಟಿ.ಆರ್‌. ಅನಂತರಾಮು 


ವಜ್ಞಾನ-ಸಂಪುಟ-೨ : ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ ೧೯೧೯ 
ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು 

ಶ್ರೀ ನಂಗಪುರ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ಸಂಶೋಧನೆ/ಸಂಕಲನ : ಪ್ರೊ ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
೨೦೧೨ : ಶ್ರೀ ಟಿ.ಆರ್‌. ಅನಂತರಾಮು 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭೭ 


೯. |ಪತ್ರಕರ್ತರ ಇಂದು ನಾಳಿನ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
'ಮಾಧ್ಯಮ ಕರ್ನಾಟಕ', ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ನಾಗೇಶ್‌ ಹೆಗಡೆ ೨೦೧೨ 
ಕಾವೃಶೋಧಕ ಲೇ: ಡಾ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಥನ ೨೫೦/- 


ಉದಯ ಸೌರಭ - (ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಸಂಘದ ಮುಖವಾಣಿ) [೨೦೦೨-೧೧ 


ಸುವರ್ಣ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಲೆ 
೦೧. |ಡಾ. ಸುಲೋಚನಾ ಗುಣಶೀಲ: ಮಹಿಳಾ ವೈದ್ಯಕೀಯ 
- ಪ್ರನಾಳ ಶಿಶು ತಜ್ಞೆ, ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ವೈ.ಸಿ. ಕಮಲಾ ೨೦೧೨ | ೪೫/ 
೦೨. |ವಿಮಲಾ ರಂಗಾಚಾರ್‌ : ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ಉನ್ನತ ಸಾಧನೆ 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಂ.ಎ. ಜಯರಾಮ್‌ ರಾವ್‌ ೨೦೧೨ | ೪೫/- 
೦೩. |ಡಾ. ಸಿ.ಆರ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ : ಮನಸ್ಸಿನಾರೋಗ್ಯದ ಹರಿಕಾರ 
ವೈದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹ್ಮ ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಕೆ.ಆರ್‌. ಶ್ರೀಧರ್‌ ೨೦೧೨ | ೪೫/- 
೦೪. |ನೀಲತ್ತಹಳ್ಳಿ ಕಸೂರಿ: ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉನ್ನತ ಸಾಧನೆ 


ತ್‌ 
ಮ ೪ ಪಿ 


ಹಾಗೂ ಗಾಂಧಿವಾದಿಗಳು, ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಬೆ.ಗೋ. ರಮೇಶ್‌ ೨೦೧೨ | ೪೫/- 


ಮನೋವೈದ್ಯ, ಲೇಖಕರು : ಡಾ.ಸಿ.ಆರ್‌. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ೪೫/- 


೦೬. |ರಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಯ್ಯ: ರಾಗಿ ತಳಿ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಶರಣ ಬಸವೇಶ್ವರ ಅಂಗಡಿ ೨೦೧೩ | ೪೫/- 


೦೭. |ಕೆ.ಪಿ. ರಾವ್‌: ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌, ಕನ್ನಡ 

ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಟಿ.ಜಿ. ಶ್ರೀನಿಧಿ ೨೦೧೩ | ೪೫/ 
೦೮. | ದಾಶರಥಿ ದೀಕ್ಷಿತ್‌ : ಹಾಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ-ನಾಟಕ 

ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಲೋಕನಾಥ ದೀಕ್ಷಿತ್‌ ೨೦೧೩ | ೪೫/- 
೦೯. |ಬಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ : ಗಮಕ ಕಲೆ 

ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಂ.ಡಿ. ಕೌಶಿಕ್‌ ೨೦೧೩ | 9೫/ 


೧5. |ಶಾ.ಮಂ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ : ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ವರದಾ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ ೨೦೧೩ | ೪೫/- 


೧೧. |ಡಾ. ಕೆ. ಉಲ್ಲಾಸ್‌ ಕಾರಂತ್‌ : ಪರಿಸರ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಮಂಗಲಾ ಎಸ್‌. ಮುಮ್ಮಿಗಟ್ಟಿ ೨೦೧೩ | ೪೫/- 
೧೨. |ನಾಡಿಗೇರ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು : ಹಿರಿಯ ಹಾಸ್ಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಸ $y 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರತಿಭಾ ನಾಡಿಗೇರ್‌ ೨೦೧೩ pe 


೧೩. | ಪದ್ಮಭೂಷಣ ಡಾ. ಆರ್‌.ಕೆ. ಶ್ರೀಕಂಠನ್‌ : ಹಿರಿಯ ಸಂಗೀತ 
ಕಲಾವಿದರು, ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಕೆ. ಮುರುಳೀಧರ 


ಇಡಿ 
ಈ 
ಸೆ 


೭೮ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


೧೪. | ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ : ವಿಮರ್ಶಕರು - ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಮುಕುಂದರಾಜ್‌ ೨೦೧೩ 


ಆರ್‌.ಎಂ. ಹಡಪದ್‌ : ಹಿರಿಯ ಚಿತ್ರ ಕಲಾವಿದರು 


lo 
oO 
OD 
೨ 


ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಸುಂಕಂ ಗೋವರ್ಧನ 
ಡಾ.ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ: ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟ-ಸಮಾಜಸೇವೆ 


ಲೇಖಕರು : ಈ. ಬಸವರಾಜು ೨೦೧೩ 


೧೭ | ಡಾ. ಬಿ.ಟಿ. ಲಲಿತಾನಾಯಕ್‌ : ಮಹಿಳಾ ಸಂಘಟನೆ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ.ಎಂ. ರವಿನಾಯ ೨೦೧೩ 


೧೮. | ಡಾ. ಜಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ: ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿಂತಕರು 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಎನ್‌. ಗಾಯತ್ರಿ ೨೦೧೩ 


೧೯. | ಬಿ.ವಿ. ರಾಮಮೂರ್ತಿ: ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದರು 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ೨೦೧೩ 


೨೦. |! ಚಿಂದೋಡಿ ಲೀಲಾ : ಹಿರಿಯ ನಾಟಕ ಕಲಾವಿದರು 
ಲೇಖಕರು : ಸರಸ್ಪತಿ ಅರುಣ್‌ಕುಮಾರ್‌ ೨೦೧೩ 


ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಭಟ್‌ ೨೦೧೪ 
ಬಿ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ : ಹಿಂದುಳಿದವರ ಕಲ್ಯಾಣ ೫... 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ಕೇಶವ ೨೦೧೪ 


ಡಾ. ಬಿ.ಪಿ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ: ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 


(್‌ 
೨ 
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ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎಂ. ಶಿವಶಂಕರ್‌ ೨೦೧೪ 
೨೪. | ಪ್ರೊ ಜೆ.ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ : ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂವಹನ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಟಿ.ಎ. ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ ೨೦೧೪ 


೨೫. | ಶ್ರೀಮತಿ ಯಮುನಾ ಮೂರ್ತಿ : ನಾಟಕಕಾರರು 

ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀಮತಿ ಭಾರ್ಗವಿ ನಾರಾಯಣ ೨೦೧೪ 
೨೬.| ಡಾ. ಬಿ.ಕೆ.ಎಸ್‌. ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ಯೋಗ ಗುರುಗಳು 

ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಓಂಕಾರ್‌ ೨೦೧೪ |೬೦ 
೨೭ | ಎಚ್‌.ವೈ. ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ್‌ : ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ ಆಡಳಿತ ತಜ್ಞರು 

ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ೨೦೧೪ | ೬೦/ 
೨೮. | ಬೆಳಕಿನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಿ.ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ : ಚಲನಚಿತ್ರ ಸಾಧಕರು 

ಲೇಖಕರು : ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ ೨೦೧೪ 
೨೯. | ಡಾ.ಬಿ.ಎಸ್‌. ವಿಶ್ವನಾಥ : ಸಹಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದ ರೂವಾರಿ 

೨೦೧೪ 


ಜಾ. 


ಲೇಖಕರು : ಎಲೆ ಶಶಿಧರ 


ಉದಯವಿಕಾಸ / ೭೯ 


೩೦. ] ನ. ಭದ್ರಯ್ಯ : ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಅರ್ಜುನಪುರಿ ಅಪ್ಪಾಜಿಗೌಡ ೬೦/- 

ಶ್ರೀ ಚಿಗಟೇರಿಯ ಚೇತನ ಮುದೇನೂರು ಸಂಗಣ್ಣ : ಜಾನಪದ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ತಜ್ಞರು, ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ ಯಣ್ಣೆಕಟ್ಟೆ ೨೦೧ ೬೦/- 


೩೨. | ಶ್ರೀ ಸುರೇಂದ್ರ ಕೌಲಗಿ : ಗಾಂಧೀಜಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳು 
ಲೇಖಕರು : ಕೆ.ಪಿ. ಸುರೇಶ್‌ ೨೦೧ ೬೦/- 
೩೩. | ಡಾ. ಲೀಲಾದೇವಿ ಆರ್‌. ಪ್ರಸಾದ್‌ : ಮಹಿಳಾ ಸಂಘಟಕರು 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ವೈ.ಸಿ. ಕಮಲ ೨೦೧ ೬೦/- 


೩೪. | ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ. ರಮೇಶ್‌ : ಗೊಂಬೆಯಾಟ ಕಲಾವಿದರು 
ಲೆ 


€ಖಕರು : ದೀಪಿಕಾ ಸಾವಿತ್ರಿ ೨೦೧೫ (| ೬೦/ 


೩೬. | ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಜಿ.ಆರ್‌. ಗೋಪಿನಾಥ್‌ : ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಡಳಿತ ತಜರು 
ಲೇಖಕರು : ಶಶಿಕಾಂತ ಎಂ. ಮುಮ್ಮಿಗಟ್ಟ ೨೦೧೫ 


೨೦೧೪ 
೩೭. | ಪ್ರೊ ಎಂ.ಪಿ.ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತಿ : ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರು 
ಮೆ w ಇ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಪ್ರಾಣೇಶ್‌ ೨೦೧೫ 
೩೮. | ಡಾ. ಎಂ.ಎಚ್‌. ಮರಿಗೌಡ : ಸಸ್ಯೋದ್ಯಮ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
೫ 
೨೦೧೫ 
೨೦೧೫ 
೨೦೧೬ 


ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ : ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಲೇಖಕರು : ಸುಮಂಗಲಾ ಎಸ್‌. ಮುಮ್ಮಿಗಟ್ಟಿ ೨೦೧೫ 


(್‌ 
೨ 
ಇ 


ಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊಆರ್‌. ವಸಂತಕುಮಾರ್‌ ೨೦೧ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರ : ಸಂಶೋಧನಾ ತಜ್ಜರು 

ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ೨೦೧ 
ಬಿ. ರಾಚಯ್ಯ : ಆಡಳಿತ ಮುತ್ನದ್ಧಿ 

ಲೇಖಕರು : ನಾಗೇಶ್‌ ಸೋಸ್ಲೆ ೨೦೧ 


ಪ್ರೊ ಎಸ್‌.ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು : ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಜಿ.ಬಿ. ಹರೀಶ್‌ 
೪೨. | ಡಾ. ಪಂ. ನರಸಿಂಹಲು ವಡವಾಟಿ : ವಿಶ್ವವಿಖ್ಯಾತ ಕ್ಲಾರಿಯೋನೆಟ್‌ 
ಕಲಾವಿದರು, ಲೇಖಕರು : ಕೆ. ಯೋಗರವೀಶ ಭಾರತ್‌ 


೪೩. | ಬಿ.ಜಿ. ಬಣಕಾರ : ಆಡಳಿತ ಮುತ್ತ 
ಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊಎಸ್‌. ಪಿ. ಗೌಡರ 
ಡಾ.ಎಚ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ : ಗಾಂಧೀಜಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳು 


ಕ ೧೫ 
ಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊ ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ೨೦( 


ಡಾ. ಕಲ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ರಾವ್‌ : ವಿಜ್ಞಾನ 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ವೈ. ತುಳಜಪ್ಪ 


| 
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೬0/- 


೮೦ / ಉದಯವಿಕಾಸ 


೪೬. | ಖಾದ್ರಿ ಶಾಮಣ್ಣ: ಮಾಧ್ಯಮ ಹಿರಿಯರು 
ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಟಿ. ಪದ ೨೦೧೬ | ೬೦/- 
೪೭. | ಡಾ. ವಿಜಯಾ : ಪತ್ರಕರ್ತರು : ರಂಗತಜ್ಜರು 
೨೦೧೬ | ೬೦/- 


ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಕೋವೆಂ. ರಾಮಕೃಷ್ಣೇಗೌಡ 


ಏರ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣ : ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘಟಕರು 
ಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊ ಎಂ. ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ ೨೦೧೬ | ೬೦/- 
೪೯. | ಪ್ರೊ ಎಂ.ಡಿ. ನಂಜುಂಡಸ್ವಾಮಿ : ರೈತಪರ ಹೋರಾಟಗಾರರು 

ಲೇಖಕರು : ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಬಿಸ್ಪಹಳ್ಳಿ ೨೦೧೬ | ೬೦/- 
೫೦. | ವೀಣೆ ರಾಜರಾಯರು : ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಲಾವಿದರು 

ಲೇಖಕರು : ಡಾ. ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಆರ್‌. ೨೦೧೬ | ೬೦/- 


ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 


೦೨.| ಬೆಂಗಳೂರು ದರ್ಶನ - ಸಂಪುಟ ೧.೨.೩ ಡಿ.ವಿ.ಡಿ. 


೦೬.| ಉದಯಭಾನು ಸುವರ್ಣ ರತ್ನಗಳು 


೪೮ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ 


ಉದಯಭಾನು ಉನ್ನತ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ 
ದೂರವಾಣಿ : ೦೮೦-೨೬೬೦೯೩೪೩ 


ಉದಯವಿಕಾಸ - ಚಂದಾ ಅರ್ಜಿ 


ದೂರವಾಣಿ 


ಇಮೇಲ್‌ 


ಉದ್ಯೋಗ/ಆಸಕ್ತಿ 


ಮಾನ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ, 
ನಾನು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಚಂದಾದಾರನಾ/ಳಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಧೈಯೋದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧನಾ/ಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಚಂದಾಬಾಬ್ದು 
ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ರಸೀದಿ ಮತ್ತು ಪತ್ರಿಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ 
ಚಂದಾ ಬಾಬ್ದು ವಾರ್ಷಿಕ : ೧೦೦/- ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ : ೫೦೦/- 
ಆಜೀವ : ೧೦೦೦/- 
ಚೆಕ್‌/ಎಂ.ಓ ವಿವರ : 


an NS ಚಂದಾದಾರರ ಸಹಿ 


ಸಂಘದ ದೌರವ ಸದಸ್ಯರು 


ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ರೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಪಹಾಯಹ ಹಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಚು 


ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಅಂತಲಿಹ ಲೆಷ್ಟ ಪಲಿಶೋಧಕಹರು 


ಹಾರ್ಯಹಾಲಿ ಸಮಿತಿ ಸದಸ್ಯರು 


: ನಾಡೋಜ ಡಾ। ೫. ನಾರಾಯಣ (2೦11) 


ವಿ.ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯರ್‌ (2011) 


ಪ್ರೊ. ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿಲ ರಾವ್‌ 
ಡಾ. ಅಲಾದೇವಿ ಆರ್‌. ಪ್ರಸಾದ್‌ 
ನ್ಯಾಯಮೂರ್ತಿ ಎ.ಜೆ. ಸದಾಶಿವ 
ಪ್ರೊ. ಎ೦.ಎಜ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ 

ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 


ಎನ್‌.ಆರ್‌. ಚಂದ್ರನ್‌ (2೦೦೨) 


: ಡಾ. ಜ.ಎಸ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
: ಅ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 

: ಎಂ. ನರಹಿ೦ಹ 

: ಹೆ.ಎನ್‌. ಸೋಮಶೇಖರ್‌ 


ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಕಪಿನಯ್ಯ 


: ಹುಪ್ಪುರಾವ್‌ ಪಂತ್‌ 
: ಎಂ. ದತ್ತಾತ್ರಿ 


: ಎಲ್‌. ವೆಂಹಟಪ್ಪ (ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು) 


ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 

ಡಾ। ನಾ. ೀತಾಜಾರ್ಯ 

ಅ.ಆರ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 

ಪ್ರೊ. ಎಜ್‌.ಆರ್‌. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 
ಡಾ. ೫. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 

ಡಾ. ಎಸ್‌. ಅನಿಲ್‌ಹುಮಾರ್‌ 

ಅ.ಹೆ. ತಿಮ್ಮರಾಖಶೆಣ್ಣ 
ಶ್ರೀರಾಮೇಗೌಡ 

ಕೆ.ಎಲ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರ 

ಸುಗುಣ ಎಸ್‌. ಚಂದ್ರ 
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